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M.A. AHoxuHa, 10.B. Ko6eHko

HayuonanwHbll uccaedosamensckutl Tomckull nosaumexHuveckull yHusepcumem

OHOMACTHYECKHE OCOBEHHOCTH 3IIOHUMHOTI'O
CErMEHTA MEXXJIYHAPO/JIHOY CUCTEMbI BEJIMYUH
(HA MATEPHAJIE PYCCKOT'O, AHTJIMMCKOTI'O
U HEMELIKOT'O A3bIKOB)

AHHOTAUMSA: B CTAaTh€ MPUBOJATCS JAaHHBIE aHAM3a OHOMACTUYECKOTO
CerMeHTa (DM3WKHM W XUMHH Ha MaTepHalieé pyCCKOro, aHTJIMHCKOTO U HEMEII-
KOT'O SI3bIKOB; MPUBOJSITCSI KOJIMUECTBEHHBIE MTapaMeTPhl YKa3aHHOT'O CErMEH-
Ta. B LIeHTpe BHUMaHUSI HAXOSATCS TEPMUHBI STTIOHUMBI CErMEHTa MEXK/TyHa-
POIHOW CUCTEMBI BEJIUYMH.

KuroueBblie cjioBa: OHOMACTHKA, OHOMATOJIOTUSI, OHOMATOJIOTMYECKHIA
aHaJIu3, OHOMACHOJOTHUYECKUN MPUHIINI, STTOHUMBI, MEXIYHAPOIHAs CUCTE-
Ma BEJIMYHH.

AKTYaJIbHOCTb UCCJI€IOBaHUSI 00YCIIOBJICHA CYIIECTBOBAHHEM OTHOCH-
TEJIHLHOTO HEOOJIBIIIOTO Yncia padoT, MOCBAIIEHHBIX JAHHON TEMe.

3amaya naHHON CTAaTbM — JaTh OHOMATOJOTHMYECKUN aHaIW3 TEPMHUHO-
JIOTUM MEXKyHAPOJIHOW CUCTEMbI BEJIMYUH HA MaTepuase pycCKoro, aHriInui-
CKOT'O U HEMELIKOI'O SI3bIKOB.

B cooTBeTcTBUM C MOCTaBICHHOM 3ajaueil Oblla M3yuyeHa JuTepaTypa
10 OHOMATOJIOTHYECKOMY aHaIM3y (II0COOUs, TUCCEPTALIMH, CTATbH).

ITo cmoBam H.B. Ilomonbsckol, OHOMACTHKA (OT JIp.-Tped. OVOLOGTIKN-
HCKYCCTBO JaBaTh MMEHA) — pa3zell A3bIKO3HAHUSA, N3yYaloluil J1r00ble c0o0-
CTBEHHBIC UMEHA, UCTOPHUIO UX BOSHUKHOBEHUS U TpaHCHOpMAIUU B Pe3yJib-
TaTe JUIMTEIHOTO YNOTPeOJeHUsI B S3bIKE-UCTOYHUKE WU B CBSI3U C 3aHM-
CTBOBAaHHMEM U3 APYTUX A3BIKOB [1].

Ha ocHoBe u3ydyeHHOro Marepuana HEOOXOJAMMO OTMETHUTh, YTO «OHO-
MacTUKa 00JIaJJaeT MPUTATATEIHHOCTHIO B HMCCIIEIOBATEIHCKOM IUIaHE, T0-
ATOMY OHOMAaCTHYECKHUE CHOKEThI YaCTO CTAHOBSTCS TEMaMHU KyPCOBBIX U JU-
MJIOMHBIX pa0oT, KaHJAUIATCKUX JuccepTaruin [2].

OpnHako He Bce yUEHbIE pa3/IestoT TOUKY 3pEHUs O TOM, UTO TaKOH pas-
JIeN1 A3bIKO3HAHUS KaK OHOMAacTHKa ClielyeT HIMEHOBaTh UMEHHO Tak. Mccie-
nosatenb A.K. MaTBeeB cumTaeT, 4TO JAHHBIM pa3zien cleAyeT UMEHOBAaTh
TEPMUHOM QHOMATOJOrMs. Takyl TOUYKY 3pEHHUS OH BBICKA3bIBAET B CBOEH
MoHorpaduu [3]. OH apryMeHTUPYET 3TO TEM, YTO HEOOXOAUMO JOOUBATHCS
YUCTOTHI TEPMUHOJIOTHH U HE MyTaTh HA MEPBBIN B3IJISI/ MOX0KUE TTOHSATHUS.

[To3aHee nosBisETCS TAKOE NOHATHE KAK OHOMATOJIOTHYeCKHIl aHAJIN3.




[lon onomamonoeuuweckum ananuzom TIOHUMAETCS MCCIIEIOBAHUE
CPEIICTB U CITOCOOOB CO37[aHUs TUTAHA BBIPAXKEHUS] OHUMHOTO 3HAKa, T. €. UX
HOMHWHAIMK (HAMMEHOBAaHMS), KOTOpasi MOXET OBITh MpEJCTaBIcHA O3Ha4da-
IOIIUM Pa3IUYHON CTPYKTYPHI [4, ¢. 267]. JIeKCuKY, OTHOCSIIIYIOCSI K UMEHAM
COOCTBEHHBIM, CJIETYET UMEHOBATH OHOMACTHYECKO#. CymiecTByeT MHOXKe-
CTBO TPYIIIT OHOMAaCTUYECKUX €IUHUII, HATIPUMED, AHMPONOHUMbL, MUNOHU-
Mbl, 300HUMYL, PUMOHUMDL, KYIbmMYPOHUMbL U T. 1. OIHAKO B HAIIEH CTAaTbe
MbI OyZIEM U3y4aTb 9NOHUMBL.

Cornacno E.M. Kak3akoBoil, JIIOHUMOM HAa3bIBA€TCSI TEPMUH, KOTOPBIN
COJICP’KUT B CBOEM COCTaBE MMs COOCTBEHHOE (aHTPOIOHUM, TOMOHUM WJIH
MU(DOHNM), a TaKkKe UMsI HApULATEIbHOE B 0003HAYEHUH HAYYHOTO MOHSITHUS
[5, c. 182].

Jlis Hamero uccienoBanust Oblila OTOOpaHa OHOMAcTHYECKas JIEKCHKa
Ha PYCCKOM, aHTJIMMCKOM M HEMELKOM si3blkax (B KoiuuectBe 100 TepmMuHOB
JUTSL KQXK0TO U3 SI3bIKOB). Bee 0TOOpaHHBIE TEPMUHBI SIBISIOTCS STIOHUMAMU.

JlanHbIe TEPMUHBI OBUTH pa3/eieHbI HA 2 TPYTIIHI:

1) Tepmunsl u3 obnactu usuku (94 enunuibl, Hanp. I padyc Lenvcus);

2) TepMuHBI U3 007acTH xumuu (6 equautl, Harp. [locmosHuas Aéo2adpo).

Wtak, 94TO KacaeTrcsi TePMUHOJIOTHH PYCCKO20 S3bIKA, HAMU OBIJIO BBISIB-
neHo, yTo u3 100 TepMHHOIOTMYECKUX eIMHUL: 32 — OJHOCOCTaBHBIE JIIO-
HUMBI (Amnep, @apao, I'enpu), 49 — nBycoctaBubie (I padyc Dapeneetima,
¢dopmyna Inanka, suepeus I'uboca, 19 — tpexcoctaBubie (Dghgexm Aapono-
6a — boma, Konoencam boze — Dnwmetina, Teopus /lebas — Xioxkkens).

N3y4uB TEPMUHOJIOTHIO AH2AUUCKO20 SI3bIKA, MbI TIPHIILIN CJICIYIONAM
pesyapraram: u3 100 TepMHUHOIOTMYECKHUX €AUHUL: 32 — OAHOCOCTABHBIE
smoHuMbl (Coulomb, Watt, Tesla), 48 — nBycoctaBubie (Degree Celsius,
Meissner effect, Wobbe number), 19 — tpexcoctaBHble (Navier— Stokes
equations, Geiger — Nuttall law, Onsager reciprocal relations), 1 — naruco-
CTaBHOU TepMHH — 3110HUM (Kirchhoff's law of thermal radiation).

N3 100 TepMUHONOTUYECKUX €AUHULL HeMeyko2o s3blka: 34 — oJIHOCO-
cTaBHbIe d11I0HUMBI (das Grey, der Becquerel, das Curie), 48 — nBycocTaBHbIC
(der Grad Réaumur, die Hundsche — Regel, das Torricellische Theorem),
18 — TtpexcoctaBubie (die Dyson — Schwinger — Gleichungen,  das
Wiedemann — Franzsche Gezetz, die Debye-Hiickel-Theorie).

Crnengyer OTMETHTh, YTO OTOOpaHHBIC HAMH TEPMHUHBI COCTOSIT B OCHOB-
HOM U3 umeHn cywecmeumenvhvix (99 % oT o0liero 4ucia TEPMHUHOB-
AMIOHUMOB), Hampumep, 3usepm, Ilepexoo Amdepcona, ¥Ypaeuenue Caxa).
Jlumib 1 TepMUH COCTOUT U3 UMEHU NpUlazamenbHo20 1 HMEHHU CYIECTBU-
TenbHOT0 — Ce0000Has sHepeus [ envbmeonvya.

Taxxe cunTaeM HEOOXOJAMMBIM OTMETUTh U MPOUCXO0dHCOeHUe OTOOpaH-
HBIX HAMH TEPMHHOB — 3MIOHUMOB. B X0/1e nccneqoBaHusi Mbl BBISICHUIIH, YTO




00abIMHCTBO TepMUHOB (30 eauHUI]) UMEIOT HeMeykoe TPOUCXOKICHUE,
Hanipumep, I epy, Bebep, ['aycc. [lanee cienytoT TEpMHUHBI, IPUIICAIINE U3
anenutickozo si3bika (20 enuann): @apad, bosown, Kerveun. B cBOIO odepenp
TEPMUHBI QPaAHYY3CKO20 A3bIKA 3aHUMAIOT 3 10 KoJm4ecTBY mecto (18 enu-
HUII); K HUM OTHOCSITCSI TAKU€ TEPMUHBI, KaK, Hanpumep, Aunep, Ilackans,
bexkepens. UTo KacaeTcs OCTadbHBIX TEPMUHOB, OHU OEPYT CBOE HAyallo U3
TakuX S3bIKOB, Kak umanvauckuti (Iloctostnnas Aeoeadpo), weedckuti (3u-
eepm), coananockuii (YpaBHeHue Bawu-oep-Baanvca) n B OTHEIBHBIX ClTyda-
X, HAIlpUMep, U3 damckozo s3bika (I'panyc Péwepa).

Beriiien3nosxkeHHOE 03BOJISET CKa3aTh, YTO TEPMUHBI — SIIOHUMBI (HU3H-
KM U XUMHUU — JIOBOJIBLHO pacrpocTpaHeHHoe siBieHue. OIHaKO Hellb3s HE 3a-
METHUTh, YTO JaHHAs 00JacTh HayKH TpeOyeT JanbHeiiiero pazsutus. JlaH-
Has TEPMHUHOJIOTHS 3aMMCTBOBAaHA B OCHOBHOM K3 HEMEIKOIO S3bIKa
(30 TepmunoB u3 100). Bo3aM0OXXHO, 3TO CBA3aHO C T€M, YTO HAyYHBIC OTKPHI-
tist B ['epmManum uMeror nonryro tpaauuuro. Hayka B 3TOM cTpaHe Bceraa
pa3BHUBaNIach ropas3ao ObICTpee, YeM B IPYTUX €BPOMEUCKUX CTpaHAX .
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J1.B. AHy¢ppueHko
Ilonoykuti 2ocydapcmeeHHblll yHUBEpCcUMemM

INPOLECC ®OPMHUPOBAHUA TUAEPCKUX KAYECTB
Y CTYJIEHTOB B OGPA30BATE/IbHOH CPEJE YHUBEPCUTETA

B neparornyeckoil U MCUXOJOTHYECKOMN JIMTEPATYPE BAKHBIM SIBISCTCS
aKIIEHT Ha OOIIECTBEHHOM XapakTepe (heHOMEeHa JIMYHOCTH, a UMEHHO Ha
TOM, YTO BO3HHKHOBEHHWE, Pa3BHUTHE, U JajbHelIIee HOPMUPOBAHKUE JINYHO-



CTH UMEET 3HAUY€HHE TOJBKO JIMIIb OJarojaps >KM3HU 4Ye€JIOBEKa B COLIUYME.
TepMrUHOM «JTMYHOCTH» 0003HAYAIOT MHAWBHUIA B COBOKYMHOCTH €TI0 COIIU-
JIbHO 3HAYMMBIX Ka4eCTB U YePT, BRIPAKEHHBIX B HEIIOBTOPUMBIX OCOOCHHO-
CTSIX €r0 CO3HAHUS U JIEATETbHOCTH. TakuM 00pa3oM, XOTsS MPUPOJHYIO OC-
HOBY JIMYHOCTH O00pa3yrOT €€ OMOJOTHYECKHE XapaKTEPUCTUKH, €€ CYIIHO-
CTBIO SIBIISIIOTCSI HE TPHUPOAHBIC (HAKTOpHI (HANPUMEDP, TOT WM WHOW THI
BBICIICH HEPBHOM JEATENHHOCTH), a COLMAIbHBIE MapaMeTpbl — B3TJISAJBI,
CIIOCOOHOCTH, UHTEPECHI, YOSKACHUS, IEHHOCTH U T. 1. [1].

[TpunsATO CUUTATH, UTO JIMYHOCTHIO HE POXKIAKOTCS, TaK KaK JTUYHOCTHIO,
ctanoBsatcs. Cam mporiecc GopMHUPOBAHUST TUYHOCTh JTOCTATOYHO CJIOXKEH U
MHOTOTpaHeH. 37eCh UMEETCS B BUIY TO, UTO, C OJHOM CTOPOHBI, YEJIOBEK
dbopMHpyeT CBOM BHYTPEHHUH MHUP B HEMOCPEJICTBEHHOM IIpollecce WH-
TEpaklUUU C JPYTMMU 4JeHaMUd OOLIECTBA MO CPEICTBAM IMPUHATUSA YKe
MMEIOIIUXCS U CIIOKUBIIUXCS BUAOB U (DOPM OOIIECTBEHHBIX OTHOLICHUH; a
C JApyroil CTOPOHBI, MUHIWBU]I Ye€pe3 COOCTBEHHOE IMOBEJCHUE IBITACTCS BbI-
Pa3UTh CBOE «BHYTPEHHE 51».

Bce nzMmeHeHnus, npoucxoasiue B JUYHOCTH, JOCTATOYHO YacTO CBSI3bI-
BAIOT C BJIMSIHUEM TOW CPEJbl, B KOTOPOM HAXOJUTCS YEJIOBEK, TAK KAK UMEH-
HO B ONpeAeiEHHON cpe/ie MHAMBU]I HAKATUIMBAET BECh HEOOXOIUMBINA COIU-
aNbHBIA ONBIT. Bo3AelCcTBUE Cpellbl HA JIMYHOCTD SIBJISIETCS MPEAMETOM MHO-
TOYMCJIEHHBIX MCCIEAOBAHUM, OJTHAKO, HE CMOTPSI HA TO, YTO UMEETCS LICIIbIN
psin paboT Mo JaHHOW TeMe, 10 HACTOSIIEr0 BPEMEHU TaK U HE CYIIECTBYET
€MHOT0 MHEHHUS MO TMOBOJY COOTHOILICHUS MOHSATHUN «CPEeHa-IUYHOCTH», a
TaKK€ HET €IMHOM TOYKHU 3PEHHSI HAa TO, KAKUM 00pa30M OKa3bIBAETCS JaH-
HO€ BJIMSIHUE, XOTs BaXXHOCTb CPEAbl B PAa3BUTUM JIMYHOCTU NPU3HAIOT HC-
cienoBaresu Bcero Mupa. [loa cpeaoit MOKHO ITIOHUMATh HEKOE OKPYKEHHUE
VHJIMBUJIA, KOTOPOE COMPOBOXKAAET YEJIOBEKA Yepe3 BCIO €ro KU3Hb, [IPU I10-
MOIIIM KOTOPOTO MPOUCXOAUT pa3BUTHE, POPMUPOBAHUE, CTAHOBIIEHHUE U CO-
HAIN3ALMS JIAYHOCTH.

[lemaroru4eckoil eapI0 CPebl, KaK CPeCTBa BOCHUTAHUS U 00pa3oBa-
HUSI, BCErJa SBISUIOCH PA3BUTHE WHIMBUIYATbHOCTH, COL[MAIIA3ALNS U CaMO-
peammzanus muaHoctr. OOpasoBarenbHas cpena, Mo MHeHu, B.A. fIcBuna
[4, c. 3], «3TO COBOKYITHOCTbH yCJIOBHUH, BIUSHUM U BO3MOXKHOCTEH, KOTOPbHIE
MOMOTAIOT PACKPBITh HHTEPECHI U CTOCOOHOCTH 00y4aeMbIX U 00€CTICUHBAIOT
WX aKTHBHYIO MO3UIMIO B 00pa30BaTEIbHOM IMPOIECCe, UX JTUYHOCTHOE pa3-
BUTHUE U CAMOPA3BUTHE.

PesynpraTtom BO3AEHCTBUS IEAArOTMYECKOU Cpelbl HA JIUYHOCTH SIBJIS-
€TCs YpOBEHb €€ pa3BUTHUA. Pa3BUTHE JTUYHOCTU — HTO IPOLIECC 3aKOHOMED-
HOI'0 U3MEHEHUs JIMYHOCTU KaK CUCTEMHOIO KaueCTBAa UHAMBUA B Pe3yJIbTa-
T€ ero couuanuzanuu. B camom oOuiemM BHi€ pa3BUTHUE JTUYHOCTU MOKET
OBITh MPEJCTABIECHO KAaK MPOIECC BXOXKJICHHS YEIIOBEKAa B HOBYIO COIIMAJIb-



HYIO Cpelly U MHTErpaluio B HEW B pe3ynbTare 3Toro npouecca [2]. PazBurue
JUYHOCTH MPOUCXOAUT ABYMsI CllocoOaMH — cO3peBaHHE U (POPMHUPOBAHUE.
C y4eToM BO3pacTHBIX IEPUOJIOB OCYILIECTBISIETCS HEIOCPEACTBEHHOE CO-
3pEBAaHME YEIOBEKA.

C mengarornyeckoil TOYKU 3peHusi, HOpMHUPOBAHHE TUIYHOCTH — 3TO IPO-
LECC U Pe3yJIbTaThl COLMAIM3ALMU, BOCIIUTaHUs U camopa3Buths. [Ipouecchl
pa3BuTUs U (HOPMHUPOBAHMS JTUUYHOCTH B3aMMOCBS3aHBI MEXKIY COOOM, Beb
BO BpEMsI Pa3BUTHs MPOUCXOAUT (POPMUPOBAHUE JTUUHOCTHU, IPYTUMHU CJIOBA-
MU, JIMYHOCTh (POPMUPYETCS, pa3BUBASCH.

CraHoBN€HUE JIMYHOCTH — 3TO MPUOOPETEHUE YEJIOBEKOM HOBBIX IpH-
3HaKOB M (OPM B MPOLECCE PA3BUTHUS, MPUOIMKEHHUE K ONPEACIIEHHOMY CO-
CTOSIHUIO; CBOETO pPOAa, ITO pe3yJbTaT pa3Butus [3].

BozHukaer Bonpoc, KakuM xe 00pa3oM oOpa3oBaTeiabHasl Cpea MOKET
IIOMOYb YEJIOBEKY pa3BUTh B ce0e HE0OXOUMBbIE KaueCTBa, B YaCTHOCTH, JIH-
JIEpCKHE KauyecTBa, KOTOPbIE B JaJbHEUIIEM IMOHAJ00STCS WHIUBUAY B €r0
JUYHOU U TPO(PEeCCHOHATBEHOM eI TeTbHOCTH.

Ba)xHO OMHMTB, YTO JUAEPCTBO B LEJIOM U CaMH JIMJEPCKUE KayecTBa
B YaCTHOCTH C WX pa3BUTHEM M (HOPMUPOBAHHEM — HTO OAHOBPEMEHHO U
HayKa, U ucKyccTtBo. C OJTHON CTOPOHBI, MOXHO CKa3aTh, YTO JUAEPCTBO SB-
JSIETCSI HICKYCCTBOM, TaK KaK MHOTHE HaBBIKH, YMEHHUS U CIIOCOOHOCTH, HEOO-
XOJMMBIE JUIsl JIUIepa, HEBO3MOXKHO MPUOOpECTU WK CHOPMHUPOBATH TOJIBKO
Ha OCHOBE Y4e€0OHOro Marepuajia Wid TPEHHWHIa, TaK Kak caM IMpOLECcC CTa-
HOBJICHUS] JIMYHOCTHU JIHJiepa TPeOYyeT MPAKTUUYECKOTO OIbITa, a TAKXKe MpPo-
(dbeccroHaNbHOrO M JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHUS. A C APYrod CTOPOHBI, HEKOTO-
pBIM acHEeKTaM JIMJUPOBAHUS MOYKHO OOYUMTHCS, MCIOJIb3Ys HUMEIOLIHICS
HAKOIUICHHBIM 3a JIOJIrMe rojibl ONbIT U 3HAHUS 00 OpraHU3alMOHHBIX MPO-
1eccax, 0 JIMJIEPCKUX HaBBIKAX U croco0ax JOCTHKEHUs oomux nenei. Kpo-
Me TOro, oOy4eHue JUAUPOBAHUIO MOXKET IIOMOYb OTKPBITh YEJIOBEKY B ceOe
T€ CITOCOOHOCTH, O KOTOPBIX HE OBLIO M3BECTHO €My paHee, a TakKe MPHOo0-
PECTH HABBIKU, KOTOPBHIE MOKHO MCIIOJIb30BaTh B JAJIbHEUIIIEM HA IIPAKTHUKE.

Pa3BuTHe JTHAEPCKUX KAYeCTB — 3TO NPOLECC, B X0JI€ KOTOPOIO JINY-
HOCTb, U3MEHSACH 0] BO3ACHCTBUEM 1IEJIEHANPABIEHHOIO 00YUYEHHUsI U BOC-
nuTaHus, GopMHUpYeET B cebe CUCTEMHBIE JTHIEPCKUE KaUeCTBA.

ITox ¢popmupoBaHueM JHAEPCKUX Ka4yeCTB II0Apa3yMeBacTCs Lielie-
HaIpaBJI€HHOE BO3/ICWCTBHE HA YEJIOBEKA CPEJICTBAMU OOYUYEHUSI U BOCIIMTA-
HUS, B pe3yJIbTaTe KOTOPOIO MPOUCXOAUT CTAHOBJICHUE JJUYHOCTH B KAUECTBE
auaepa, a Takke NpuoOpeTaeTcs KOMIUIEKC YCTOMUMBBIX —JIMAEPCKUX
CBOMCTB, XapaKTEPUCTHUK U KauyeCTB.

CraHoBJIeHHe JTNYHOCTH JINIepa — 3TO Pe3yJbTaT, JOCTUTHYTHIN B X0J1€
pa3BUTHS B MHJMBUJE HOBBIX YCTOWYMBBIX JIMYHOCTHBIX Ka4ecTB U 00pa3oBa-
HUM, OTHOCAIIUXCS K JIMJEPCKUM, IOCPEACTBAM BOCTIUTAHUSI U OOYUYECHHUS.
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[Tox MuaepckuMM KaYeCcTBAMM 11€1€CO00pa3HO MOHUMATh COBOKYITHOCTD
OMOTICUXOJIOTHYECKUX, TICUXOJIOTUYECKHX, a TAKKE COIMAILHBIX CBOMCTB JINY-
HOCTH, BKJIIOYas €€ HampaBJICHHOCTb, KOTOPBIC MO3BOJSIOT W 00ECIEUMBAIOT
BBITIOJTHEHUE JTAHHOW JIMYHOCTHIO HEOOXOJMMBIX YIPABICHUECKUX, MAHUITYJISI-
ITUOHHBIX ¥ KOOPJAMHAIMOHHBIX IEHCTBUM B KAYECTBE JIUEPA TPYIIIIHL

Cam mpounecc (opMuUpoBaHUA JHAEPCKUX KA4YeCTB Yy CTYJICHTOB,
OOyJaroIMXCsS B YUPSKIACHUH 00pa30BaHUs, JOJKEH paccMaTpUBAThCs, Kak
CHEIUAIbHO CKOHCTPYUPOBAHHAsI MENaroruueckas JesTelIbHOCTh, HallpaB-
JICHHAsl Ha TIPUOOPETEHUE CTYJICHTAMU 3HAHWM, YMEHHUI U HaBBIKOB JIMJAUPO-
BaHUS, HABbIKAMU BIUSHUS U yrpaBieHus. [1o1 cnenuajbHO CKOHCTPYHPO-
BAHHOM MeJArOrM4ecKoi AesTeJJbHOCTBIO, Mbl TIOHUMAEM LEJICHAIPABIICH-
HYIO TIOATOTOBKY CTYJI€HTa IO OBJIAJICHUI0 HEOOXOAUMBIMU 3HAHUSIMHU TEX-
HOJIOTUH JIUUPOBAHUS B JIIOOOM BHJIE OOIIECTBEHHOM NESITEIHLHOCTH, KOTO-
pbie OH OyAeT 3(HEKTUBHO UCTOIB30BATh IS PEIICHUS pa3HbIX 3anad. (s
ycnenrHoro GyHKIMOHUPOBAHUS OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB MEIarorniecKon
JEATEILHOCTH TI0 (DOPMHUPOBAHUIO JTUACPCKUX KAUECTB y CTYJIEHTOB B IPO-
1ecce 00yueHHs, HEOOXOIUMO ONPEICIIUTh COOTBETCTBYIONINE TIeAaroruye-
ckue ycnoBus. [log memaroruyeckumMu ycjoBHAMH (GOPMUPOBAHMS JIH-
JAE€PCKUX Ka4eCcTB MbI T0J[pa3yMeBaeM COBOKYITHOCTh BCEX OOCTOSATEILCTB,
(akTOpOB, MPUYMH, a TAKXKE ILIEJICHANIPABICHHO OPraHU30BaHHYIO Mpernoja-
BaTeJIeM MEeJaroruuecKyro eI TeIbHOCTh, CUCTEMY MeAarorudyeckux CpecTa,
KOMIUIEKC TeJarorMueCKux METO0B, MpUeMOB U (HopM 00yUYeHHUsI, TTO3BOJIS-
ouX 3(()EKTUBHO OCYIIECTBIATh MEPOINPUATHS, HaNpaBlIeHHbIE Ha (op-
MUPOBAHHE JINJIEPCKUX KaYECTB.

MOXHO BBIICTIUTH CIAEAYIONINE MEJarorniyeckue yclioBus (popMHUpOBa-
HUS JTUACPCKUX KAYECTB Y CTYACHTOB YUPESKJICHHUS BBICIIIETO 0Opa3oBaHus, a
HMEHHO:

1. Ucnonb3oBanue BCex pecypcoB 00pa3oBaTeNIbHOM CPEIIbl BBICIIIETO y4eo-
HOT'O 3aBEJICHUS U aKTyaJI3allisl HEMOCPEICTBEHHO TeX, KOTOPhIE B OOJbIIEH CTe-
TICHU BIIHSIOT Ha Mporiecc (GOPMHUPOBAHUS JIHIEPCKUX KAa4eCTB Y CTY/ICHTOB.

2. ®opMUpOBaHUE JIUJIEPCKUX KAaUYECTB y CTYACHTOB JIOJXKHO OCYIIECTB-
JSATHCSI HA OCHOBE NPEACTABICHUM O JIMHAMUYECKOW CTPYKTYype JTUYHOCTH
MOCPEACTBAM TPEHUHIA, YINPAXHEHUM, 00yUYeHHs] U BOCIUTAHUS, BEAYILIEH
*Ke cpepoii ToJKHA BRICTYNATh MOACTPYKTYpa HAPaBICHHOCTH JIMYHOCTH.

3. [Ipu dhopMupoBaHUM JTUAEPCKUX KAUYECTB y CTYACHTOB 0CO00O€ BHUMa-
HUE HEOOXOAUMO YIEISATh PA3BUTHIO S| KOHIICTIINH, a TAKXKE JIOKYC KOHTPOJIIO.

4. HenocpeACTBEHHO caMM JIMJIEPCKUE KadecTBa, MmoaBepraemeie ¢Gop-
MUPOBAHHIO B IIpoIiecce OO0ydeHHMs, 11eJIeco00pa3HO paccMaTpuBaTh C MO3U-
MU TSTH OCHOBHBIX JIMYHOCTHBIX (DAKTOPOB M HA OCHOBE JIAHHBIX IIATH
TPYII BBIYJICHATh TE€ JIMYHOCTHBIC XapPaKTCPUCTUKU WHAUBUJIA, KOTOPBIC
HEO0OXOMMO Pa3BHTh.
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5. Ilpouecc dopMupoBaHUs JTUAECPCKUX KAYECTB JOJKEH HOCUTH CTa-
OWJIbHBIN, HEMPEKPAIIAOIINIICS XapaKTep U OCHOBBIBATHCS HA PEIICHUM 3a-
Jla4 B MOJCJIIUPYEMBIX MEJarOTOM CUTYAIIHIX, B KOTOPBIX ObI CTYJCHT MPOSB-
JISJT KT JIMIEPCTBA. AKT JMAEPCTBA — 3TO JEUCTBUE WM MOCTYIIOK YEJIOBE-
Ka [0 OTHOIICHHIO K OKpy»Karomum (MOciaeAoBaTeIsiM), OCHOBaHHBIA Ha
JMYHOCTHOM JKEJIAHUW B BBINOJHEHUH PYKOBOJAIIEH POJIM C HOMOLIBIO
VMMEIOLIETOCS JIMYHOCTHOIO BIMSHUS MPU PEIICHUU MTOCTABJICHHOW 3aJ1a4d U
HAaMpaBJICHHBIN HA ONTUMU3ALUI0 MEKIMYHOCTHBIX OTHOIIIEHUN B TPYIIIIE.
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H.B. bapbviwiHuko8

IIsmueopckull 2ocydapcmeeHHbll yHU8epcumem
A3bIK U KYJIbTYPA B JIMHTBOAUJAKTUYECKOM KOHTEKCTE

B nHacTosmee BpeMsi B TEOPETHUECKOW METOJIMKE OOYyYCHHS WHOCTpPAH-
HBIM S3bIKaM HAKOMMJIOCH HEMaJo MpoOJieM, KOTOPhIE UCCICAYIOTCS B TeUe-
HUE JUIUTEIBHOTO BPEMEHU, HO BBUAY HEJOCTATOYHOW pPE3yJbTATUBHOCTH
HCCIIEIOBATENLCKUX PaOOT MHOTHUE U3 HUX HE YTPAYMBAIOT CBOCH aKTyabHO-
ctu. OgHOlM U3 Takux TpoOJieM SBISETCA, MO HalleMy MHEHHIO, 00yueHHe
KYJIbTYpE CTpaHbl M3y4aeMoOro $3bIKa, MHOTME aCIEKThl KOTOPOW 10 CEro
BPEMEHU OCTAIOTCS JUCKYCCHOHHBIMHU W MCCIICOBATENA HE MOTYT MPUNTH K
€IMHOMY MHEHHIO.

Ilenp maHHOM CTaTbU — pPacCMOTPETh HauboJee OCTPHIE, KUBOTpEIIC-
IIyIIHE aCIeKThI MPoOIeMbl O0yUEeHHS KYJIbTYpPE CTPAHBI U3y4aeMOTo S3bIKa,
B TEPMHUHOJOTMM KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOJX0Jla, peub HAET 00 acrekrax
po6ieMbl (HOPMUPOBAHKS MHOS3BIYHON COIMOKYIBTYPHON KOMITCTCHITUH.

JInst ManbHEWIIEero U3J0KEHHUSI BaKHO 3aMETUTh, YTO HA COBPEMEHHYIO
METOJMKY OOyYeHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, KaK M Ha IPyTrue TyMaHUTapHbBIE
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HAyKH, 3HAUUTEJIbHOE BIUSHUE OKa3bIBACT TEHACHIIMS K MU]OIOTHU3AINH Ty-
MaHHUTApPHOTO 3HAHUS, «KOTJa BO3PACTAET UHTEPEC K MUCTHUIIM3MY, pacliBETa-
€T KBa3UHay4YHOE MU(POTBOPUYECTBO, OKKYJIBTU3M U Marus, KOorja rnepexoj oT
HAyKU K MH(Y CTAHOBATCSI HOPMOU B YCIIOBUSX PEISITUBUCTCKUX HACTPOCHUM
u 6e30pexHoro ckentunmsma» [1, c. 1]. loctatouHo ynoMmsiHyTs MU(OIOTH-
3UPOBAHHBIE METO/IbI U KOHILIENIIMK OOYUYEHUS HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: METOJ
Wnonwt JlaBeinoBoii, meton Intel, purmonenus, cyrrectoneauss KOHIEMIIUS
WHOSI3BIYHOTO0 00pa3oBaHUs U Jp., KOTOPbIE MPAaBOMEPHO KBATU(PUIIUPOBATH
KaK KBa3uHay4YHOE MU(OTBOPUYECTBO.

KBa3zunayyHasi cTopoHa METOAMKUA OO0YUY€HHS MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, HE
BCTpeUas JOJDKHOTO CONPOTHUBIICHMS, ApTyMEHTUPOBAHHBIX JOBOJIOB, YCUIIM-
BaeT cBou no3unuu. [loareBepknenue tomy Haxoaum y ¢uiiocodos: «IIpen-
CTaBUTEIM KBazuHay4dHoro mMudorBopuecTBa, — numer B.M Haiinpim, — mbl-
TAIOTCS BBIJIATh CBOIO JESATEIILHOCTH 32 OCOOYIO BBICHIYIO (DOpMY MO3HAHMUS,
KOTOpasi SIKOOBI CrocoOHa B OKaiiiee BpeMsl 3aMEHHTHh TPaJIUIIMOHHBIC
HAy4HbIE€ CUCTEMBI SKCIEPUMEHTAIIBHOTO U TEOPETUUYECKOTO MOUCKa» [2, c. 9].
Takum 00pa3om, B 3MOXY IUIIOpaIM3Ma MHEHHM METOJIUKAa OOy4YeHUsS HWHO-
CTPAaHHBIM SI3bIKAM HE CMOIJIA OKa3aTh CONPOTUBIICHUE KBA3UHAYYHOMY MH-
(OTBOpPYECTBY.

CerogHsi METOJIMKA HYXKJAETCS B MEPEeCMOTpe €€ METOAOJOTHUECKUX U
TEOPETUYECKUX OCHOB, II€JIb KOTOPOUM OTTPaHUYUThH palldoOHaIbHOE U MUGO-
JIOTUYECKOE, T. K. UX B3aUMOIIPOHUKHOBEHUE SIBIISECTCS OJJHOW U3 IPUYUH Me-
TOJ0JIOTHYECKUX COOEB B TEOPETUUECKON METOJIUKE 00YUECHHSI HHOCTPAHHBIM
A3bIKaM.

Huddepenuumanys panoHaIbHOTO U MH(OJIOTHYECKOTO0 BHICBEYMBAET
KJIFOUEBBIE€ BOINPOCHI, HA KOTOPBIE CETOJHSI OTCYTCTBYIOT yOeIuTEeIbHbIE OT-
BETBHI.

OOpatumMcst K pacCMOTPEHUIO HEKOTOPBIX U3 HUX.

Bormpoc mepBblii: Kakue KOMIIOHEHTHI KYJbTYPHI II€JI€CO00pPa3HO HC-
MOJIb30BaTh B 00YYEHUH HHOCTPAHHBIM sI3bIKaM?

B Merommueckoi Mreparype Mbl HE HAIllJIM OTBETA HA JTaHHBIM BOIIPOC,
B TIOMCKAaX KOTOPOTO MBI OOPATWIMCh K TPyJaM KYyJBTYPOJOTOB M (PHIIOCO-
¢doB. O OHATUU «KYJIBTYpa» B KyJIbTYpOJIOTHH U GuiocoGun BETyTCs] MHO-
rOJICTHUE JTUCKYCCUU, TOCKOJbKY OOIIEM3BECTHAa MHOTO3HAYHOCTH JTAHHOTO
TEpMUHA.

[To maHHBIM KYyJbTYpOJIOTOB, B HACTOSIIEE BPEMsl HACUUTHIBAETCs OoJee
HIECTUCOT ONpeNeNeHnd KyabTypbl. Dunocodbl yTBEpXKIAIOT, YTO KYJIbTypa
aMOMBaJICHTHA, YTO OHA CYIIECTBYET KaK JIBYEAMHbIN mporiecc. JyanbHOCTh
KYJIbTYPbI MIPOSBIIAETCS B OECKOHEYHOM pa3zHooOpazuu e€ ¢popM. s TMHTBO-
JTUIAKTUKHY, KaK OYE€BUIHO, TPEOyeTCss MUHUMU3AILHS (POPM KYJIbTYpbI, BaXKHO
OTIPECTUTh OJHY U3 HUX, BOBMOYKHO JIBE€, HO HE OECKOHEUYHOE MHOYKECTBO.
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MOXHO IOIMYCTUTh, YTO TPYJHOCTh MOMCKA OTBETA HA IOCTABJICHHBIM
BOIPOC CBfA3aHA C HEKOPPEKTHON (HOpMYIMPOBKON 1enu OO0y4YyeHUs HHO-
CTPaHHBIM $I3bIKAM, A UMEHHO OBJIAJIETh, IPOHUKHYTh B KYJBTYPY CTpPaHbI
U3y4aeMOro 53bIKa, COPMUPOBATH OUKYJIBTYPHYIO JIMYHOCTh H3YYarOIIEro
MHOCTpaHHbIN s3bIK. [l000HbBIE LI€NM, KaK OYEBHUJIHO, OKA3aJIUCh HEBBIIOJI-
HUMBIMU B yCJIOBUSX MOHOKYJIbTYPHOU 00pa30BaTeIbHON CPEIbI.

PaccyxneHus B JaHHOM HalpaBJICHUH MPUBOJAT HAC K OOOCHOBAHHOMY
BBIBOJY O TOM, YTO B Mpouecce 00y4eHUs HTHOCTPAHHOMY SI3bIKY IIPABOMEPHO
TOBOPUTH JIUIIL 00 03HAKOMJIEHUU C ONpPEAEIEHHBIMU KyJIbTYPHBIMHU (paKTa-
MU CTPaHbl U3YyYaEMOT0 SI3bIKA HAa PACCTOSIHUM.

Takum 00pa3om, Ha MOCTABJIEHHBIA BOIMPOC MOKHO OTBETUTH OJHO-
3HAYHO: KYJIbTYpE CTPaHbl U3y4ae€MOI'O S3bIKa B YCJIOBUAX MOHOKYJBTYPHOMU
o0pa3oBaTeIbHON cpe/ibl 00YYUTh HEBO3MOXHO, PEATbHO JOCTHXKUMOU Iie-
JIBIO SIBJIIETCSI O3HAKOMJICHHE OOYYaIOIIMXCSl C OTIACIbHBIMU KYJIbTYPHBIMU
(akTaMu CTpaHbl U3y4aeMOoro s3bIKa.

UtoOsl nMeTh OoJiee 0OCTOATENbHOE MPEACTABICHUE O KYJIbTYpe CTpa-
HBl U3y4aeMOT0 sI3bIKa HEOOXOAUMO JIOCTATOYHO JUIUTENbHOE MpeObIBaHUE B
HEH, YTO IMO3BOJUT MPUOOIINUTHCS K HEW, MOYYyBCTBOBAaThH CBOEOOpa3HbBIN
«apomaT» KyJbTypbl CTPAHbl U3y4aeMOI0 SI3bIKA.

Bonpoc BTOpoii: 4TO 03HaYaeT GaXTUHCKHIA «JIUAJOT KYJIbTYp» B METO-
JIUKE 00y4YEHUsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM?

MHorue aBTophl MOJAraroT, YTO pealbHbIN TUANIOr KYJIbTYp UMEET MECTO
y>K€ Ha JTare OBJJCHUS OOYYarOUIMMHCA WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKAaTUBHOU
komrieTeHiel. B wactnoctu, A.JI. bepauueBckuii yTBEpKIaeT,uT0 00yueHue
WHOCTPAHHHBIM $I3bIKaM B KOHTEKCTE JMajiora KyJiabTyp oOecrieunBaeT Gpopmu-
pPOBaHHE MEXKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIMHM, KOTOPYIO aBTOP ONPEHENAET Kak
«yMEHHE OOILATHCS C MPEICTABUTEISIMUA IPYTON KyJIbTYpbI, BKIIOYAOIEE CIO-
COOHOCTh K MMOHUMAaHUIO OIPAaHUYEHHOCTU CBOETO COOCTBEHHOTO SI3bIKa U yMe-
HUS NIEPEKITIOYUTHCS IIPU BCTPEYE C APYrol KyJbTYpOH Ha JAPYTUe S3bIKOBBIE U
HESI3bIKOBBIE HOPMBI MOBeJeHUs» [2, c. 18]. Takoe onpenenenrne MEXKyIbTyp-
HOW KOMIIETEHIIMM BBI3bIBAET CEPbE3HBIE BO3PAXKEHUS, XOTS Obl YK€ MOTOMY,
YTO, aBTOP ANPUOPHU CUUTAET, YTO MEKKYJIBTYPHBIA JUAJIOr MOXKET UMETh Me-
CTO Ha KaKOM YTOJIHO SI3bIKE, TOJbKO HE Ha pyCCKOM. M B 3TOI1 CBSI3U CTAaHOBUT-
Csl IOHATHO, YTO MPEANMCaHUe OIPAaHUYUTh POAHOM S3bIK aPECOBAHO, MAPTHE-
pYy IO MEXKYJIbTYPHOMY AMAJIOTY, MPEACTABISIONIEMY POCCUICKYIO KYJIbTYpPY.
TpynHo cornacuThCsi ¢ YTBEP)KICHHEM aBTOpa O TOM, YTO MEXKKYJIbTYpPHOE
00yuYeHHe WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CO3/IACT y 0OYyYaIOIIMXCS HOBOE KYJIbTYpPHOE
CO3HaHHE, IMO3BOJISIFOIIECE MPU KOHTAKTaX C JIPYrol KyJbTYpOUl MOHSATH WHOU
00pa3 KU3HU, UHBIE IIEHHOCTH, MIO-MHOMY TIOJIOMTH K CBOUM IIEHHOCTSM [3].

Ha nannyto npo0GiemMy Mbl CMOTPUM C UHBIX MO3UIMH, & UMEHHO: OBJIA-
JieBasi MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, 3HAKOMSICh C MHBIM 00pa3oM KH3HU U UHBIMU
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HEHHOCTSIMU OIOCPEAOBAHHO WJIM BUPTYaJbHO, 0OyUaroluecs He yTpauynuBa-
IOT CBOEr0 MEHTAJIMTETa, HE CTAHOBATCS MHOCTpaHuaMmu. bonee Toro, crpe-
MUTBCA K TIOJIOOHOM TpaHcopMaIllii MEHTAIUTETA Y O0YJArOIINXCS HET HU-
KaKoi HE0OXOUMOCTH.

B sT0if cBsI3uM mpeacTaBiIsIeTCS CYHIECTBEHHBIM B IpoIiecce O0ydYeHUs
MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM HE MEpeyCeplICTBOBATH B MPUBUTHH CTPEMIICHHUS IO-
HUMAaTh MHOM 00pa3 KW3HU U MHBIE IIEHHOCTH.

Baxxno otnaBaTh OTUET B TOM, YTO CTyACHYECKas S3BIKOBAs ayJIuTO-
pHsl — 9TO HE TUTABHIIBHBIN TUTEJIb, B KOTOPOM LIE€JbHBIE SI3BIKOBBIC TUIHOCTH
IOHBIX POCCHUSIH MEPEIUIaBISIOTCS BO BTOPOCOPTHBIX HOCUTENCH HM3ydaeMoro
s3pika. Hajo, HakoHeI, B 3TOM JAUCKYCCUU TOCTABUTh TOUYKY U ONPEACIUTH,
YTO MPOLECC OBIAJACHHUS HMHOS3BIYHBIMU KOMIIETEHLUUSIMH HE JIOJDKEH CIO-
coOCTBOBATH 'MyTalMK' co3HaHUs oOydaromuxcsa. Bo nzbexxanue 3Toro Hyx-
HO COOJII0/IaTh 30JI0TOE MPAaBUJIO: OBJIAJCHUE WHOSI3BIYHBIMU KOMIIETEHIIMS-
MU CaMOr'o BBICOKOTO YPOBHS IpelycMaTpuBaeT NOHUMaHue o0pa3a >KU3HH,
’KU3HEHHBIX 1IEHHOCTEW CBOMX MOTEHLHUAIbHBIX NMAPTHEPOB IO MEXKKYJIbTYP-
HOM KOMMYHUKAIIUH, HO HE MPEANosaraeT ux NpUHATUS U PYKOBOJCTBA UMH.
Baxxnee Bcero coxpaHsaTh U MPHUYMHOXKaTh CBOM LIEHHOCTH, U B pe3yjbTaTe
O3HAKOMJICHUS C KyJbTYPOU CTpaHbl N3y4aeMOro Si3bIka HEJIOMyCTUMO U Ja-
K€ BPEHO MO-MHOMY MOAXOUTH K CBOMM LIEHHOCTSIM.

Taxum 06pazom, «OaxXTHHCKUI JUAIIOT KYJIbTYp» B JIMHTBOIUIAKTUKTH-
YEeCKOM KOHTEKCTE — 3TO KpacuBas meTadopa, MOCKOJIbKY OOyYeHHE HHO-
CTPAaHHBIM SI3BIKAM B POCCHUHCKHUX OOPa30BATENBHBIX YUPEKICHHUSIX OCY-
HIECTBIISIETCS B MOHOKYJIBTYpHOM cpene. KyabTypsl apyr ¢ Ipyrom He aua-
JIOTU3HUPYIOT.

NmeroTcst cepbE3nbie HAPAOOTKU MO CO3JAHUIO0 KOHIICTIIIMHM PElEeNTHB-
HOTO cTpaHoOBeAeHHs [4], KOTOpble HEOOXOJIMMO HHTEHCUBHO MPOIOJIKAThH
KOJUIEKTUBHBIMU YCUIHSIMH.

Bormpoc Tpetmii: BO3MOXHO JH, YTOOBI B MpoIlecce OOy4YeHUs HHO-
CTPaHHBIM SI3bIKaM B pe3yJIbTaTe KOHTAKTa JBYX KYJbTYp Moria Obl o0pa3o-
BaTbCS TPEThA?

Psn oTedecTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX aBTOPOB YTBEPHKIAIOT, 4TO (HOpMHU-
pPOBaHME MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIIMM BEAET K «OOpa30BaHUIO TPEThEH
KyJbTYPbl JTHYHOCTUY», XapaKTEPU3YIOIIEHCST HOBBIM B3TJISOM Ha CBOE COO-
CTBEHHOE CYIIECTBOBAHHME M Ha COOCTBEHHYIO JINYHOCTH M MPOMEKYTOUHBIM
MIOJIOKEHUEM MEXKIY POJHOM M MHOCTPAHHOM KynbTypoH [3, c. 18—19]. Ana-
JIOTUYHYIO TOYKY 3peHusi BbickazbiBaeT P.II. Muibpya, KOTOpBIM cuMTaer,
YTO «TPEThsH» KYJIbTypa HIKOJIHHUKOB, U3YYAIOUIUX AHTIMHCKUNA SA3BIK, «I10
MHOTHM NpHU3HAKAM Pa3BUBAETCS HE TOJHKO B PEATIbHOM CONMPUKOCHOBEHUU
OOy4YaromIMXCcs C UHBIMU KYJbTypaMH, HO ¥ Ha 3aHATUAX AHTJIUHCKUM SI3bI-
Kom» [5, c. 6].
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Msb1 cuntaem, 4TO OENO TYT BOBCE HE B TPEThEH KYJbTYpE, KOTOpas
MPEACTABISICTCS HAM, HU Ye€M HMHBIM, KaK OdepeaHbIM MHU(OM C MOIIHBIM
UJICOJIOTUYECKUM 3apsiIoM Pa3pylIMTEILHOTO Xapakrepa. Mud o TpeTrbei
KyJIbType MOTpeOOoBajCs ISl TOTO, YTOOBI yOSIUTh JIETKOBEPHBIX MOCIIEI0BA-
Tenel KOHUEMUIHUU MEXKYJIbTYPHOTO OOYyYEeHHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM,
CKPBITasl CyTh KOTOPOM 3aKJII0YAETCAd B OTCTPAHEHUM OOYYarOIIUXCS OT POJI-
HOM KyJBTYpHI, B (POPMUPOBAHUN HOBOTO B3TJsiAa Ha cBOE «S». Hecomuen-
HO, OBJIa/ICHHE WHOS3BIYHBIMU KOMIETEHIMSIMU U O3HAKOMJIEHHE ¢ (haKkTaMu
KYJbTYphl CTPAH U3yYaeMbIX SI3bIKOB paCIIUPSET OOUIEKYJIbTYPHBIN KPYyro-
30p 00ydYaroumxcsi, 0OJIHaKO, YTBEPKACHUS 00 00pa30BaAHUM TPEThEH KyIbTY-
PBI JINYHOCTH U O MPOMEXYTOYHOM TOJIOKEHUHN MEXAY POJHOM U KYJbTypOn
CTpaHbl U3y4aeMOr0 A3bIKa IMPEACTABISAETCS HECOCTOSATENbHBIM. JlOKa3aTelb-
CTBOM ATOMY MOKET MOCTY>KUTh MHOTOJICTHUN OMBIT (HOPMUPOBAHUS MHOTO-
A3BIYHBIX JIMYHOCTEN B MHCTUTYTE MEPEBONOBEACHUS U MHOrosspuus [1I'Y.
B Tedenne OGomnee mATHAANATH JIET CTYJAEHTHI U3YYaOT YEThIPE MHOCTPAHHBIX
A3bIKa, 0€3 Kakux Obl TO HU OBUIO NMPU3HAKOB Pa3BOCHUS (pacusieHEHWS)
JUYHOCTEN U OalaHCUPOBAHUS MEXIY MATHIO KYJIbTYpaMHu.

Bormpoc 4eTBEPTHIA: KakOW MOXET OBITh peahbHO TOCTIKUMAS IIEITh
O3HAKOMJICHUS 00YUaIOLUXCA C KyJIbTYPOH CTPaHbI U3Y4aeMOro s3bIKa?

Jlis kakmoro Tuma oOpa30BaTeIbHBIX OpTraHU3ANK HEOOXOIUMO pas-
paboTaTh YpOBEHb O3HAKOMIICHHS C KYJbTYPHBIMU (PaKTaMH CTPaHbl U3ydae-
MOTO SI3bIKA.

UckntounTh U3 00pa3oBaTesIbHON MPAKTUKU MPUEMBI U CITOCOOBI (op-
MHUPOBaHUS COLIMOKYJIBTYPHOM KOMIETEHIMH, BKIIOUAIOIINE B ce0sl 3JIEMEH-
Thl UICOJIOTUYECKOTO BO3JCUCTBUS HAa OOYYAIOLIUXCS, a TaKKE TaKHEe METO-
JUYECKUE TIPEANUCAHNS, KaK:

® [0/pa)kaTh B OOIIEHUH CBOMM MHO(DOHHBIM MapTHEPAM MO MEKKYJIIb-
TYPHOMY B3aWMOJECHCTBUIO;

® OBJIAJICBaTh PEUETIOBEICHYECKUMH CTPATETUSMU U TaKTUKaAMHU CBOUX
MHO(OHHBIX COOECETHUKOB;

® UHKOPIIOPUPOBATHCS B KYJIBTYPY CBOETO HHOCTPAHHOI'O COOECEIHHKA;

® OTpeubCs OT COOCTBEHHOT'O S3bIKA, MOJHOCTHIO AKKYJIbTYpUPOBATHCS;

® OTKa3aThCS OT CBOUX IIEHHOCTEH, OOpPECTH LIEHHOCTHBIE OPUEHTHPHI,
CBOMCTBEHHBIC HHO(DOHHBIM TTAPTHEPAM 110 KOMMYHUKAIIHAH.

Takum oOpazoM, mpoOiembl OOy4eHHs] KYJbType CTpaHbl M3y4aeMbIX
MHOCTPAHHBIX S3bIKOB MCCIIEYIOTCS B OTE€UECTBEHHOW METOJMKE BEChbMa aK-
THUBHO, OJIHAKO HEJIb3s CKa3aTh, YTO PE3YIbTATUBHO.

Heobxoauma pa3zpaboTka HOBBIX METOJIOJIOTHYECKHUX OCHOB O3HAKOM-
JeHust 00y4aronMMucs ¢ (akTaMu KyJIbTYpbl CTpaHbl U3y4aeMOTO SI3bIKa.

Bomnpoc nAatelii: 1715 4ero Mbl M3y4aeM HHOCTPAHHBIE SI3bIKH?
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B koHTeKcTe paccMaTpuBaeMbIX TTPOOJIeM SI3bIKA M KYJBTYP IMOCTABJICH-
HBI BOMPOC HE Ka)xeTcs puTopuueckuM. llenp oOydeHHs HWHOCTPaHHBIM
si3bpIKaM OOJIbINIasi U OJlarofapHasi, OHa, KaK M3BECTHO, 3aKjrodaeTcs B (op-
MHUPOBAHUH TOJHOLICHHOW WHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETCHIIUH,
BJIaJICHUE KOTOPOIl 00ecreurnBaeT paBHOCTATyCHYI0 KOMMYHHUKAIIUIO C MPEI-
CTaBUTEIISIMU PA3JIMYHBIX SI3BIKOB M KYJIbTYp. M B 3TOM CBSI3M HEMO3BOJIH-
TEJIbHO OMpadyaTh MEXKYJbTYPHBIM JHATOT MOJATHYECKUMH MOJOIUIEKAMH,
WJICOJOTUYECKUMH MaHUMYJISIIUAMHU, KOTOPBIE, K COKAJICHUIO, OYECHb 4acTO
BCTPEUAIOTCS B MPAKTUKE MEXKYJIbTYPHOTO B3auMmoaeicTBus. OCOOCHHO ATa
TEHJACHUNS YCUWIWIACh B MIEPUOJ JCUCTBUSI SKOHOMUUYECKUX CAHKIIUI MPOTUB
Poccun.

Ecnu no HenmaBHEro BpeMeHU HaIllM 3apyOeKHbIe MapTHEPHI XOTS OBl
CKpbIBaJIM CBOE MCTHUHHOE OTHOIIEHHUE K Poccuu, TO CerojaHsi, OTMYCTUB €
IPOMKYIO MOIIEYMHY B BUAE SIKOHOMUUYECKUX CAHKIIUM, OHU UCIIOBEAYIOT HO-
BBIC TIPaBWJIA JHAJIOTa KYJBTYpP, THIA: MBI C BaMH OyJieM pa3roBapHuBaTh, €C-
7Y BBI OyieTe MoidaTh. BoT Takoit MmoHoJIOT B Auanore?

Ha Bompoc, mist yero HaM u3y4yaThb WHOCTPAHHBIC SI3bIKM, HaIll OTBET
MIPOCT | SICEH: B 00pa30BaTEIbHBIX YupexkaeHusx PO paznuaroro tumna o0y-
YaIoIKUeCs U3yYaloT HECKOJIbKO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ISl TOTO, 4TOOBI Poc-
cusi ObTa Ha TIEPEIOBBIX PyOeKax pa3BUTHUS ITUBUIN3AIMOHHBIX MTPOIIECCOB;
yTOOBl 00ECIEYUTh HOBOMY IOKOJICHHIO TpaXkJaH CTpaHbl BO3MO>KHOCTH
y4aCTBOBATh B OTKPHITOM MEXKYJIbTYPHOM IOJIMIIOTE; YTOOBI HA BCEX SA3bIKAX
IIPEICTABUTH HAILly CTPAHY HE B UCKAXKEHHOM, YPOIIMBOM BUJIE, 4 BO BCEH €€
HEeyracarolen Kpacore.
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E.A. beavckas, E.B. Cmapyeega

HayuonanawHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem

YYACTHUE KYPATOPOB AKAZEMHUYECKHUX I'PYIIII
B ONPE/JIEJIEHUU OBPA30BATE/IbHOMU TPAEKTOPUU
OBYYEHMA CTYAEHTOB IIEPBOI'O KYPCA

Exxerogno B TomckoMm nonutexuudyeckoMm yauBepcutere (TITY) nmpoBo-
JUTCS BXOJHOE TECTHPOBAHHUE CTYJEHTOB MEPBOrO Kypca Jid ONpPEAeIICHUS
o0pa3oBaTeIbHON TpaeKTOPUHM 00yUueHus B By3e. TecTupoBaHuEe TMPOBOIUTCS
Ha MEepBOM Henene 00yUeHUs M0 HECKOIbKUM JUCIUIUIMHAM, TAKUM KakK: Ma-
TeMaTuka, GU3uKa, XUMUs U TECTUPOBAHUE JJIsl OTOOpA HA MPOrpaMMy SIIUT-
HOTO TexHudeckoro oOpaszoBanusi (OTO). VHUBEpCHUTET MPOBOAUT TaKOe
MaciITabHOE MEPOIPUSATUE JIJIsl ONIPEACICHUSI TPACKTOPUM O0yUEeHUS, TaK KaK
TIIY peanuszyer JTUYHOCTHO-00pPA30BATEIbHYIO KOHILEMIMIO MO obecreye-
HUIO CTYJCHTOB BBICIIMX YYEOHBIX 3aBeJCHUN TpeM oOpa3oBaTeIbHBIM Tpa-
EKTOpHUsM. A TaKkXe JJIi COXPAaHHOCTH KOHTHMHIEHTA, UYTO TaKXKE SIBISETCS
HEMAaJIOBOXXHBIM (pakTopoMm J1st By3a [1].

BxoaHoe tectupoBaHuE MPOBOJIUTCS B aAyJUTOPUAX ayAUTOPHOTO (OH-
Jla YHUBEPCUTETA, IJIe CTYAEHTHI MUIIYT TECThl 0] HaOII0JIEHUEM COTPY-
HUKOB BY3a, TaK Ha3bIBa€MbIX — HaOII0/1aTeNeld, HA3HAYAEMbIX KaXbIM IO/I-
paznenenueMm By3a. B Dueprernueckom unctutyte (QHMH) TpaguumonHo
Ha0IroaTeNnsIMu paboTaroT KypaTophl akaJeMUYeCKUX TPYIII IEPBOro Kypca.
B kaxnon u3 4deTeIpex ayauTOpHUM BOCBMOIO KOpITyCa HaxXxOIUTCA IO JBa
(uHorna u Tpu) Habmrogarens. [lepen Havamom TecTupoBaHuUs Bce HabOOAa-
TEJIU MPOXOJAT MHCTPYKTax B LleHTpe obecreyeHus: kauectBa 0Opa3zoBaHuUs
(IIOKO) no npoBeieHNI0 KAYECTBEHHOTO TECTUPOBAHMUSI.

Habmonarenu OHWH, cobnrogasi TEXHOJIOTUM TECTUPOBAHUS B CBOECH
ayIUTOPUH:

® [POBOJST PETUCTPAIUIO0 YYACTHUKOB TECTUPOBAHMS;

® [I0Jy4aroT OT OTBETCTBEHHOTO OPraHU3aToOpa MakeT ¢ TECTaMU;

® MPOBOJAT HMHCTPYKTaX TECTHUPYEMBIX IMEpE] HAdalloOM MPOLEIYpHI,
/1€ CTaBAT B U3BECTHOCTH O MPABUIAX, MOPSAJKE U YCIOBUIX TECTUPOBAHUS, O
IpaBUiIax 3aroJHEHUsI OMIIETOB C TECTaMU;

® [IPOBOJIAIT MIPOBEPKY HA HATMYKE 3aMPEIICHHBIX IPEMETOB B ayIMTOPUU;

® BBIJIAIOT OWJIETHI C TECTAMU U YEPHOBUKU,

e HaOmogaroT 3a BeimoiaHeHueM uHcTpykiui [HOKO, u B Heobxomau-
MBIX CIy4asx HTHGOPMHUPYIOT O HAPYIICHUSIX OTBETCTBEHHOI'O OPraHu3aTopa;

® TPEeAYNPEKAAIOT TECTUPYEMBIX 00 OKOHYAaHUU BPEMEHU, OTBEICHHO-
ro Ha TectupoBanue 3a 10 u 5 MUHYT COOTBETCTBEHHO;
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® IPUHUMAIOT 3aNI0JIHEHHbBIE OMJIETHI C TECTAMHU BMECTE C YEPHOBUKAMH
OT CTY/JICHTOB;

® [IEPECUMUTHIBAIOT OWJIETHI, 3all€YaThbIBAlOT B MAKET U MEPENal0T 3TOT
MIAKET OTBETCTBEHHOMY OPraHU3aTopYy;

® YIANSAIOT B XOJIe€ TECTUPOBAHUS, IO HEOOXOAUMOCTH, U3 ayJAUTOPHUH
HapyILIHUTENIEeH NOpsJIKa;

® B Cilyyae BO3HHUKHOBEHHS YPE3BBIYANHOW CHUTyalluu HaOII0JaTeNb
IIPOBOJIUT 3BAKYallUI0 TECTUPYEMBIX.

Ilo pe3ynpTaram nIpoOBENEHHOIO TECTUPOBAHUS NEPBOKYPCHUKOB 2016 1
2017 romoB 00yueHHUs, CUNTAEM BaXXHBIM 3aMETHTh, UYTO TIAKET C MaTepHaIa-
MU JJIs TECTUPOBAaHUS OBLT BOBPEMS JTOCTaBJICH OTBETCTBEHHBIM OpraHU3a-
TOPOM, PETUCTPALIUS TECTUPYEMBIX CTYJCHTOB B ayJMTOPUH IpOILIa Onepa-
TuBHO. OJIHAKO, HE y BCEX CTYJEHTOB Ha pyKax ObUIM JOKYMEHTHI, TaK KaK
NacrnopTa HEKOTOPbIE CTYJAEHTHI CAANH JUisl O(DOPMIICHHSI PETrUCTPaLlUUd B 00-
HISKUTUH, a CTyJCHUYECKHUE OWJIEThI HE BCE CTYICHTHI BOBPEMs MOJIYUUIIH.
Pacrnipeenenne TecTupyeMbIX 1Mo paboyuM (IocajoyHbIM) MECTaM B ayqUTO-
pUU TIPOIUIO OINEpPAaTUBHO, 0€3 0COOBIX MPOOJIEM, TOJBKO HECKOJIBKO Iap
IIPUILJIOCH PACCAJNTh, TAK KAK CTYJECHTHI CUJIENIN CKY4eHHO. MHCTpYyKTax Te-
CTUPYEMBIX CTYJICHTOB MPOLIET CIIOKOMHO, CTYJIEHTHI JIETKO BOCIIPUHUMAIOT
9Ty uHpOpMaNHiO. BbIIO BBISIBIEHO, YTO CTYJEHTHI UMEIOT OIBIT MO MPO-
IIUTBIM TecTHpOBaHusM, cBsi3aHHbIM ¢ [ A u EI'D, u 6e3 Bo3mymenuii you-
paroT CO CTOJIA BCE JIUIIHEE.

Britaua TecTupyeMbIM 3K3aMEHAIMOHHBIX OWJIETOB [IJIsi BBINOJTHEHUS
HaXOJSIINXCS B HUX 3aJaHuil U OyMaru JJis YEpHOBUKOB HE BbI3Bajia Ipo-
0JieM, TOJIbKO B MPOLECCE HAMMCaHUS padOT BBIACHWIOCH, YTO HE XBATaeT
YEepPHOBUKOB, TaK KaK MHOTHE IIPOCUJIU 10 HECKOJIbKO 3K3eMIuIsipoB. Habmro-
JICHUE 32 BBIMOJHEHUEM yYaCTHUKAMHU TECTHUPOBAHUSI TPEOOBAHUM MHCTPYK-
uuid [JOKO npoxoauno B MITATHOM MOPSIKE; BOBPEMS MPEAYIPERKIATN Te-
CTUPYEMBIX O BPEMEHU OKOHYAHUS BBITIOJIHEHHUS 3aJaHUM.

Crnenyetr OTMETUTh, YTO TECTUPOBAHUE IO MaTeMaTUke ObUIO HamboJee
TPYIHBIM JIJISl CTYJICHTOB, OTBEJCHHOTO BPEMEHHU UM HE XBaTajo, Mo (U3UKe
U XUMUHU, HA000pOT, BpeMEHU 1Mo | akaJieMHUuecKoMy 4acy SIBHO MHOTO; IO
OKOHYAHUM TECTUPOBAHUS, HAOII0IaTEeTU TIepecunTaln OUIEThI, 3aredaTaiu
B [TAKET U IIEPEIAIN €r0 OTBETCTBEHHOMY OPTaHHU3aTODPY.

Hapymiennii mopsiika MpoBeICHUS TECTUPOBAHUS HE OBLIO, TECTHUPYe-
MBIX CTYJICHTOB, VAQJICHHBIX W3 ayJIUTOPUH HE OBUIO, HO MPEIyNpeKIeHUN
OBLJIO MHOTO, CTYACHTHI MbITAJTUCh MOMOraTh APYT APYrY, pa3roBapyBaIU
MexX Iy coOoi. OTBETCTBEHHBIM OPraHU3aTop BCErla ONEPaTUBHO pearupoBal
Ha NpockObl HaOMIOAaTeNIel, TPUXOAWI C IPOBEPKAMH B ayJAUTOPHIO, pellal
BCE BO3HMKAIOIIKE MTPOOJIEMBI.
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B sTOoM yueOHOM rojy HaOMOAATENsIM B JIMIIE KypaTOpOB M3 MPEnoja-
BaTEJIbCKOI'O0 COCTaBa IMOMOTAIM CTYACHTBI-KYpaTOpbl, NPUKPEIJIEHHbIE K
rpynmnaM TepBOro Kypca, 4ToO CKa3ajoch Ha 0Oojiee ONepaTUBHOM M Kade-
CTBEHHOM BBITIOJTHEHUU 00S13aHHOCTEN HAOTI0IaTEIsIMHU.

OTMeTuM, 4YTO NEPBOKYPCHUKH NPOXOJWIM TecTUpoBaHue ¢ 16 g0
18 yacoB, mocne 4—5 nap 3aHATUN MO PACIMCAHUIO, & TaK KAK CTYACHTHI €Ile
HE aJaNTUPOBAIMCH K HOBBIM yCIIOBHUSIM, TO UM OBUIO TPYIHO COCPEIOTOYHTh-
csi. MHorHe ObLTM HE TOTOBBI K TAKOMY TECTUPOBAHHUIO TOCJIE JIETHUX KaHU-
KyJ1. Bputo Obl LenecooOpa3Hee Ha MEepBOM HeZelle HE 3arpykarh CTYACHTOB
OJIHOBPEMEHHO Y4€00il U TECTUPOBAHUEM, A BBIACIUTH 2—3 JIHS JJIsl POXOXK-
JIEHUSI BCEX MPOLIEYp MO TECTUPOBAHUIO U 3aTEM MPUCTYIATH K yUEOeE.

CuuTaeM, 4TO ydyacTue KyparopoB, Kak MpenojaaBaTesield, TaK U CTyJIeH-
TOB Ha BXOJIHOM TECTUPOBAHHH SIBISIETCS Ba)XXHbIM (PAKTOPOM aJlanTaluu
NEPBOKYPCHUKOB B BY3€.
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A.A. Bacuavesa, /I.H. ®edsaHUHa

Kemeposckuli 2ocydapcmeeHHbIl yHU8epcumem

META®OPU3AINA COOHUYMA B COBPEMEHHOM HEMELIKOM
INOJIMTUTUYECKOM AUCKYPCE

OTHOCUTENBHO HOBOE, AKTUBHO PAa3BUBAIOIICECS B COBPEMEHHON HayKe
HaIpaBJeHUE — MOJUTHUYECKAas JIUHIBUCTHKA, IPUBJIEKAET BCC OOJIbIlIEEe BHU-
MaHHE€ KaK OT€YECTBEHHBIX, TaK U 3apyOekHBIX HCCIEIOBATENIeH, MOCBSIIIA-
IOIUX CBOM PabOThl KOMIUJIEKCHOMY U3YYEHHIO MOJIUTHYECKON KOMMYHUKA-
IMU. DTO, HA HAI B3IV, CBA3aHO C TEM, UYTO «IOJUTHUYECKUN TUCKYpPC OT-
pa)kaeT BCE COLMAIbHBIE, JKOHOMUUYECKHUE, KYJIbTYPHOUCTOPUUYECKHE U JIP.
OCOOEHHOCTH JIMHTBOKYJIBTYPbI M TIOJIMTUYECKON KYJIBTYpPhl TOTO OOIIECTBA,
B KOTOPOM OH MOABWICS U (PyHKIIHOHHPYET» [5, ¢. 167].

N3BecTHO, YTO BO3HUKHOBEHME IIOJUTIMHIBUCTUKM KaK HAy4HOIO
HarpaBJeHUs: OOHAPYKUBAETCS B JIpEBHEN PUTOPHUKE; BO Bpems [lepBoit Mu-
POBOM BOMHBI, KOTOpasi MpUBEIa K OTPOMHBIM IOTEPSAM M PaJIUKAIbHOMY W3-
MEHEHHUIO YEJIOBEYECKOIO MHUPOOILYIICHUS, MPOXOAWIO €Tr0 CTAHOBJICHHE.
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[Tocne ombiTa HEOBIBAJIOW 10 CEro BPEMEHH IMPOIMATraHIUCTCKONW BOWHBI
BPAXKIYIOIIUX CTpaH, MOHMMAaHUE MEXaHW3Ma YMPaBICHUS OOIIECTBEHHBIM
CO3HAHUEM TPUOOPETAET 3HAYNTEIHHYIO IIEHHOCTh KaK JIJIsi YYEHBIX, MOJH-
TUKOB, TaK U JIJIsl IPOCTHIX JIFOJICH.

B n3MeHuBIIEHCS CUTyallMM U3y4Y€HUE MOJUTHYECKOM KOMMYHHKALINH, a
TaK)Ke €€ CBSA3U C IMpoIleccaMu B OOLIECTBE (MOJUTHKE, SKOHOMUKE, UJI€0JI0-
I'MH) Ka3aJ0Ch HEOOXOIUMBIM YCIOBUEM JAJIbHEUIIIETO0 Pa3BUTHUS OOIIECTBA U
€ro ycToeB. JDTO HaIpaBJIEHUWE CTal0 OCOOEHHO MOMYJIApHBIM mocie Bropoit
MUPOBOY BOMHBI U BO BPEMs XOJIOAHOW BOWHBI, KOI'/Ia JUHIBUCTHI COCPENOTO-
YIWIKCh HA Pa3IMUHBIX (opMax TOTaTUTapU3Ma, aHTHJIEMOKpATHU3Ma, HallKO-
Hanu3Ma. [lo3nHee mpeanpuHUMANINCh TEPBbIE MOMBITKA MPOaHATU3UPOBATh
MOJINTUYECKHUI JUCKYPC KaK TaKOBOM. Y UCHbIC MPUIEPKUBAINCH MHEHHUS, YTO
TEKCT JIy4Ille pACCMAaTPUBATh B TECHOM CBSI3U C MHTPAAUCKYPCOM, U3 KOTOPOTO
OH ObLT B3AT. B Hawane nBaguaToro Beka Mpenesbl JIMHIBUCTUKU PACIIHPU-
JUCh, OBUIM OTKPHITHI HOBBIE TpaHW wuccienoBanus. [losBuinoch HOBOE
HaIlpaBJICHUE B HAyKe — MOJIUTHYECKas TUHIrBUCTHKA [1, c. 10].

OpnHoif M3 e¢ OTBETBJIICHHM SBISETCS MOJUTHYECKash MeTadoposorus,
KOTOpPOM M MOCBALIEHa JaHHas padora. Benen 3a Kepumoseim P.JI. monara-
€M, YTO «IKCIUTMKAIMS MeTapopruecknux o0pa3oB B MOJUTAUCKYPCE MPOUC-
XOJUT IO TUMUYECKUM U YK€ YKOPEHUBIIMMCS B COIMAIBLHOM KOMMYHHUKA-
uuu cxemam» [4, c. 92].

CornacHo TeopuHu, pPa3pabOTAHHON OTEYECTBEHHBIMU JIMHTBUCTAMU
O.B. bynaessiM, A.H. bapanoseiv, 10.H. Kapaynoseim, A.Il. UynauHOoBEIM 1
JpYTMMH, MeTa(poprUuecKkoe MOAEITMPOBAHUE E€CTh MPOLIECC MOCTPOEHUS! YHU-
BEPCAIbHON THOCEOJIOTUYECKOW KaTeropuu, MpOosBISIONIEH OOIIYI0 CEMaHTH-
Ky TOJIMTOUCKYpCa U CO3JIAI0IIEH y a/ipecaTa HEKUE CTEPEOTHUIIbI MBILIICHUS.
JlaHHas MOZEIb IIMPOKO UCTIONB3YETCS B MOJIMTUYECKOM JUCKYpce [2, c. 9].

['maBHas 11€/1b MOTUTUYECKUX BBIPA3UTEIIBHBIX CPEJICTB 3aKJIIOYAETCS B
TOM, 4T00BI yOenuTs aynuroputo. Mimenno metadopa mo3BojsieT BOCIPUHH-
MaTh COOOIIEHUSI HE Ha OCHOBE JIOTHYECKUX JOBOJIOB M PACCY>KJIEHUH, a Ha
OCHOBE BJIO)KCHHOH SKCIPECCHH, YTO JIENAaeT 3Ty MH(POPMAIHIO JOCTYITHOU
Ha Oecco3HaTenbHOM ypoBHE. Takum o6pasom, oOpaszHo-metadopuueckas
uHpopMalusi 00 OKPY’KAIOLIEM MHUpPE YHOTpeOseTcs: OTIpaBUTENEM CO00-
HIECHUS JI TOr0, 4YTOO0BI C(hOPMUPOBATH WM AK€ U3MEHUTh MUPOBO33PEHUE
YeJioBeKa.

[IpunsTo cuurtath, 4TO0 MeTadopa MOHUMAECTCS KaK UHCTPYMEHT MbIC-
JIEHHOTO TIEPEHECeHUs] CBOMCTB OJHOr0 OOBEKTa Ha JAPYrod Mo MpUYUHE
CXOJICTBA M 3a4acCTyI OTOXKAECTBISETCS C €€ OJHOMOPSAKOBBIM TEPMHHOM
TPOTIOM.

[setinapckuit punongor ®. ne Coccrop (1857-1913) npemnnoxun Ho-
BYIO TEOPHIO, TJIe CUMBOJI, WJIU 3HAK, SABJISETCS] CUCTEMOOOpa3yIolel eInHU-
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e s3pika. Metagopa OCHOBBIBAETCS HAa «aCCOIMATHUBHBIX OTHOUICHUSX),
MOCKOJIBKY «JII000€ CJIOBO BCETJa MOXKET BbI3BaTh B MaMSTH BCE, YTO CIIO-
COOHO TeM WJIM MHBIM CIIOCOOOM ¢ HUM accomuupoBaThes» [3, ¢. 126]. Bo-
KpYr' CUMBOJIOB U 00pa30B CTPOUTCS acCCOLIMATUBHAS CUCTEMA B SI3bIKE, S3bI-
KOBasi ¥ KOHIIETITyaJbHasl KAPTUHBI MUPA.

B Hacrosiniee Bpemsi CyLIECTBYET HECKOJIBKO T€UEHUN B MeTadopuue-
CKOM HCCJIEIOBAaHUU MOJIUTHYECKOTO AUCKypca. Putopudeckoe MM CTUIIH-
CTHUYECKOE Pa3BUBACT TPAJAUIIMOHHBIN B3I HA MeTadopy. B coorBeTcTBUM
C HUM OHa SIBJIACTCS, KaK U APYTHE TPOIBI, CIOCOOOM YKpaIICHHSI PEYH.

Ucxons u3 BTOpO#, KOTHUTUBHON TEOpUH, MEeTapopy MOXKHO paccMmart-
pUBaTh KaK OJHY U3 (POPM MBIIUICHHS], TOMOTAIOIIYIO B IIpoliecce 00padoTKu
U Kijaccudukanuu HOBOW wuHGopmaiuu. Putopuyeckoe M KOTHUTHUBHOE
HaIpaBJeHUs] B COBPEMEHHOMN MOJUTHYECKON MeTa(oposIorui — OCHOBOIO-
Jararolime.

Bmecte ¢ TeM crnenuanucThl BBIACIAIOT U JIPYTUE MOAXObl K aHATU3Y
JUCKypca, HampuMmep, KpUTUYECKUN (MCCIeAOoBaTeNd 3aJar0TCsl IEIbI0 HE
IPOCTO BBIAECTUTH MeTadopbl U3 00IEro AMCKypca, HO U OLIEHUTh UX) U Je-
CKPUIITUBHBIN (HAIIPOTUB, OOBEKTUBUCTCKAsA no3uuusi). C Apyroi CTOPOHBI,
UX MOXHO KJIacCH(UIMPOBATH 1O 0TOOPY M aHANM3y MaTepuajia Kak KBaHTH-
TaTUBHBIC (110 ONMpPEIEICHHBIM MapaMmeTrpaM H30upaeTcsi MHOXKECTBO MeTa-
¢dbop, U TOJIBKO MOTOM AHAIU3UPYETCS) U KBAIUTATUBHBIC (IIOAPA3yMEBAET
pa3z00p €IMHUYHBIX, CAMBIX KOJIOPUTHBIX, MeTadop) [1, c. 52].

B matepuan HaAcTOAIIETO HCCIENOBAHUS BKIIOYEHBI MeTadOopUyecKue
KOHCTPYKIIMH, U3BJICUCHHBIE U3 peYeil M3BECTHBIX PETHOHAIBHBIX, TOCYyAAp-
CTBEHHBIX U MOJIMTUYECKUX JesiTeneit ['epmanum.

B nonuTudeckoM AMCKypce HEMEIKUX MOJMTUKOB BCTPEUYAIOTCS pas3iiny-
Hble MeTadopUyYeCKUe CIOBOYNMOTPEOICHHS, PAaCHpPECICHHbIE B HECKOJIBKO
rpynn, KOTOPbIE OTIWYAOTCS W chepaMu-uCTOYHUKaMH, U cdepamu-
MuteHssMu. Hanpumep, HalMoHANU3M M JPYTHE WACOJIOTHH/TOYKU 3PEHUS,
KOTOpbIE MPOTUBOPEYAT OOLIECTBEHHOMY YCTOIO MJIM BPEIST €My, HO KOTOphIE
B TO K€ BpEMSI UMEIOT MHOXECTBO MPUCIHEIIHUKOB, METa()OpPUIECKH NMEHY-
I0TCs Bepoil, pemuruen (,,Pass Dich an!» lautet der neue kategorische
Imperativ dieser Glaubenslehre [7]). Ix cuctema IeHHOCTEN Mpe/ICTABISAETCS
Kak Mu@osorus, T. €. IPUMUTUBHOE AUKapcKoe MupoBo33penue (Ein Mythos
der Moderne bleibt der Nationalismus. Nationalisten sind Gldubige, die
behaupten, alle kulturellen, sozialen und wirtschaftlichen Herausforderungen
seien durch isolationistische Kraftmeierei beherrschbar [7]).

Bce, uro pazmenseT wiM orpaHUYMBAET JIOJEH, B MeTadOopUueCKOM
CMBICIIC SIBJISIETCSI CTEHOM, HEMPEOJOIUMBIM MpensTcTBUeM, rpanuneit (Wie
sagt ein chinesisches Sprichwort: ,,Wenn der Wind der Verdnderungweht,
bauen die einen Mauern und die anderen Windmiihleny. Wir wollen
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Windmiihlen bauen, denn das ist die Zukunft [6]). UToOBI Tipeo10i€Th MPO-
OseMy, 3TH OTpaHUYCHUS MOXKHO paspymuTh (Sie dffnet Grenzen, physisch
wie intellektuell, und erweitert die Freiziigigkeit und das Wissen der
Menschheit [6]).

YacTo ucnonssyercs moaens «Kpusuc — BoiHay. Kpusuc cpaBHuBaeTcs
HE TOJIBKO C COOCTBEHHO BOCHHBIMH JICUCTBUSIMHU, HO U C MPUEMaMH, KOTO-
pBI€ MCTIONB3YIOTCS BO BPEMS CpPaKCHHH, a TaKK€ C yYaCTHHKAMU OWUTBBI
(Der Kampf gegen die Prekarisierung der Arbeit und die
Massenerwerbslosigkeit konnte ein solcher Biindelungspunkt fiir die
europdischen Gewerkschaften sein... [8]). B Takux ciyudasx ocoOEHHO TpH-
MeuaTesbHa nepcoHanuzanus chep-muinenent (Erst als die Politik schon mit
dem Riicken zur Wand stand, hat die Union endlich zugestimmt, den
Kommunen mehr Geld zu geben [13]).

Ecnu u HeT npsAMOoro «HamajieHus», ¢ HeMPUSITEIbCKOM CTOPOHBI MOKET
HaBucatb yrposa (Die AKWs Tihange, Doel, Fessenheimund Cattenom sind
eine tdgliche Bedrohung, gerade auch fiir die deutsche Bevolkerung [11]).
KpusucHoe mnpocTpaHcTBO MeTahOpUUECKH TMPEACTABISETCS MojeM 00s
(Streit wird nicht mehr auf Schlachtfeldern ausgetragen, sondern zivilisiert
nach einem festgelegten Regelwerk beigelegt [9]).

CampiMU pa3IUYHBIMU CIIOCOOAMU CTAOMIBHOCTH ACCOLUUPYETCA C
no4yBoil moxa Horamu. E¢ paspylieHue mpuBOIUT K Kpaxy, paspyxe (So
schaffen wir die Grundlagen fiir den Wohlstand fiir morgen [10]). Hns nro-
JIel 4pe3BBIYAitHO BaXKHO «BCTATh HA SIKOPH», YTOOBI IOYYBCTBOBATH 3AIHUTY
(Die Globalisierung als wirtschaftliche Strategie und politisches Konzept hat
sicher eine weit grofsere Verankerung [10]).

HNHTepecHO 0COOCHHOCTHIO HEMEIKOTO MOJMTAUCKYpCa SIBIISETCS HC-
M0JIb30BaHUE B KadecTBe CHEpbI-MCTOUHMKA HEKOTO JIBUraTessl, UMITYJIbCa,
KOTOPBIN MPUBOJUT B ABUKEHUE YKOHOMUYECKOE U OOIIECTBEHHOE Pa3BUTHUE
(Die okologische Modernisierung unserer Wirtschaft ist ein gigantisches
Innovations— und Investitionsprogramm. Und sie ist ein Jobmotor [8]). Uno-
raa moj «MeTaQopUYECKUid MPUIET» TMOJUTHUKOB IMONAJacT HAmpaBIICHUE,
Kyga crpemutrcs — obmecrBo  (Mit  dem  sturen  Festhalten am
Verbrennungsmotor drohen sich die deutschen Autobauer endgiiltig in die
Sackgasse zu manoévrieren [12]). C npyroif CTOpOHBI, «TOPMO3a» 3aJACPIKU-
BalOT coluaibHoe pazsutue (Die Union hat in jedem Detail gebremst [13]).

Takum oOpa3oM, B TUCKYPCE COBPEMEHHBIX HEMEIKMX MOJUTHKOB BaXK-
HYIO pOJIb IIPU OMMCAHUU HETATUBHBIX SIBIICHUN COLIMyMa UrparoT MeTadopbl
BOMHBI, IKCTATUYECKOTO TMOKJIOHEHUS, MOTPAHUYHBIX CTEH WJIM WHBIX Tpe-
MATCTBUIA. B MpoTHBOBEC UM CTOAT pa3BUTHE U MPOLBETAHUE B BUJE JIBUTa-
TeJs1, TBEPJIOM OMOPHI U MPOKIIAIBIBAHUN HOBBIX JOPOT CKBO3b I'PAHMUIIbI.
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O.M. /lemudoea

HayuonanwHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem

HUCIO0JIb30BAHUE UHTEPHET-TEXHOJIOTUH
B ObYYEHUHU NHOCTPAHHOMY A3bIKY

Bomnpoc wucnonb3zoBanuss MHOOPMALMOHHBIX TEXHOJOTHH B BBICIIEM
npodecCUOHAIbHOM 00pa30BaHUM pacCMaTpUBAETCA B paboTax TaKUX yye-
Hbix, kKak C.1. Apxanrensckuii, M.A. Axonoga, FO.K. ba6aunckuii, B.I1. bec-
naneko, E.M. Mambun, B.}O. Bonkos, I1.LM. O6pa3nos, A.l. denopos,
N.B. Po6ept, B.A. CanoBunuuii, H.®. Tanei3una u np. BnepBeie TepMuH
«MH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTUW» BBeIEH akagemMukoMm B.M. ['mymiko, mo-
HUMAIOIIUM «HH(POPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTUM» KaK MPOIECChI, CBA3aHHBIE C
nepepadoTkoit nHbopmanyu [1, c. 18].

Ceronnst «uH()OpPMAIMOHHBIC TEXHOJOTUW» TOHUMAIOTCS KaK CHUCTEMa
METOJIOB U CIIOCOOOB cOOpa, HAKOTUICHUS, XpPaHCHHUS, TIONCKA, IMepeaqn, 00-
pabOTKM ¥ BBIIaYU WH(GOPMAITUU C TTIOMOIIHI0 KOMIBIOTEPOB U KOMITBIOTEP-
HBIX JIMHUM CBs3U [2, . 19].

Uto kacaeTcs MHOCTPAHHOTO S3bIKa, HA HAIll B3IJISJ, CJICAYIOIINE WH-
TEPHET-TEXHOJIOTUHA MOTYT MHTEHCU(UIIMPOBATH MPOILIECC U3YUCHHUS JaHHOU
JACHUTUINHBI:

® KOMITBIOTEPHBIC O0yUarolue MporpaMMmbl (DJIEKTPOHHBIE YYCOHHKH,
TECTOBBIE CHCTEMBI, JJa0OPATOPHBIE MPAKTUKYMbI, TPEHAXKEPHI);

® HHTEIUICKTYaJIbHbIE U 00YYaIOIINe YKCIEPTHBIE CUCTEMBI, UCIOJb3Y-
€MbIE B Pa3JIMYHbIX MPEIMETHBIX 00JIACTSIX;

e oOyyarouue CUCTEMbI Ha 0aze MyJIbTUMEINA TEXHOJIOTUH;

® CpejCcTBa TEICKOMMYHHUKAIIUU, TAKUE KaK CEeTU OOMEHa JIaHHbIMU, Te-
JeKOH(pEpEHINH, IIEKTPOHHAS TTOYTa U T. [I.;

® U3/IaTEIhCKUE CUCTEMBI, DJICKTPOHHBIC ONOIHMOTEKH.

JlaHHbIE TEXHOJOTUU MOTYT 00JIaiaTh KaKk U30upaTeabHOM, TaK U MOJ-
HOU MHTEPAKTUBHOCTHIO. IHTEpaKTUBHOCTH B JAHHOM CJIy4yae Mbl TOHUMAaEM
KaK HETOCPEICTBEHHOE B3aUMOJICHCTBHE MOJIb30BATENs C HHTEPHET-CPEION B
dbopme 3anpoca uHPpOpMAIUU UK JUajora.

K nepBoii rpynne ¢ nzdupareabHOM WHTEPAKTUBHOCTHIO OTHOCSITCS BCE
TEXHOJIOTUHU JIJIsl XpaHeHUsI MHQOpMalMi B CTPYKTYPUPOBAHHOM BHUJE — Te-
JIETeKCT, 0aHKHU U 06a3bl JaHHBIX. 3/1€Ch MOJB30BATEIIIO 3alpENIacTCsl BBOJIUTh
HOBYI0 HH(OPMAIIHIO.

Ko BTOpOMY BHy OTHOCSITCS MHTEPHET-PECYPChI C IMOJIHOM HMHTEpaK-
TUBHOCTHIO. Crofa oTHOCATCS Bce (OpMBI KOMMYHHKAIIUUA C TTOMOIIBIO HH-
TEePHET-TEXHOJIOTHI: JIEKTPOHHAS [10YTa, TeICKOH(EPEHIICBSI3b, CHHXPOHHAs
Y aCUHXPOHHAas CBA3b [3].
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HNuTepHeT-pecypcbl 00pa3oBaTeIbHOIO HAa3HAYEHHUS — 3TO MaTepHalu-
30BaHHBIE B KOMIIBIOTEPHOU CETH:

e oOyuyaromue KOMIBIOTEPHBIE MPOrPaMMbl — TECTOBBIE CHUCTEMBI, Jia-
OopaTopHbIE MPAKTUKYMBI, JIEKTPOHHBIC YUCOHUKH, TPEHAKEPHL;

e o0ydarolue CUCTEMbI Ha 0a3e MyJIbTUMEIUa TEXHOJOTHM, OCHOBAH-
HbI€ HA UCIIOJIb30BAHUU BUICOTEXHUKH, IEPCOHATIBHBIX KOMIIbIOTEPOB;

e (0a3bl TaHHBIX MO MPEAMETHBIM OTPACIISIM.

e JMYHBbIE Web-CTpaHuUIbl MTpenoaBaTeniel, OTpaXxkarolie negaroruye-
CKHM OIIBIT aBTOPOB;

® CaiiThl W MPE3EHTALMH, COoJepKalliue MHPOPMALMIO MO Pa3IMYHBIM
aCHeKTaM IeJaroru4eckoil 1esTeIbHOCTH.

[IpumeHeHnre nHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHI B 00pa30BaAHUM HE TOJIBKO
JAeT MIMPOKKE BO3MOXKHOCTH JUIsl ONTUMHU3AIMK Y4EeOHOro IMpoliecca, HO U
BEJIET K MOSBJIICHUIO HOBBIX TEXHOJIOTMM OOYyYEHUS, UCTIOIb3YIOIIUX HOBbBIE
METO/Ibl, CPEJICTBA U CIOCOOBI paboThl ¢ MH(pOPMaIell, MOIUDUIIHPYIOLTHE
ux s 6onee d(pPeKTUBHOTO MPUMEHEHHUS B MPOIIECCE M3YUEHUS MHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB [4].

MBI nonaraeMm, 4T0O UMEHHO UHTEPHET-TEXHOJOTUH MOTYT IIOMOYb Ipe-
M0JIaBaTEII0 MHOCTPAHHOTO fA3bIKa OPraHMW30BaTh CaMOCTOSITENBHYIO PaboTy
CTYJCHTOB M Pa3BUTh y OOYYAIOIIMUXCS HABBIKA CAMOCTOATEIHHOTO TIOWCKA,
00pabOTKHU U MCIOIB30BaHUs HH(DOPMALIMKA HAa MHOCTPAHHOM SI3bIKE, CII0CO0-
CTBOBaTh 00Jie€ KayeCTBEHHOMY YCBOCHHIO TEOPETHYECKOrOo MaTepuaia u
MPUMEHEHUIO €ro Ha MpakThke. Bc€ 310 craHoBUTCS 0CO00 aKTyallbHBIM B
CBSI3M C OTPAHUYEHHBIM KOJMYECTBOM YaCOB, OTBOJIMMBIX Ha U3YUEHUE HHO-
CTPaHHOTIO sI3bIKa B TexHU4YeckoM BY3e, u oTpaxkaer TpeboBaHUS COBpEMEH-
Heix ®I'OC BO.

HNHTEepHET-TEXHOIOTMU MOTYT OBITh MHTETPUPOBAHBI B Ipoliecc o0yue-
HUS/M3y4YeHUS THOCTPAHHOMY(-0T0) SI3BIKY(-a) CIASAYIOITUMHU CIIOCO0aMU:

® U30JMPOBAHHBIA CHOCOO, KOrja MpEeJNoJiaraeTcsi HCHOJIb30BAHUE
TOJIBKO OJHOW W3 MHTEPHET-TEXHOJIOTMH, HAIPUMEp, JJIEKTPOHHOM MOYTHI
JUIS pacpOCTPaHEHHS OPraHU3allMOHHON HH(OPMaINY;

® KOMOMHHUPOBAHHBIN €IOCOO, OOBEAUHSIONUN MPUMEHEHHE HECKOJIb-
KUX MHTEPHET-TEXHOJIOTUH, HApUMEp, IEKTPOHHON MOYTHl U dopyMa st
pPa3BUTHS KOMMYHUKATUBHBIX YMEHHI;

® [[EHTPAIM30BAHHBIN CMOCO0, MOAPAa3yMEBAIOIINNA WHTETPAINIO WH-
TEPHET-TEXHOJIOTMI Ha OCHOBE NEPCOHAJIBLHOIO BeO-caiiTa mpernojaBares,
O00BEIMHSAIONIETO0 MaKCUMaIbHOE KOJMYECTBO MHTEPHET-TEXHOJOTUH B OJ-
HOM HHTEpHET-NpOoCcTpaHcTBe. Ha Ham B3IV, IMEHHO LIEHTPaJIU30BaHHbBIN
Croco0 WHTErpanui MHTEPHET-TEXHOJIOTHI B MpoIecc 00yueHUs] MHOCTPaH-
HOMY SI3bIKYy SIBJII€TCA HanOoJee ONTHUMAJIbHBIM, TaK KaK MO3BOJISIET MaKCH-
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MaJjbHO TOJIHO U 3(P(PEKTUBHO MCIOJIb30BaTh BO3MOXKHOCTH ceTu MHTepHer
[5, c. 107].

HecMOTpsi Ha HECOMHEHHYI0 TEOPETHYECKYIO M IPAKTUYECKYIO BaK-
HOCTb, MpoOJieMa MHTErpaluy NepCOHAIILHOTO BeO-caiiTa mpernojaBaTelis B
npouecc oOy4eHHs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY €IIE HE JAOCTaTOYHO H3y4YeHA U
UMEET OTpaHMYCHHOE MPaKTHUeCcKoe MpuMeHeHue. BeO-caiiT nmpenogaBaTens
MHOCTPAHHOTO S3bIKa SIBISIETCS OJIHOM M3 Pa3HOBUAHOCTEW 00pa3oBaTeNIbHO-
ro BeO-caiiTa, MojJ KOTOPbIM NOHUMAETCS TPYIINa «B3aUMOCBSI3aHHbBIX OOIIN-
MU TUIIEPCCHUIKAMU BEO-CTpaHUL, UHPOPMALIMOHHOE HAMOJHEHUE KOTOPBIX
LEIUKOM IMOCBAILIEHO 00pa30BaTENbHBIM pECypcaM KOHKPETHOrO y4eOHOTO
npolecca, a UMEHHO: MOJIENH Mpouecca 00yyeHus: U €€ OCHOBHOMY CHUCTEMO-
o0Opa3yloleMy 3JEeMEHTY, COACPKAHUI0 00y4YeHHUsI KOHKPETHOMY y4eOHOMY
npeamety» [6, c. 155].

Ha nepconansHOM BeO-caiiTe mpernoiaBaresiss HHOCTPAHHOTO S3bIKa MH-
dhopmaryst MOKeT OBITh ITPEJCTABIICHA B BUJIC CIACAYIONTUX OJIOKOB:

e 0Oyiok y4ueOHOU mH(DOpMaIuu (yIpakKHEHHUS 10 TpaMMaTHKe, YTCHHIO,
MUCBMY U T. I1.);

e (JIOK HAyYHO-METOAuYecKON nHpopManuu (peKOMEHAAINH, HAyYHbIE
CTaTbU W 3JIEKTPOHHBIE KYpPHAJbI JJIs MpernoAaBaTeseil, MmaTepuainbl KoH(pe-
pEHIUM, CalThl, MOCBAIIECHHBIE TPETOJAaBAHUIO C TTOMOIILI0 HOBEHUIIIUX TeX-
HOJIOTUH);

e 0OJIOK, COAep KAl TEKCThl XYAO0XKECTBEHHOW JUTEPaTyphl, KIACCHU-
(GUIUPOBAaHHOM 110 YPOBHSIM BJIaJI€HUSI HHOCTPAHHBIM S3bIKOM;

e (QJIOK KyJbTypoJIOrH4YecKoi nHpopmanuu (MHPopManus o MOJIUTHYE-
CKOM cHCTE€ME, HICTOPUU CTPaHbl, KyJIbTYpE, CAalThl, OCBSIICHHbIE (PUIbMAM,
BUPTYaJIbHbIE MY3€H);

e (JIOK CIIPABOYHOM JUTEPATYPHI (CIOBAPHU, CIPABOYHUKH, SHIIUKIIOIE-
JIIH);

e OJIOK OpraHM3alMOHHOW WMH(GOpPMAaLWU A CTYIACHTOB (pacrucaHus,
y4eOHbIe TPOrPaMMbl, PEUTHHT-TUIAHBI U T. I1.).

Takum oOpa3zom, pacmonoxkeHne HHPOpPMAIMK Ha Pa3NUYHBIX BeO-
caiiTax MOKET BbI3BaTh 3aTPyAHEHUS O €€ nmoucKy. Ha Ham B3risia, UMEHHO
NEPCOHANIbHBIN BeO-caliT mpenojaBaress, 0ObeIUHSSI BCE BHJIBI PECYpPCOB,
MPENIOCTABISET HE TOJNBKO CTYJEHTaM, HO U MPENoiaBaTesiiM HeOOX0qUMYO
uH(popMaIuio yueOHOro, OpraHu3allMOHHOT 0, METOJIMYECKOTO COICPKAHUS.

Hanuuue BeO-caiita 1aeT npenojaBaTeito Cieayoue BO3MOKHOCTH 110
opraHu3zanuu yueOHOoro rmpoiiecca:

1) Ony6iukoBaTh MHGOPMAIMIO OPraHU3AIMOHHOTO Xapakrepa (Ipo-
rpaMMBbl KypcoB, TpeOOBaHUS K pe3yJbTaTaM OCBOCHHS Kypca, CChUIKH Ha
AJIEKTPOHHBIE PECYPCHI, KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH CTYJIEHTOB U T. II.).
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2) OpranuzoBaTh CaMOCTOSITENIbHYIO Pa0OTy CTYJEHTOB C AJIEKTPOHHbI-
MU pecypcaMu (IIOHMCK, aHaJIu3 U npeoOpa3zoBaHue MHPOpPMAIUH, YyIacTHE B
BeO-NPOEKTaxX, BHIINOJIHEHNE OHJIAlH YIIPa)KHEHUN U TECTOB U T. 1.).

3) Pa3BuBaTh HaBBIKM MHTEPHET-KOMMYHUKAIMH, HAIIPUMEP, MCIOIb30-
BaHue (popyma, 6;10Ta, TOCTEBOM KHUTH U DJIEKTPOHHOU IMOYTHI.

4) ObecnieunTh OBICTPBIA AOCTYN K WHGOPMAIMOHHBIM OJOKaM, JETKO
Moau(puIrpoBaTh UHGOPMAILIMIO HE3aBUCUMO OT BPEMEHHBIX M TEPPUTOPH-
aJIbHBIX OTPAHUYCHUM.

Ha nam B3risia, BONPOC MCMOJIB30BAHMS MEPCOHANIBHOTO BeO-caiiTa
MIPENOAABATENSI UHOCTPAHHOTO S3bIKAa B KOHTEKCTE TEHJCHIUM, MPOUCXOMS-
IIMX B COBPEMEHHOM OOpa30BaHMHU, OCTAETCS €II€ HEAOCTAaTOYHO H3y4YEH-
HBIM, HO JOCTaTO4YHO NIEPCIIEKTHBHBIM.
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C.A. /lonzcyp-oos, I0.B. Ko6eHko

HayuonanawHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem

AHTJIOA3bIYHBIE 3SAUMCTBOBAHUA B TEPMHUHOJIOTUHU PU3UKU
B HEMELIKOM U PYCCKOM A3bIKAX

AHHOomavyus: B danHoll cmambe npugodumcsi cpagHUMe1bHbIU aHA1U3 AH2/10-
S13bIYHbIX 3AUMCMB08AHUL HA MamepuaJ/ie pyccKo20 U HeMeYKo20 513bIKO08.

Kawuesvle caoea: aHzno0amepukaHu3Mmbl, @Gu3uka, 2ubpudHvle MepMUHb,
CpasHUMebHbIU AHAAU3

AKkmyaasHocmb pabombvl onpedessiemcsi UHMEHCUBHbIM XAPAKMepoM 3auM-
CMe08aHuUsl aH2/10-AMePUKAHU3MO8 8 C/A08A4pHble 3andcbl COBPEMEHHO20 pYC-
CK020 U HEMeyK020 513bIKO8.

3adaua daHHOU cmambu npogecmu CpagHUMEAbHbIU AHAAU3 MEePMUHO102UU
Ha MamepuaJie pycckoz20 U HemMeyKux s13bIK08.

3a moclieIHUE NECSITKH JIET aHTJUMUCKUN BBICTYIAET SI3bIKOM-IOHOPOM
JUI HOMAHAIIMY Peajui B HEMEIIKOM M PYCCKOM SI3bIKax. AMEPUKAHCKUN Ba-
PHAHT YKa3aHHOTO sI3bIKa OKa3aj O0JbIlIoe BIMSHUE HA OpUTAHCKUI BapHaHT
aHTJIMIICKOTr0, YTO B pE3yJIbTaTe Pa3MbUIO FPAHUIBI MEXAY TEPMUHAMU «aH-
IIIMLIA3M» U «aMepukaHu3m». Ha naHHbII MOMEHT, CHeUaIUCThl UCIOJb3Y-
I0T TEPMUH «aHTJIOAMEPUKAHU3M» NIl 0003HAUYEHHs] 3aMMCTBOBAHUI U3 CH-
CTEMbI aHTJIMICKOTO S3bIKA.

IToq TEepMHUHOM «aHIJI0AMEpPUKAHU3M» IOHUMAETCS «PA3HOBHUIHOCTH
HEACCMMUIIMPOBAHHBIX 3auMcTBOBaHMM (Fremdworter), koTopble oTrpaHuye-
Hbl OT AaCCUMWIMPOBAHHBIX €IWHUL HWHOCTPAHHOTO IPOMUCXOKIACHUS
(Lehnworter)» [2].

JIJis TaHHOTO HCCIIeIOBaHUSI OTOOpPAHBI AHTJI0OAMEPUKAHU3MBI B TEPMHU-
Hocucteme ¢u3uku Hemenkoro (100 TepMHUHOIOTUYECKHX €IUHUI) U PYC-
CKOrO sI3bIKOB (90 TEPMUHOIOTUYECKUX €AUHULL).

TepMuHONIOrMYECKUE €AUHULIBI Pa3/eJI€Hbl B COOTBETCTBUM C KOJIUYE-
CTBOM KOMIIOHEHTOB Ha CIEAYIOIIME TPYIIbl: OJHOCOCTaBHBIE, JIBYCOCTaB-
HbIE, TPEXCOCTABHbIE TEPMHUHBI U AKPOHUMBI.

1. OgHOCOCTaBHBIE TEPMUHBI.

B HemenkoMm si3bike 78 TEPMUHOJOTUYECKUX €AUHUIL] SIBISIETCS OJJTHOCO-
CTaBHBIMHM, UTO cocTaBisieT 78 % TtepmunoB, Hanpumep: die Kalorimetrie, das
Szintillator.

B pycckowm s3bike 64 Tepmuna uin 72 % oT oOl1ero yucia uMeroT B Co-
CTaB€ OJUH KOMIIOHEHT, HAIPUMEP: MOAEPATOP, CITHH.

2. JIBycOCTaBHbIE TEPMUHBI.
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B nemenkoMm s3bike 3aUKCUPOBAHO 23 JBYCOCTABHBIX TEPMHUHA, YTO
coctaBisioT 23 % orobpaHHbIX enuHuil, Hampumep: der Second-Messenger,
das positive Feedback.

B Tepmunocucreme (QpU3MKH PYCCKOTO SI3bIKAa CONEPKHUTCS 22 BYCO-
CTaBHBIX TEPMHHA, YTO B MPOLIEHTHOM COOTHOIIEHUHU cocTaBisieT 23 %,
HanpuUMep: MHKIIO3WBHBIN aHanu3, MeToy tag and probe.

JIByXKOMIIOHEHTHBIE€ €UHUILIBI 00Pa3yIOT JBE MOATPYNIIIbI: a) TEPMUHBI,
cojepkaiue atpuoytuBHbie couetanus (Adj+N), 6) TepMuHBbI, coAepKaIIue
aKPOHHM.

A. Yucno arpuOyTUBHBIX COUYETAaHUN B HEMEIIKOM SI3bIKE HACUUTHIBACT-
csi B pazmepe 16 tepmunoB unu 16 % eaunun, Hanpumep: die thermische
Expansion, die digitale Sprache.

B pycckoMm si3bike ynciao aTpuOyTUBHBIX coueTaHuil coctaBisieT 12 %
(14 enunwull, HAPUMEP: MPOTOHHBIA CYNMEPCUHXPOTPOH, CTaHAApTHAs MO-
JIETIb).

b. B HemenkoM si3bIKe BbIABICHO 3 TepMuHa (3 %) TEpPMUHOIOTHYECKUX
eAUHUII, coaepkammx akpoHuM, cp: das CGS-System; B pycCKOM sI3bIKE
TEPMUHOB, COJIEpXKAIIUX AKPOHUM HacUUThIBaercs 8 eauHuu, win 7 % ot
obmiero yucna, Hampumep: SQL 3ampoc, mogens SUSY.

3. TpexcocTaBHbIE TEPMHUHBI.

1 TepMuH OIpeseNeH KaKk TPEXCOCTABHBIM B CUCTEME HEMELIKOTO SI3bIKa
B oOnactu (pu3uku, uro coctaBisieT 1 % oT oOuero uucna 3adUKCUPOBAH-
HbIX enuHul, cp: das Standardmodell der Elementarteilchenphysik.

B tepmuHOCHCTEME PYyCCKOTO sI3bIKA TPEXCOCTaBHBIC TEPMUHBI OTCYT-
CTBYIOT.

4. AKpOHOMUYECKHE TEPMUHBI.

B TepMuHOCHCTEME HEMEIKOTO sI3bIKa BBISIBICHO 2 TepMHuHA, cp: das
FAME (fatty acid methyl-ester).

4 aKpOHOMHUYECKHX TEPMHHA COJIEPKHUTCA B PYCCKOM SI3bIKE; B IPO-
LIEHTHOM COOTHOIIEHUHU JaHHas rpynmna coctasiger 5 %, nanpumep: LHC
Large Hadron Collider.

3 % TEepMHUHOJOTUYECKUX E€IUHUI] B PYCCKOM Si3bIKE U 2 % B HEMEIIKOM
SBJITFOTCSI THOPUIHBIMHU. TepMUH «THOpUI» 0003HAYACTCS KaK «CII0XKHOE
CJIOBO, KOMIIOHEHTBI, WJIM CIOBOOOPa30BaTEIbHBIE 3JIEMEHThl KOTOPOTO OT-
HOCSITCS K pa3HbIM si3bikaM» [1], cp. B pycckoM si3bIKe: up KBapk, down
KBapk, MeTos tag and probe; B HemenkoMm si3bike: die Top-down-Erklarungen,
die Bottom-Up-Erklarungen.

3adukcupoBanbl THOpUALI oOpazna E+D (anrmmiickuii+HeMenkwii),
E+R — anrimmiickuii ¥ pycCKUW COOTBETCTBEHHO. [ MOpuIHBIE cOYeTaHUs B
JAHHOM clly4yae 00pa3yroTcs ¢ MOMOIIBIO aHTIUHCKUX MPEAJIOTOB MECTa U
ONpPENEAIONIEr0 CJI0Ba B  s3bIKe-peuunueHre. TepmuH  Bottom-up-
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Erkldrungen coctout u3 npensiorop mecra bottom (BHH3) 1 up (BBEpX), KOTO-
pble UTparoT pojb HpuiararenbHoro u cymecrutenbHoro Erkldrungen Bo
MHO>KECTBEHHOM YHCJIE.

Kpome toro, cinemyer ormMeTuTh, 4yTo 30 TEPMUHOB AHIJIOSI3BIYHOIO
IIPOUCXO0XKJICHUS PUCYTCTBYIOT B CUCTEME O0OMX sI3bIKax, Hanpumep: bo3ox
Xwurrca — das Higgs-Boson, nuBapuantaocts — die Invariante.

Pe3ynbpTaThl McCie10BaHUs MO3BOJIAIOT CAENATh BBIBOJI, YTO AHIJI0AMeE-
PUKAaHHU3MBbI SIBJISIIOTCSI OJIHUM M3 CaMbIM PAacHpOCTPAaHEHHBIX BUAOB 3aHM-
CTBOBaHUU B 001acTH (PU3MKH; OJHOCOCTABHBIE TEPMUHBI SIBISIOTCS CaMOM
MHOTOYHMCJIEHHON Ipynnoi B 00oux si3bikax: 30 eJuHUL B 3TOW TpyNIe nuMe-
I0T WJACHTHYHbIE TepMUHBI. [lpoliecc TepMUHOIOrHYECKOW THOpUAM3ALUU
BBICTYNIAET OJJHUM M3 CaMbIX IPOAYKTUBHBIX M €CTECTBEHHBIX CIOCOOOB B
TEPMHHOOOPa30BaHUMU.
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HayuoHanbHblill uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHu4eckutl yHugepcumem

CPABHEHUE CJIOKHOCTEU KUTAMCKOI'O U PYCCKOI'O I3bIKOB
HA IIPUMEPE TEPMHWHOJIOTUU XUMUU

MHorue JIUHTBUCTHI 3a/1al0TCSI BOIIPOCOM O TOM, BO3MOXKHO JI O0BEK-
THUBHO OIIEHUTH CIOXKHOCTbH SI3BIKOB, TO €CTh 0€3 MPUBJICUCHHS] HOCUTEIIEH TO-
ro WA WHOTO sA3blka. Eciin 1@, TO Kakue KPUTEPUM I ITOTO CIEAYET HC-
noyib3oBaTh? Tak, kKaHmumaT (GUIOJOTHMYECKWX HayK, AomeHT WHcTtuTyTa
nuHreuctukd PITY A. Ilunepcku npuBOAUT B KQUECTBE MPUMEPA CUTYALUIO
C MAapCUAaHUHOM, KOTOPBIA MPHWJIETE] HA HAlly IUIAHETY C LEJIbI0 BBIYUUTH
YEJIOBEUYECKUM S3BIK: KaKOU SI3bIK TOTJIa AaJICsl Obl eMy Jierye, a KaKOW CIIOXK-
Hee? [1]. Ha maHHBIM BONPOC U MBITAIOTCS JaTh OTBET JIMHIBUCTHI, U3yUalo-
LIME SI3BIKOBYIO CJIIOKHOCTb.

Jannasi 06y1acTh HAYKH O SI3bIKE CPABHUTEJIBHO MOJIO/Iasl, €€ aKTUBHOE
pa3BUTHE HAYaAIOCh JUlIb B nociaeaHue 20-25 ner. Jlo 3Toro MoMeHTa JIMHT -
BHUCTBI MPEJIOIarajii, 4To BCE SI3bIKM UMEIOT PaBHYIO CJIOKHOCTh. C OJHOM
CTOPOHBI, 3TO B KAaKOM-TO CMBICJIE OBLIO TMOJIE3HO, MOTOMY YTO TaK HE Mpe-
BO3HOCHJIUCH OJIHU SI3bIKU HAJ APYTUMHU.

31



Ho, ¢ apyro#i cTopoHbl, KOTJla BCE JIMHIBUCTUYECKOE COOOIIECTBO YyKe
OKOHYATEJIbHO MOHSJIO U OCO3HAJ0, YTO BCE IECTh-CEMb THICSY SA3BIKOB, CY-
HICCTBYIOIIMX HA HAIlIeW TUTAHETE, PABHOIICHHBI KaK OOBEKTHI JUIsSl U3YUYEHUS,
MBI TTOJIYYHJIM BO3MOXKHOCTH MTOCTaBUTh TEpe]l OO0 TakoW BOMPOC: «A 4TO
K€ BCE-TaKU ClIoXkHee win npoie?» [1].

Kuralickuii s3b1K, 0€3yCIIOBHO, SIBISIETCSI OJHUM M3 CaMbIX CIIOKHBIX
S3bIKOB MHUpPA: TOHAJIIBHOCTh, OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO CUHOHHMMOB, OMOHUMHUS,
ueporivduka, BEICOKasi CKOPOCTh peun Hocutesnen, 10 AuanekTHbIX Tpynn U
T. 1., OJTHAKO JaX€ CaMOM CJIOKHOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT CBOW IpPEHUMYIIIE-
CTBa, KOTOPBIE MOKHO BBISIBUTh B CPABHEHHHU C JIFOOBIM IPYTUM SI3BIKOM.

Ecnu okyHyThCs B ompenieneHHy0 npodeccHoHaIbHY0 chepy U To-
CMOTPETh Ha TEPMUHOJIOTHIO JaHHOU cepbl HA KUTAMCKOM SI3bIKE, TO MOKHO
yOenuThCsl B TOM, YTO HEPOTTIU(]bI, XOTS U CIOXKHBI B HAMMMCAHUH, OJTHAKO UX
rpaduueckoe cojep:kaHue HECEeT B ce0e CPaBHUTENIBHO OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO
uHdopMaIuu.

Taxk, naxke eciu KakoH-11O0 TEPMUH SBISIETCS a0COIOTHO HE3HAKOMBIM
Y BBICOKOCHIELUAIIMZUPOBAHHBIM, O €r0 3HAYEHUU U CYTHU MOKHO J0TafaThCs,
MPOCTO MOCMOTPEB Ha HEeporIudbl B €ro cocraBe. B 3ToM oTHoIIEHUU Tep-
MHHOJIOTHSI HA PYCCKOM SI3bIKE€ TPYJHEE I BOCIPUATHUS U NIOHUMAHUA, YEM
Ha KUTalWCKOM, TOCKOJIbKY B HEH HCIONB3YIOTCS OOJbIIEH YaCThIO T€ TEPMHU-
HbI, KOTOpbIE YNOTPEOISIOTCS JUIIb B MPOGHECCHOHAIIBHOM KOHTEKCTE, B TO
BpeMsl Kak Ueporudnl B COCTaBE KaKOro-In00 TepMUHA HAa KUTAUCKOM SI3bI-
K€ Yallle BCErO UCIOJIb3YIOTCS U B OBCEIHEBHOM OOIIECHUHU.

CpaBHHM TEPMHUHOJOTHIO KATANCKOTO U PYCCKOIO SI3bIKOB Ha MPUMEPE
XUMUYECKUX TEPMUHOB, T'JI€ B PYCCKOM S3bIKE IOBOJIBHO YaCTO BCTPEYAKOTCS
CJIOKHBIE JJISI BOCOPUATUS U IOHUMAHHMS CJIOBA U BBIPAXKEHUSI, O POUCXOXK-
JIEHUU U CyTH KOTOPBIX JIaXKe TPYHO JI0Tra/laThbCs, TaK Kak OOJbIIas X 4acTh
IIPOMCXOAUT OT OCHOB I'PEYECKOr0 M JIATUHCKOTO SI3BIKOB. B KUTalCKOM ke
A3BIKE DKCTPANOJIMPOBATH 3HAUYCHUE OIPEICIEHHOTO CJIOBA MOXHO, ITPOCTO
MOCMOTPEB Ha 3HAYCHUE KAXKJIOT0 neporiunda B €ro CoCTane.

OJTHOKOMITOHEHTHBIE TEPMUHBI.

Tepmun % «Bomopoa». Bogopo — 3To nerkuii 6eciseTHblil ras. bomib-
11asi 4acTh ATOTO OMPEEICHUS YXKE 3aKitoueHa B ueporivde, Tak Kak KIo4
S, 03HauaeT «ra3», a HIKHHE JBa KJII0Ya SBJISIOTCS Y4acThIO CIOBA 4 «ier-
KHI», K TOMY K€ CJIOBO MOJHOCTBIO CO3BYYHO CO CIIOBOM «BOJOPOI» — (Ing.
Pycckuii TepMHH «BOAOPO» TOXKE HECET B ceOe HEKyr MH(OPMAIMIO, €Cln
pa3o0paTh €ro Ha COCTaBHBIC YACTH «BOJan+ «poji». Beap BceM M3BECTHO, UTO
10 3aKOHAM XMMHH BOJIOPOJ KaK XUMUYECKUN AJIEMEHT B COEUHEHUU C KHUC-
JIOpoJIoM 00paszyeT BOAY, OJJHAKO 3Ta WH(OpMAIIHsI BTOPUYHA IO CPABHEHUIO C
uH(pOpMaIen, KOTOPYIO JaeT HUM KUTaWCKHUI TEPMHUH — «JIETKHI ra3.
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C1oBo fik «yIJIepom» CO3BYYHO CO CIOBOMA «yTrolb» — tan; X HaIlH-
CaHue MPaKTUYECKHU COBMAIAET, TOJIBKO B MEPBOM CIIOBE MPUCYTCTBYET KIIIOY
f1 «KaMeHb», YTO HABEPHSKA YKa3bIBAET BXOXKIECHHE YIJIEPOAa B COCTAB
MHOTHX CaMbIX TBEP/bIX MUHEPAJIOB, HAIIPUMED, alIMa3a Win rpadura.

JIByXKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHBI.

Tepmun AN «omopusanms» (0T naruHckoro odor — «3amnax»): 100aB-
JTh + OOOHSHUE, UysiTh. B clioBape TepMUH «Oq0opU3aIusy OMpenesercs
Kak npuaanue (razy) xapakrtepHoro 3amaxa [2]. Kak Mbl BUIUM, TIEPEBOL
UEepOrIU(OB TEPMHUHA MPEJEIBHO TOYHO OTPAKAET €r0 COJIEPKAHUE.

TepmunHLiE  «ONEKTPOOCMOC», CHOBA PYCCKHH MEPEBOJ BBITIISIUT
OUYEHb HETOHSTHBIM, 2 B KUTACKOM BCE ropa3/io Npoule: «JIEKTPUUECKUl +
MpOCa4YNBAThCS, MPOHHUKATHCS». UTO MOXHO CKa3aTh O JAHHOM IIOHSTHH,
3Has 3HaueHne oooux ueporiandos? Uto HEKOTOpas KUIAKOCTh MTPOCAYNBACT-
Csl KyJla-TO TOJ JIeUcTBUEM 3JiekTpuuecTBa. OOpaTUMCs K ONPEACIICHUIO:
AIEKTPOOCMOC — ATO JIBMKEHUE KUJKOCTU Y€pe3 KANUJUISIPhl UM TTOPUCTHIC
nuadparmbl (0CMOC) MPU HAJIOKEHUU BHEITHETO SJIEKTPUUECKOTO 1o [3].

TpexKOMIIOHEHTHbIE TEPMUHBI.

Tepmun FH)L «uszomepusamus»: m3omep + mnpeBpamenue. b
«U30Mep»: pazHelil + cTpoenue. Mcxoas U3 KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa UEPO-
ridoB, y)Ke MOXHO TOHSITh, YTO B HEKOEM MPEBPAIIEHUU YYACTBYIOT pa3-
HBIE 110 CTPOEHUIO YacTulpl. COrIacHO CIOBapIO, U30MEPBI — 3TO BEILLECTBA,
MMEIOIINE OJMHAKOBBIN KaYE€CTBEHHBIM U KOJHMYECTBEHHBIN COCTaB, HO pas-
JIMYHOE CTPOCHUE U, CIEIOBATEILHO, Pa3HbIE CBOMCTBA [4].

Tepmun 7&K «adspupoBaHHas KMAKOCTH»: HANOJHATH + BO3LYX +
XKUJKOCTh. B JaHHOM TE€pMHUHE HEMOHSITHBIM SIBJISETCS CJIOBO «a’3pUpPOBaH-
Has», TaK KaK OHO TIPOUCXOJIUT OT TPEUECKOTO GNP — «BOZITYX».

YeThIpeXKOMIOHEHTHBIE TEPMUHBI.

Tepmun J&E A% «amopueli yroepoa». Jlaneko He BceM Oyner Io-
HSITHO 3HAYEHHUE CIIOBA «aMOP(HBII», OTHAKO B KUTANCKOM TEPMHUHE BCE BBI-
TJISIIUT JOBOJIBHO TIOHSATHO: HET + YCTAHOBIICHHBIM + (opma + yriepos, To
€CTbh, €CJIM MEPEBOAUTh OYKBAIBbHO: «yTJEpo] 0€3 yCTaHOBIECHHOU (HOPMBD».
OOpaTtuMmcs Tenepb K OPUTHHAIBLHOMY OIPEACIICHUIO JIaHHOTO TEPMHUHA:
aMOp(HBIN YIIIepO — «3TO COCTOSIHUE YIiepoia C HEYNOPsSIAOUEHHON CTPYK-
Typoi» [5].

Tepmun VA% «aByokuch yriaepoma» = JIBa KHCIOpOAa + IIpeBpa-
mareca + yriepold. He BceM IOHATHO, 4TO O3HAYAET PYCCKUHA XMMHUYECKHUU
TEPMUH JIBYOKHCh, OJIHAKO KUTANCKUN TEPMUH HaAM YETKO JAET MOHATh, YTO
3TO YIJIEpOJl, B KOTOPOM IPOU30IILIO HEKOE MPEBPAIICHUE C YYACTHEM JIBYX
aTOMOB KHCJIOPOJa.

MHOTOKOMITOHEHTHbIE TEPMUHBI.
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Tepmun FEEAEE S «HekoMnpeccHpOBaHHBIH BOAOPOL». Pasnoxum
JIAHHBIA TEPMHUH HA COCTABJISAIOLIME: HET + NABIICHUS + CKUMATh + BOJOPOJ
+ ra3. B pycckoM BapuaHTe JaHHOTO TEPMUHA Mbl CTAIKUBAEMCSI CO CJIOBOM
JATUHCKOTO MPOUCXO0XKICHUS «KOMIIPECCUS», KOTOPOE O3HAYAET «CHKATUE ra-
3a T0J1 IGMCTBUEM BHEIIHMX CHJI 111 YMEHbBIIICHUS €r0 00beMa, MOBBIIICHUS
JIaBJICHUS U TeMIepaTtypb» [6].

KoHeuHO, MHOTUM PYCCKOSI3bIYHBIM COBPEMEHHUKAM H3BECTEH TEPMHH
«KOMITIPECCHUS», OJIHAKO JIATUHHCKOE MPOUCXOXKIECHUE 3PUMO 3aTPYIHSET €ro
BOCIIPUSITHE.

BAMR ARV «xaTomur» — KUAKOCTb, MOJNydaeMasi IyTeM 3JIEKTPOIu3a
(M — snexTponus: (GU3MKO-XMMHMYECKHI MPOLECC, COCTOSMIMI B BhIEIE-
HUU Ha 3JIEKTPOJaX COCTABHBIX YaCTEW PaCTBOPEHHBIX BEIIECTB WJIU APYTUX
BEILIECTB, SIBJISIIOLIMXCSA PE3yJIbTaTOM BTOPUYHBIX PEAKIM Ha 3JIEKTPOJIax,
KOTOPBIM BO3HUKAET MPHU MPOXOXKJICHUHM DJICKTPUUECKOIO0 TOKAa 4epe3 pac-
TBOp, MO0 pacruiaB aniekTpoiauTa. KaTtomoM mpu siekTposin3e Ha3bIBaeTCs
OTPULIATENBHBIN 3JIEKTPOJ = OTPULIATENIBHBIM + MOIIOC + 3IEKTPUYECTBO +
Pa3beIUHATD + KUIKOCTD).

Wrak, Ha npuMepe AaHHBIX XUMHUYECKUX TEPMHUHOB MOXHO HaOI0/1aTh
CPaBHUTEIIBHYIO JIETKOCTh MOHUMAHUSI KUTAHCKUX TEPMHUHOB U CJIOKHOCTb
MMOHUMAHUS UX aHAJIOTOB B PYCCKOM SI3BIKE.

be3yciaoBHO, HEBO3MOXKHO PAaCCMOTPETh M yKa3aThb BCE HENOCTATKU U
MPEUMYIIECTBA KUTAUCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, TaK KaK 3TH JIBE SI3bIKOBBIC
CHCTEMBI BEChMa CIIOKHBIC U 00bEMHBIC.

B nannoit pabote MbI Ui npoaHanu3upoBanu TepMutbl Ha KA u PA u
OLICHUJIM CJIOKHOCTh ATUX JBYX SI3IKOB Ha YPOBHE TE€PMHUHOJIOTHUHU, TO €CTh
Ha JIEKCMYeCKOM ypoBHE. OIHAKO pe3yJbTaThl MCCIEIOBAHUI CIOKHOCTEH
JTAHHBIX SI3BIKOB HA CHHTAKCUYECKOM YpPOBHE, 0€3yCIIOBHO, MOTYT Kapju-
HaJIbHO OTJINYAaThCS.

Kuralickuii s3bIK Jierye i1 MOHWMAaHUsl 3HAYEHUS OTHEJIbHBIX CJIOB,
OCOOEHHO CIENMAIM3UPOBAHHBIX TEPMUHOB B ONPEJIEICHHBIX 00JaCTAX 3HA-
HUS, HAllpUMEp, B XUMHH, HO HE LEJOT0 NPEasIOKEHUs WIN TeKcTa. Pycckuii
S3BIK CJIOYKHEE JUIsl TOHUMaHUE TEXHUYECKUX TEPMUHOB, TaK KakK OOJBIIMH-
CTBO TaKUX CJIOB SIBJISIFOTCSI 3aMMCTBOBAHHBIMH W3 JJATUHCKOTO U TPEYECKOTO
s3p1KOB. C JIpyrodl CTOPOHBI, MHOTJA 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA MOTYT OBIThH
MOJIE3HBI C TOYKHU 3PEHUS KOHKPETU3AlMU CMbICTA Ji1 HanboJjee MOJHOTO U
YETKOr0 MOHUMAaHUS 3HAYEHHUS, YTO OUYECHb BAXKHO B Y3KUX 00JIACTAX 3HAHUSI.

JlutepaTtypa

1. TTunmepckm A. SI3pikoBasi CIIOKHOCTh. Pexkum mocrtyma: https://postnauka.ru/
video/54750 / (nara obpamenus: 23.03.2017).

34



2. bonwmoi Dunuknoneanyeckuii coapb. 2000 Pexxum  moctyma:.  https://dic.
academic.ru/ dic.nsf/bse/115733/Onopuzanus (nata oopamenus: 23.03.2017).

3. bonbmoi DHiukmoneaudeckuii cnosapb. 2000 Pexxum nmoctyma:.  https://dic.
academic.ru/dic.nsf/ruwiki/1209397/ (nata obpammenus: 23.03.2017).

4. bouspmoit DuukIonenuyeckuii cinosapsb. 2000 Pexum pocrtyma:.  https://dic.
academic.ru/dic.nsf/enc3p/136970/ (nata oOpamienus: 23.03.2017).

5. HWnreprer u3nanue «Pandia.ru» Pexxum noctyma:. http://pandia.ru/text/78/365/687 php/
(mata obpamenus: 23.03.2017).

6. bonpmoi Dunmknoneauaeckuii cnoBaps. 2000 Pexxum  nmoctyma:.  https://dic.
academic.ru/dic.nsf/ruwiki/977008 (mata obpamenus: 23.03.2017).

A.B. Konbiuesa

Besaopycckulti 2ocydapcmeeHHblll 3KOHOMUYeCKUll yHuUgepcumem

JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMYECKHUE OCOBEHHOCTH
KOHLEIITOB «TPYl/JIEHb» B IAPEMHUAX
AHTJIMACKOIO U PYCCKOI'0 AA3BIKOB

B Hacrosmiee BpeMs pa3BUTHE JTUHIBUCTUYECKON HAyKU HE OrpaHUYMBa-
€TCs PaCCMOTPEHUEM SI3bIKa TOJIBKO JIMILb KaK CPEACTBA OOIIEHUS. Y YEHbIMU
paccMaTpUBAETCS A3BIK C IPYTrOM TOYKH 3PEHHUs, T. €. UMM IIPELIAracTcsi NHON
IOAXOA K s3bIKy. JlaHHBIM IOAXOJ OCHOBAaH HAa TOM, 4YTO SA3BIK SBIISIETCS
HEOTHEMJIEMBIM KOMIIOHEHTOM KYJIBTYPBI OIPEACIIEHHOIO 3THOCA. VIMEHHO B
A3bIKE COOpaHbl M 3HAHHS 00 OKPYKAIOLIEM MHPE, W ONPEICIICHHBINA OIBIT
OPEBbIIYIINX MOKOJICHUN, U KyJIbTypHBIE TPAIUIMHA U 00bIYan JAHHOTO Hapo-
Ja U T. A. A 3TO, B HalleM [TOHUMAaHHH, 03HAYAET, YTO YEPE3 SI3bIK OIPENEIICH-
HOT'O 3THOCA NMPOSBIISIIOTCS UIMEHHO €My CBOWCTBEHHBIE HAIlMOHAJIBHBIE OCO-
OeHHOCTH. B 3TOM CBSI3U B JTMHIBUCTUKY ObUI BBEIEH TEPMHUH «KapTHHA MU-
pa», KOTOPBIH O3HAYAET, YTO SI3bIKOBOE HAPOAHOE CO3HAHHUE OIPEIEIECHHOIO
JTHOCA BOCIPUHUMAETCS KaK BOIUIOLIEHHUE €r0 HAllMOHAJIIBHOIO MUPOIIOHUMa-
HUSI, TOJIBKO YK€ B OIPENIEIIEHHBIX CTEPEOTHIAX U S3bIKOBOM (hopMe.

Ha coBpeMeHHOM 3Tare J0CTaTOYHO aKTyajlbHbIM U 3HAYMMBIM B JIMHI-
BUCTHUKE SIBJISIIOTCSL MCCIIEAOBAHUS NMapeMHil (IOCIOBMIL M MOrOBOPOK). DTO
IPOUCXOAUT B CHUIIy aOCOJIOTHOM AaHTPOIOLEHTPUYHOCTH S3bIKA, TaK Kak
MMEHHO ITApEMHU TECHO CBSI3aHbI C XapAaKTEPUCTUKOW BHYTPEHHETO W BHELI-
HEro MHUpa UHAUBUA, €TO KU3HEAEATEIBHOCTH, COLUAIBHOTO CTaryca, Ipu-
BBIYEK, OOBIYAEB U Jlake pesIuruu. MIMEHHO MO3TOMY y yYEHBIX-IMHI'BUCTOB
U MOSIBWICSA TAKOW HENOJJEIbHBIM MHTEPEC K MapeMUOIIOIMYECKOMY (POHIY
Pa3JIMYHBIX 3THOCOB.

Ecnu oOpatuthcst K MHEHHIO poccuiickoro aunraucta .M. Cuerupéna,
TO OH T'OBOPHUT: «KaXETCSA, HUIAEC CTOJb PE3KO U SAPKO HE BBICKA3bIBACTCS
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BHEILHSAS U BHYTPEHHSISL )KU3Hb HAPOJOB CO BCEMH €€ MPOSIBICHUSIMU, KaK B
MOCJIOBUIIAX, B KOM 00JIEKAaeTCsl €ro IyX, yM u xapakrep» [2, c. 140]. C stum
MO>KHO COTJIACUTBCA.

[Ipu npoBeeHHOM HaMU aHAJIM3€ MapeMHUil HaMu ObLIO OTMEYEHO, YTO
UMEHHO HanOoJiee APKO HAIMOHATbHAS CrieU(pUKa 3THOCA IPOSBISETCS MPH
COIOCTABJIEHUH JIBYX U OoJiee s3bIKOB. JIJ1sl CpaBHEHUSI HAMH ObLIIM BBIOPAHbI
aHTJIMICKUE U PYCCKHE MApeMHUU C KOHIIETITAMU «TPYJ/IeHb». EcTecTBEeHHO,
YTO aHIJIMYaHE U PYCCKUE — 3TO HAPO/Ibl, KOTOPbIE MPOKUBAIOT B PA3HBIX KaK
COLIMATBbHBIX, TaK W MPUPOAHBIX YCIOBHUAX. OHH MMEIOT Pa3HYI0 HCTOPHIO
pa3BUTHS, y HUX Pa3IUYHBIC HPABbl U MPUHIIUIIBI MOPAJH, & TAK)KE OHU UMe-
I0T Pa3Hyl0 KYJbTYpy U ICHXOJIOTHIO, M, KOHEYHO K€, 00pa3 MBbIILICHHUS,
PEJIUTHI0, TPAAUIIMHU U OObIYaH.

Xo4ercst OTMETUTh, YTO CaMO MO ce0e OTHOIIEHUE K TPYIAY — ATO BaxK-
He#mas 0COOCHHOCTh M XapaKTepUCTUKa oOpasa >KM3HU Jojied o000
HaI[MOHAJIBHOCTU. VI MMEHHO MMO3TOMY OTHOILIEHHE K TPYLy HaXOAMUT TAKOE
BapHAaTUBHOE U SPKOE OTPAKEHUE HE TOJIBKO B SI3bIKE, HO U B KYJbTYpE Hapo-
na. B aTol cBSI3M MOKHO CKa3aTh, YTO caMa TPYJI0Bas JEATEIbHOCTh, HECO-
MHEHHO, SIBISETCS SIPKUM OTPAKCHHEM B S3BIKOBOM KapTHHE MHpa JHO0ro
ATHOCA, & Pa3BUTHE AHIVIMMCKOW U PYCCKOM KYJIBTYP OKa3bIBAKOT CYILECTBEH-
HO€ BJIMSIHUE HA COJEp>KaHHE MOCIOBULl U TIOTOBOPOK JIaHHBIX HApoJ0B. Tak,
no obpazHomy BeIpakeHuto K.JI. YmmMHCKOro, MOroOBOPKU U MOCIOBUIIBI —
ATO «PEYEBBIE CAMOPOJKU M CAMOLBETHI, B KOTOPBIX BBIKPUCTANIU3UPOBA-
Jach MyJpOCThb Hapoa» [4, c. 664].

Hamu Obuto mpoananuzupoBaHo Oonee 200 mocCiIOBHUI] M MOTOBOPOK.
B pesynbTaTe 3TOr0 aHanusza ObLIO 3aMEUYEHO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE OCYK/1a-
eTcsi HeloOpOoCcoBeCTHAs, HEOpEeXKHAs!, XAJITypHas paboTa B MHOM KJIIOYE IO
CPaBHEHUIO C aHTJIMICKUM: B PYCCKOM SI3bIKE€ «OH XalNTypUT» O3HAYAET «OH
HE XOYeT JieNaTh Ka4yeCTBEHHO» (paboTa BBINOJIHSETCA MOMYTHO, KaK TOBO-
PUTCSL «MEXKIY ACIIOM», TOITOMY U HEOPEKHO, U HE KaUeCTBEHHO). DTO Clie-
JyeT TIOHUMATh CIICTYIONTUM 00pa3oM: MOT Obl pAOOTHHK BBITIOJIHUTH padoTy
XOpOIII0, ecJIi OBl JKean padoTaTh JOOPOCOBECTHO U KaYE€CTBEHHO.

B anrnmiickoM e si3bIKe Uesl HEYMEJoro Tpyaa, T. €. TWIETAaHT U Iap-
JaTaH, oCyKJaaercs. Mbl MOHUMAEM 3TO KaK OCYXJAEHHE TOro, KTO HE yMEeT
4TO-TO JiesIaTh BooOuIe, a Oepercs. [Ipexae Bcero, BEpoOsITHO, 3TO OTHOCUTCS
K [IPEACTaBUTENSIM TBOPUYECKHUX ITpodeccHii.

CrnenoBartelibHO, B pyCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHUM MOJAYEPKUBACTCS HU3-
Kasi pe3yJIbTATUBHOCTH BBIMOJHsAEMON paboThl. DddeKkTruBHAs paboTa mpe-
M0JIaraeT COCPEOTOYCHHOCTh Ha JIeJie, KOTOPOE JIEIAET YEIOBEeK.

Ecnmu paccmoTpers B KauecTBe NpuMepa aHriuiickoe businesslike, To
MO>KHO MPHUHUTH K BBIBOJY, YTO JIAHHOE CJIOBO B AHTJIMHCKOM SI3bIKE HECET IO-
JIOXKUTEJIbHYIO OLIEHKY, B TO BPEMS KaK pyCCKOE CJI0BO, COOTBETCTBYIOILEE EMY
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IpU TIEPEBOJIE 0e/1060l, UMEET aMOUBAJICHTHYIO OICHOYHYIO KOHHOTAIIUIO,
0COOEHHO B BBICKa3bIBAHUM, KOTOPOE YacTO HAOJIOAAETCS B COBPEMEHHOM pa3-
TOBOPHOM BapHaHTe: «JleoBoi Kakou!» Mpu XapakTEpUCTUKE OMPEEIIEHHOTO
MOBE/ICHUS YesIoBeKa. Halle BCero 3To BbIPAXKEHUE B PYCCKOM SI3bIKE HOCUT OT-
pULIATENIbHBIN WK YaCTUYHO HACMEINUIMBLIN Xapakrep. Buaumo, umeercst B BU-
Jly, 4TO YE€JIOBEK, 0 KOTOPOM HJIET Peub, CTABUT JAEJIO Ha MEPBbIN IUIaH, a MOJ-
JIep>KaHre XOPOIINX OTHOIICHHUH ¢ JIFOJbMU B OOIIIEHUH — HA BTOPOIA.

ITo muenuto I'.B. TokapeBa, B OOJIBIIUHCTBE PYCCKUX MapeMUN «TPyI»
MPEACTABIACTCS KaK YTWIMTAPHO-NPAKTUYECKass IEHHOCTh. 3HAYMMBIM B
JTAHHOW MHTEPIpPETAIMU OKA3bhIBAETCS HAJIUYHUE CJIOB, KOTOPbIe 0003HAYAIOT
IIOJIOKUTEIIbHBIE YYyBCTBA U OMOLIUU JIOAEU. Tpyd — 3TO «ycCuiaue», dTO UC-
TOYHMK HE TOJBKO MaTepUabHOTO, HO W MOPAJBHOTO YJOBJIETBOPEHUS.
[IpumepoM 3TOMY MOXKET CIYXHUTh cienytomas nocioBuna: «Kto B Tpyne
BIEPEIH, y TOTO OpAcHa Ha rpyam» [3].

AHIIHIICKHE e TOCIOBHUIIBI 00palialT BHUMAHWE Ha TO, YTO MaTepH-
albHasl 3aMHTEPECOBAHHOCTh B TPYJI€ UIPAET HE IMOCIEIHIOK POJib, T. €. Ka-
KM 00pa3oM uesioBeK OyAeT BHIOJIHATH padoTy: «If you pay your servant
not his wages, he will pay himself».

AHTIIMYaHe CUMUTAIOTCS U XApaKTEPU3YIOTCS KaK palMOHAJIUCTHI, Mpar-
MaTHKH, JPKEHTJIbMEHbI Ou3Heca. X oTinvyaer ocTpota camoco3HaHus (self-
made man — 4ea0BeK, KOTOPbIN cam cebst caenai, no I'. 'aueBy), Ku3HEeHHasI
Pa3MEPEHHOCTh U OCHOBATEJIbHOCTh, KYJIbT YaCTHOM >KM3HU, CKJIOHHOCTh K
KoHcepBaTusMy [1]. B cBOoMX COOCTBEHHBIX LIEHHOCTSIX OHU BCETJla BUJST
KOHKPETHBI MaTepuaibHblii cMbIc. OHM MOHUMAIOT, YTO OOpa3oBaHUE —
ATO I0POro, HO HEOOXOUMO; YTOOBI UMETh BIIACTh — HYKHO UMETh JEHBI'H U
HE MaJjo; a YTOObI KUTh POCKOIIHO — HEOOXOJMMO IUIATUTh HAJIOTH U T. II.,
T. €. JIeJIaéM BBIBOJI, YTO JCHbI'M B CO3HAHWU AHTJIUYaHUHA UTPAIOT HE Majo-
BXHYIO POJIb. A 9TOOBI MOATBEPAUTH 3TO, B KAYECTBE MPUMEPa MOKHO MPHU-
BECTH CJICAYIOINIYIO MOCHOBHILY: «Money makes the mare goy. — «C nenpramu
Ha CBETE U JypaK €3UT B KapeTey.

CoBceM MHOE 3HAYEHUE MPUOOPETAIOT MOCIOBUIIbI, B KOTOPBIX TOBOPUT-
Csl O TOM, YTO IPU XOPOUIEH OIIaTe YEJIOBEK CTapaeTcsi padoTaTh Jydllle U
ATO J€NaeT €ro CYaCTAUBBIM. I, KOHEYHO K€, B ’TOM HET HUYEro 3a30pHOr0:
3a XOpOIIyI0 paboTy JOJDKHBI IJIATUTh COOTBETCTBYIOIUM oOpazoM. « Good
pay makes happy workersy. — «Xopoliiasi oriaTa jiejiaetT paOOTHUKOB CUACT-
JTUBBIMIY. «lt is no shame at all to work for money». — «CoBceM He CTBITHO
paboTaTh 3a JEHbIW», T. €. B JIPYrOM BapHaHTE JaHHAs MOCIOBUIA UMEET
cienytouiee 3HaueHue: «CoBceM He CTHIHO, KOTJla XOPOIIO IIaTsT 3a Bbl-
MOJIHEHHYIO PadoTy».

C TOuYkM 3peHUs UHAYCTPUU M IKOHOMUYECKOT'O MPOU3BOACTBA, KOTO-
pBI€ SIBIISIIOTCS OCHOBOTIOJNIAralONMMHU B BenukoOpuTanuu u 3ampasisitoT Co-
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BPEMEHHON MUPOBOM IIMBUIIM3AIMEH, MPUHLIUII TPYJIa MOKHO paccMaTpUBaTh
KaK BEIYIIUN M 3HAYUMBIN JIJIA 3TOW CTpaHbl. PaccMOTpuM crieayromue npu-
MEpBI:

e business is the salt of life (1en10 — coJib )KU3HN);

o business is business (1€710 €CTb J€J0);

e business before pleasure (cHa4asa 1e710, MIOTOM pa3BJICUYCHUE).

«Business makes a man as well as tries him». — «Jlemo BecTu — He 1anTH
IJIECTIY.

C naBHHMX BpeMEH TPY/ U MPETyCMOTPUTEIHHOCTh XapaKTEPU3YIOT Opu-
TaHIla. DTO HAXOJUT OTPAXKEHUE BO MHOTMX aHIIUKCKUX nociioBuiax. [loga-
TBEPJIUM 3TO CIEAYIOUUMU IPUMEPAMMU:

«As is the workman, so is the worky. — «KakoB paOOTHHK, TaKOBa U pa-
0oTay.

«No cross, no crowny. — «be3 Tpya HET 0.

JlaHHbIE TPUMEPBI MOKA3bIBAKOT, YTO B AHIVIMMCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE
TPYA pacCMaTpPUBAETCS HE TOJIBKO KaK CPEJCTBO BbDKHMBAHUS, HO U KakK HC-
TOYHHMK MaTepUaIbHOTO OJIAronoixyyusi, 4ero Helab3s YBUIETh B PYCCKUX Ia-
pemusx. Tpy B aHTTIMHACKUX MMOCIOBUIAX U MIOTOBOPKAX — HE paOCTBO. XOTH,
KOHEYHO €, U B aHIJIMICKOM SI3bIKE€ €CTh MOCIOBHUIIbI, KOTOPbIE XapaKTepu-
3YIOT TPYJ C OTPHUIIATEILHON CTOPOHBI: work like a horse — paboTaTh Kak Ka-
TOpPKHBIN; hard labour — xaTopxHbie padoThl. Ho Takux mocioBuil ropasio
MEHBIIIE.

JlocTaTOYHO MHTEPECHOM SBIISICTCS aHTIIMMCKas mocioBuna: «A4 rolling
stone gathers no moss». Eciu nepeBoIUTh €€ JOCIOBHO Ha PYCCKUU SI3bIK, TO
3HayeHue Oyner cnemyromuM: «Katsmuiics kaMeHb Mxa He codupaer». Of-
HAKO JIJISl PyCCKOTO YeJIOBEKa B MOAOOHOM CUTyaIlii HE COBCEM SICHA JIOTHKA
Y 3aJI0’)KEHHBIN B MTOCIOBUIIE CMBICII, BBITEKAIOIINI U3 opurnHana. EmMy abco-
JIIOTHO HETIOHSITHO KAaKO€ 3HAUEHUE MUMEET «MOX» B JJAHHOM CJIydae U XOpo-
10 3TO WIM IJIOXO, YTO HET «MXa», KOrja KaMeHb KaTuTcs. A BOT JJisS aH-
rIIMYaHWHA JaHHAs CUTyalusi aOCOJIIOTHA SICHA M HE MPEJICTABIsET HUKAKON
TPYJIHOCTH JiJIsi moHUMaHusl. OH BUJIUT, YTO B 3TOM TMOCIOBHUIIE «MOX» SIBIIfI-
€TCsl OJIMLIETBOPEHUEM 0JIarocoCTOsIHUA, T. €. OorarcrBa, 100pa U 4YTO €ro
MOJIHOE OTCYTCTBHE — 3TO YK€ SIBJIEHUE OTPULIATEIBHOE.

Takum oOpa3zoM, aHaANM3Upys BHINIECKAa3aHHOE, MPUXOIUM K BBHIBOIY,
YTO CUTYAallUsi, ONUCHhIBAEMasi aHTJIMUCKOW MOCIOBUIIECH, OAPA3yMEBAET Clie-
JyroIiee: cieayeT He OpOJUTh MO CBETY, a HYXKHO CHUJETh JI0Ma, 3aHUMAThCA
paboToii 1 KOonmuTh 100po At cOOCTBeHHOTO Omarononyuus. M Toraa B pyc-
CKOM SI3bIKE MOSABIJISIETCSI a0COJIFOTHO APYTrOM BapHaHT, KOTOPbIA OblL1 OOHAa-
py’XeH Hamu Tpu aHanu3e nocioBull: «Komy Ha mecTe HE CHUIUTCS, TOT
00pa HE HAXKUBETY, T. €. JJOCJIOBHBIN NEPEBO HE COBMAAAET C TEM 3HAUYCHU-
€M, KOTOpOe€ HE0OXOJUMO 3HaTh MPU MCIOJB30BAHUM JAAHHON TMOCIOBUIIBI.
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OTO MOATBEPKIAET TOT (PaKT, YTO BOCIPHUSATUE OJHUX U TEX K€ SIBJICHUM a0-
COJIFOTHO OTJIMYAETCS Y PYCCKOI'O M aHTJIMYaHUHA.

[IpaBma, Hamu ObUIO 3aMEUEHO, YTO B HAYYHOW JIUTEPAType YKa3bIBACTCS
Ha TO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE €CTh NOX0xkas nocyoBuia «Iloxa nexaunii KaMeHb
BOJIa HE TEUET» U B HEKOTOPBIX UCTOYHUKAX JAHHBIA BApUAHT MPUBOAUTCS KaK
SKBUBAJICHT BBIIICYKA3aHHOW IOCIOBHUIIE AHTJIMUCKOTO si3blka. OIHAKO TP
THIATEJILHOM aHAJIU3€ MOXKHO MPUUTHU K BBIBOJY, YTO CUUTATh €€ aOCOJIIOTHO
HKBUBAJICHTHOM HEJb3sl, MOTOMY YTO CMBICJ JAHHOTO BapHaHTa HA PYCCKOM
S3bIKE 3HAYUTEIBHO OTIMYACTCS OT aHMHicKkoro. CyTh PyCCKOTO BapuaHTa
COCTOHUT B TOM, YTO YEJIOBEKY HY>KHO TPYAUTHCS, @ HE CUIETh 0€3 JieJia, YTOOBI
Yero-To JAOCTUYb, & CMBIC AHTJIMICKON MOCIOBUIIBI a0COTIOTHO APYroil: ye-
JIOBEK, KOTOPBIM MOCTOSHHO MEHSET CBOE 3aHSATUE U COOTBETCTBEHHO MECTO
paboThl (B MOHMMAHUU AHTJIMYAH — ATO «KATSIIMKACA KaMEHb») HE CMOXKET
HaXUTh 100pa 1 01aroCOCTOSIHUS (2 ATO B UX TOHUMAHUHU «MOX»).

W3 BbIIIE yKa3aHHBIX TPUMEPOB MOXKHO CENaTh BHIBOJI, YTO MBIIILICHHUE
Y YPOBEHb BOCHIPUSITUSL KOHIIENTA «TPY/» HE BCET/la COBNAAAET y aHTJIMYaH U
PYCCKHX.

[lnact mapemuii, penpe3eHTUPYIOMINX KOHIEMNT <JICHbY, 3HAUUTEIHHO
MEHbIIIE, YeM Ha0Op TMOCIOBUIl W TMOTOBOPOK, BBIPAXKAIOMIMX KOHIIEOT
«Tpya», HO HAM BCE JK€ YJajJoCch HAWTH HEOOJBIIOE KOJIMYECTBO TAaKUX
napeMuii U MpoaHaJIu3UpPOBaTh UX B HAIIIEM HUCCIICIOBAHUHU.

B rpynmne orpunatesbHOW OLEHKH MOKA3aHO MPEHEOPEKUTEIbHOE OT-
HOIIIEHUE K TPYHy, IOATOMY B MOCIOBUIIAX O0OUX HAPOJOB MPEAMETOM IIO-
pHUILIaHKS CTAHOBUTCS JICHb M MIPA3/THOCTh KaK aHTUIOA TPYAY:

«By doing nothing we learn to do illy. — «Hudero He aenas, Mbl yaumcs
wioxoMy». «An idle brain is the devil’s workshopy».— «I'ne paboTHO, TaM H
I'yCTO, a B JICHUBOM JIOME — ITyCTO», T. €. JJaHHBIE IMOCIOBUIIbI XapAKTEPUIYIOT
TPEUIHYI0 TPHUPOAY YEJIOBEKa, HE MO3BOJISIONIYI0O €My Bceraa ObITh TPYAO-
JIOOUBBIM.

CpaBHeHUE MapeMHil pa3HbIX JUHIBOKYJbTYP MOKAa3bIBAET, KAK MHOTO
OOIIEr0 UMEIOT ATH HAPOIbI, UTO CIIOCOOCTBYET UX COMMKEHUIO M B3aHMOIIO-
HUMAaHMUIO.

Opnako, 1Mo HaIlIeMy MHEHHIO, HEBEPHBIM ObLIO ObI CyIuTh 00 OTHOIIIE-
HUU K TPYAY 1IeJ0o Hanuu, Oeps 3a OCHOBY JIMIIIb UX OTHOIICHHUE K TPY.Y,
BBISIBJICHHOMY 4Ye€pe3 IMPU3MY IOCJIOBHIl, KOTOPHIE COCTABJISIOT COBCEM He-
OOJIBIIIYI0 YacTh SI3BIKOBOTO CO3HAHUS, KAaK AHTJIMKUCKOTO, TaK M PYCCKOIO
HapoJia. 3HaueHUE TPY/ia B SI3bIKOBOM KapTHUHE HAPO/a SBISETCA JUIIb OJTHON
U3 MHOTOYMCIIEHHBIX COCTaBIISIONIMX M, COOTBETCTBEHHO, HE MOXET OTpa-
3UTh BCEH MOJHOTHI €€ 00JIUKA.

[TocnoBuiibl J11000r0 Hapoja SBISIFOTCS BCErO JIMIIb SIPKOM MILTIOCTpPA-
OWEd HAIMOHAJIBbHOM S3BIKOBOM MEHTAJIBHOCTH, ITOJI KOTOPOM MOHHUMAIOT
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«COOTHOUIEHUE MEXAY HEKOTOPHIM Y4YaCTKOM MHUpPA U €r0 SI3bIKOBBIM IpEN-
CTaBJICHUEM.

IIpuBneyeHre aHIIUICKOTO U PYCCKOTO S3BIKOB JUISl UCCIEAOBAHUS Ha
MaTepuayie MmapeMHil MO3BOJIMIO TOJYYUTh 0oJiee OOBEKTUBHOE, MOJIHOE U
3HAYMMOE TIPEACTABJICHUE O CHenu(UKe HAMOHAIHLHOTO BHJICHUS MUpPA U
BBISIBUTh YHUBEPCAJIBHBIC UEPTHI, MPUCYIIUE MPOUECCY MO3HAHUSA JIEUCTBU-
TEJIbHOCTH.

Ouenka Bcex HaOIIOAAEMBIX JEUCTBUM B MapeMHSIX IMPOUCXOIUT yepe3
MPU3MY KYJIBTYPHBIX HOPM KaXKJ0r0o Hapojaa. ITOT (KT pacrnpocTpaHseTcs
Ha SI3BIKOBBIE CYIIHOCTH M MX BOCHPUSITHE KOHKPETHOM SI3BIKOBOM OOIIHO-
cThto. MccenenoBanue napeMun aHTJIIMKUCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB MOATBEP-
JIAJIO TIOJIOKEHUE O TOM, YTO OOJIBIIMHCTBO HAPOJIOB B MUPE UMEIOT CXOIAHbBIC
MIPE/ICTABICHHUS] O HOpMaxX MOBeJeHusl U BocnpusTusi. HeomobpurenbHoe ot-
HOILIEHHUE K JICHU SIBJIAETCS OOIlEUEI0BEUYEeCKON YHUBEpPCATIUEH, YTO MPOSBU-
JIOCh B YyHNOTPEOJICHUH CXOJHBIX S3BIKOBBIX €JIMHHI] B cocTaBe mapemuii. He-
KOTOpbIE PACXOXKJEHHUSI B 0Opa3HOM BOCIPHUSTUN MHUPA OOBSCHSIOTCS KYJIb-
TypHO-HAIMOHAILHON CHIEIU(DUKON U3yuaeMoro sS3bIKOBOTO 3THOCA.
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A.10. Maavkosea, B.B. Bopo6vesa

HayuonanwHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem

IICUXO0JIOTO-IIEAATOI'MYECKHE ACITEKTbBI IPUMEHEHUA
COBPEMEHHBIX UH®OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH
B OPTAHU3AIIMM YYEBHOM AEATEJIbHOCTHU CTYJAEHTOB
HA ITPUMEPE IIPENIOAABAHUA AUCHUIIJIMHDBI
«HAYEPTATEJ/IbHAA TEOMETPUA U UH’KEHEPHAAl TPA®UKA»

Ha ceronusimnauii 1eHb nHOOPMAIIMOHHBIC TEXHOJIOTHUU B TOW WM HHOM
CTENIEHU MPUCYTCTBYIOT BO BCeX cepax YelOoBEUECKOW NESTeIbHOCTH, OHU
€KEIHEBHO MOMOTalOT MHOXECTBY JIFOZEH BBINOJIHATHh KaK NpodeccruoHab-
HBbIC, TaK U MMOBCEIHEBHBIC PYTUHHBIC 3a7aun. B Tom umcie, nHbopMaIoH-
HbIE TEXHOJIOTHH YCIIEJIN 3aPEKOMEHIOBATh CE0sl B KAUECTBE HEOTHEMIIEMBIX
MHCTPYMEHTOB [JI1 OCYIIECTBJIECHHUSI MPENOIaBaTEIbCKON NIESITENbHOCTH,
MOATOTOBKM ¥ BBIITYCKAa BBICOKO KBaJTU(UIIMPOBAHHBIX CHEIUAINCTOB U B
LEJIOM YCHEITHOM peain3alii BCEro 00pa3oBaTesibHOrO Impoiiecca.

CtpeMuTeIpHOE Pa3BUTHE COBPEMEHHOTO OOIIECTBA, HAYKA U TEXHOJIO-
Uil OKa3blBACT 3HAYMTEIBHOE BJIMSHUE HA COJIEpKaHHUE 00pa30BaTEIbHBIX
MporpaMM U METOJbI IPENOAaBaHUs YUEOHBIX AUCIUIUINH, YTO, B CBOIO OYe-
pelb, MPUBOJUT K BOBJICUCHHUIO B YUEOHBIN Ipoiiecc Bce 0oJiblero oobema
nH(pOpMAIIMOHHO-00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJOTHI. PaccmMoTpum npornecc vH-
dbopmaruzanuu y4yeOHOro mpoliecca Ha MpUMepe MpenojaBaHus TUCHIUILIIU-
Hbl «HaueprarenbHas reoMeTpust U UHXKEHEpHas Tpadukay.

OO6pa3oBatenbHas ACSITEIBHOCTD M0 JAHHOW IHUCUUILIMHE OCYIIECTBIIS-
€TCsl TAKUMH BUJaMU Y4eOHOU pabOThI CTYIEHTOB KaK JIEKIIMOHHBIE, TTPAKTH-
YEeCKHe U JTA0OpaTOpHbBIC 3aHATHS, a TAKK€ HEMAJIO BaAXKHYIO POJIb HUTPAET U
caMoCTOsATeNbHAsA paboTa CTY/IEHTOB BHE ayIUTOPHBIX 4yacoB. OMHUM M3 OC-
HOBHBIX BCIIOMOTATEIIbHBIX PECYPCOB B (POPMHUPOBAHUU TPeOyeMbIX KOMIIE-
TEHIIUN BBICTYIAIOT WH()OPMAITMOHHO-KOMMYHHUKAITMOHHBIC TEXHOJIOTHH, KO-
TOpbIE IPEJICTABIIEHBI B ClIeIyIoleM Bue [2]:

® CONPOBOXKJICHUE JICKIIMOHHOTO 3aHSTHs JIEMOHCTPAIIMOHHBIM MaTepHua-
JIOM, YTO MO3BOJISIET MOJYYUTh OOJiee HArJsAHOE W MOHSITHOE NpECTaBICHHE
00 M3yyaeMoMm oObeKTe. AyIUTOpHbIE 3aHATHS B (opmare JIEKIUH SBISIOTCS
OCHOBOM MO3HABATEJILHOTO TMPOIECCa B paMKax JH000N y4eOHOW JAUCIUTUIMHBL,
BEJlb UIMEHHO HA JIEKIIUSX NPOUCXOAUT 3HAKOMCTBO CTYJEHTOB C OCHOBHBIMHU
MOHATUSIMU U OTIPENICIICHUSAMHU Kypca, a TaKKe MPEIOCTABIISETCS BECh HEOOXO-
JUMBI TEOPETUYECKH MaTepuai JUisl PEIICHUsS KOHKPETHBIX MPAKTUYECKHX
3agad [1]. [Ipeamerom u3yueHus: nucuuiuiiebl «HauepraTenbHas reoMeTpus U
WH)KCHEpHas rpaduKay BBHICTYIAIOT MIPOCTPAHCTBEHHBIE OOBEKTHI U UX M300pa-
JKEHUsl Ha TUIOCKOCTH. [lociieqHue 10CTaTOYHO TPYIAHBI ISl BU3yaJIbHOTO BOC-
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HpUATHSL, TaK KaK colepxar OOoJbIIOe KOJIMYECTBO MH(POPMALIMU U SJIEMEHTOB
IIOCTPOEHMS], I03TOMY TPAJWLUOHHBIA METOJ OCYLIECTBIECHHS MOAAYN JIEKIIH-
OHHOT'O MaTepHajia C BBIIIOJHEHUEM COIPOBOMKAAIOLINX HM300paKEeHUN Ha Me-
JIOBOM Jtocke He siBisieTcss 3((GEKTUBHBIM IPU MMEIOIEMCS YPOBHE Pa3BUTHS
TEXHUKH U OOMIMH MH(POPMAIIMOHHBIX PECYPCOB, MPEIOCTABISIONINX BO3ZMOXK-
HOCTb 00JIe€ TMHAMUYHOIO U KPACOYHOT0 OOBSICHEHHUSI OCHOBHBIX MTOHSITU;

® [IPUMEHEHHE KOMIBIOTEPHBIX Mporpamm, Takux kak Autodesk AutoCAD
u Autodesk Inventor, 11 ocyliecTBiIeHUs] YHEOHOM NEATENBHOCTH CTYICHTOB B
paMKax IMpoBeAEHUs J1a0OpaTOpHBIX 3aHATUH [4]. I'paduueckue penakTopsl CIo-
COOCTBYIOT OCBOOOXKJIEHHIO CTYZEHTOB OT KPOIIOTJIMBOTO BBIMOJHEHHS YEPTEKEH
JeTaned B py4yHol rpaduke, padora 3aHMMAET MEHbILE BPEMEHH, 3HAUUTEIILHO
TIOBBIIIAETCS €€ Ka4eCTBO U AKKYPAaTHOCTb BBITIOJIHEHHUS, IIOMUMO 3TOTO € IIOMO-
IIBIO JJAHHOTO IPOrPaMMHOTO OOECTICUEHHS] BO3MOXKHO CO3/1aHHE OOBbEMHBIX MO-
JICTICH JieTajield ¥ Take OCYILECTBIICHUE BUPTYAIIbHOIO COOPOYHOIO TPOIIecca, 94To
BHOCUT 3HAYUTEJIbHBIA BKJIAA B (POPMHUPOBAHUE TPeOyEeMbIX KOMIIETEHLIMH U
OBJIaJICHUE OCHOBHBIMM HABbIKAMU M YMEHUSIMU B paMKax JaHHON JUCLHILIVHBL;

® OpraHu3alusi CaMOCTOSITENIbHOW pabOThl CTYAEHTOB MOCPEICTBOM B3a-
UMOJICICTBUS C 3JIEKTPOHHOM 00pa3oBarenbHON cpenoi. TpeboBaHus, mpeab-
ABJISiEMble K HAOOpYy KOMIIETEHIIMHA BBITYCKA€MbIX CIELUAINCTOB, CErOJHs
OYEHb BBICOKH, Hapsy ¢ 3TUM HAOJII0AaeTCs TEHACHIMS K COKPAIEHUIO KOJIU-
4yecTBa ayJJUTOPHBIX 3aHATUH. B cBs3u ¢ yeMm Bce OosblInii 00BEM TEOpETHYE-
CKOI0 M IPAKTUYECKOr0 MarepHuajga JUCLMIUIMHBI BBIHOCHTCS HA CaMOCTOS-
TEJIBHOE U3YUYEHHE CTYJEHTOB. DJIIEKTPOHHBIA MOYJIb 10 aucuuiuimHe «Hauep-
TaTebHasi TEOMETPUS U MHXKEHEpHas rpaduka» BKIIOUAeT B ce0sl BECh HEOOXO-
JIAMBIM TEOPETUYECKUN MaTepuas, COIMPOBOXKIAEMbIA HAIVISIAHBIMUA U TIOHST-
HBIMU WJUTIOCTPALMSIMU, TOTIOJTHUTEIBHBIN MaTepHai Uit 0osee MOIHOTO Mpe-
CTAaBJICHHs OCHOBHBIX IOHSATUM W OINPENEIICHUN Kypca U UX BO3MOXXHOW HMHTE-
rpaiuu ¢ COAePKaHUEM IPYTUX y4eOHO-00pa30BaTEbHBIX MPOrPaMM, a TaKKe
KOHTPOJIbHO-U3MEPUTENbHBIE MaTepUaibl, BHITOJHEHHE KOTOPBIX HAIIPABICHO
Ha 3aKpEIUICHUE paHee U3YYEHHOT0 MaTepuasia U COBEPILIEHCTBOBAHUE YMEHUI
Y HaBBIKOB, MPUOOPETAEMBIX B PAMKaX MPOXOKIEHUS AUCUUIUIMHBI, Ha PUMe-
pE pelIeHNsI KOHKPETHBIX IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a1a4 [3].

OnpenenuM OCHOBHBIE IICUXOJIOTO-IIE1arOrMYECKUe acleKThl OpraHu3a-
Uy 00pa30BaTENIbHON JESATENBHOCTH C IPUMEHEHUEM COBPEMEHHBIX HH-
(opMalMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI:

e ruOKOCTh yueOHOro mpoiiecca. Pabota ¢ 3JIeKTpOHHBIM KYpCOM Mpe/i-
[10JIaraeT OTCYTCTBHE IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OIPAHMYEHUN B O3HA-
KOMJICHUU C TEOPETUYECKUMHU MaTepUalaMH M3y4aeMOM JTUCLMIUIMHBI U BbI-
MOJIHEHUH NMPAKTUYECKUX U KOHTPOJbHO-U3MEPUTENbHBIX 3aJaHuid [S];

® UHIUBUIyaIU3alUsi 00pa30BaTENbHOIO Kypca B COOTBETCTBUHU CO
CBOMMHU TIOTPEOHOCTSIMHU ¥ CTIOCOOHOCTSIMH,
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® BO3MOXKHOCTH (DOPMUPOBAHMS OOBEKTUBHOTO MPECTaBICHUS 00 U3Y-
4aeMOM IIPEAMETE ITOCPEICTBOM O3HAKOMJIEHHSI CO BCEMHU PEKOMEHJIOBAH-
HBIMH K HM3YYCHHIO MaTepUalaMH U MPOXOXKIACHUS HWMEIOIUXCS KOHTPOJIb-
HBIX pyOexen.

COXXHO TPe/ICTaBUTh OCYIIECTBICHUE y4eOHO-00pa30BaTENbHOM AeATeIb-
HOCTA O€3 MPUMEHEHHs COBPEMEHHBIX HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTUM, BEJb OHU MOMOTarT (GOpMHpPOBaTH TpeOyeMblii HabOp KoMIie-
TEHIMI y BBIMYCKHUKOB BY30B, 3HAUNTENHHO MOBBIMIAIOT YPOBEHb BBIXO/I-
HBIX 3HAHUM CIELMAIUCTOB, a TAKXKE B IEJIOM IMOBBIIIAIOT KA4€CTBO HMHXKE-
HEpHO-Trpadguueckoro oopazoBanusi. MimeHHo Oyarogapsi cBOeMy 3HAUUTEIb-
HOMY BKJaJly B 00pa30BaTeIbHbIN Npoliecc JII000i JUCHMILIMHBI pa3padoTKa
AJIEKTPOHHBIX CpeJ HAa CErOJHSIIHUM JIEHb SIBISETCS OJHUM U3 aKTyaJlbHbIX
HaNpaBJIeHUH pa3BUTHUsI HH(POPMALIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.
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E.B. Maawiwesa

T6€pCKCIH eocydapcmeeHHaﬂ ce/IbCKoX03s1licmeeHHas akademusl

COAEPKAHUE U OPTAHU3ALIHNA CUCTEMbI BEPBAJIbHO-
TAKTUJIBHBIX PETYJIATUBHBIX JIEMCTBUM B JUAJIOTE

[Tpornecc oOmieHus kak popmMa KOMMYHUKATUBHO-COIIUATIBHOTO B3aHMO-
JEUCTBUS, OCYIIECTBIIsIEMasi MEX1y JIIOJAbBMHU B X0/1€ COBMECTHOM JesTEIbHO-
CTH C LIEJbI0 YCTAHOBJICHUSI KOHTAKTa, MPOSBIISIIOIIETOCS HE TOJBKO BO B3a-
MMHOM KOOpJMHAIMU, B3AaMMOIIOHUMAHUH, B3aUMOTIEPEKEBAHUM, HO U B Op-
raHusainuy, (OpMHUpPOBAHMU U OCYIIECTBJICHUU KOHTPOJS 3a MPOILECCOM
JIMaJIOTHYECKON UHTEPAKIIUUA CO CTOPOHBI JIBYX IMPOTUBOIOJI0KHBIX CTOPOH —
WHUIIMATOpA U ajJpecara, MPeACTaBISIET cOOOM CIIOKHBIA U MHOTOTPAaHHBIN
MPOIIECC, B KOTOPOM yYaCTHHUKAM HEOO0XO0IMMO OOMEHHMBATHCS KaKk HH(pOpMa-
IIMeH, TaK U CaMOU JIeITEIbHOCTHIO (T. €. BEIpaOaThIBaTh pa3inyHbie (HOPMBI,
TaKTUKH, CTPATETUU U HOPMbI COBMECTHBIX ACHCTBUI ISl IOCTHXKEHHUS IO-
CTaBJICHHBIX 1IEJIEH U 33a/1a4 TAKOTO B3aUMOJICHCTBUS).

B »TOoM muiane, oT4acTH, KOMMYHHUKAIUsl, KaK COJEp>KaTeIbHbII Mexa-
HHU3M COLMAJIBHOIO B3aUMOJICHUCTBHUS MPEACTAET KaK HEKasi CUCTEMA, B OCHOBE
KOTOPOH JISKUT (PYHKIMSI OOMEHA COLMOKYJBTYPHBIMU IIEHHOCTSIMU, OIBITOM
(mpuoOpeTeHHbIM B pPe3yJIbTaTe PA3NIUYHBIX (HOPM B3aUMOJECHUCTBUHN C APYTHU-
MU JIIOJIbMH, BBICTYIAIOIIMMH B KaueCTBE OOBEKTOB COIMATIBLHOM JIeITEIIbHO-
CTH), a TaK)KEe pean3alliy JIMYHOCTH TOBOPSIIETO MOCPEICTBOM «COLUAIILHO-
MICUXOJIOTUYECKOro MeXaHnuaMa» [9, ¢. 13], KoTophlil IPUBOJUT K COIJIACOBa-
HUIO COBMECTHBIX JICUCTBUN COOECETHUKOB. Y MECTHO MOAUYEPKHYTh U TO, YTO
MPOIECC KOMMYHHKAITMM HEMBICIIEM HE TOJbKO 0e3 0oOMeHa 3HAHUSMHU, OTIbI-
TOM, HaBbIKAMH, HOPMaMH MOBEICHHS], HO U HE MOKET pacCMaTpUBATHCS B OT-
pPBIBE OT 3MOLIMOHAIBHOTO B3aMMOJICUCTBUSI MApPTHEPOB IO Juajiory (T. e.
AMOLIMK KAaK BaYKHEHILIErO0 OPUEHTUPA YEIIOBEUECKOM IEATEIBHOCTH ), & 3HAUYMT,
B pE3yJbTaTe COLMATBHOTO B3aMMOICUCTBUS MOTYT MOPOKIATHCS, MTOAACPKU-
BaTbCSl U U3MEHSTHCS PA3JIMUHbIE XapaKTEPUCTUKU KOMMYHUKATUBHOU (B TOM
YKCJIC U MOBEICHUYECKON) JIeATeIbHOCTU COOECEIHUKOB, T. K. B MHTEPAKTHUB-
HOM B3aMMOJICMCTBUU «IIEPEAAIOTCA I'OCIOACTBYIOIIME B TOM WIM UHOU COLU-
QTbHOU OOIIHOCTH MOJIEH JEATEILHOCTH U TOBEACHUS, (POPMUPYIOTCS PUTY-
aJIbl, TOJICPKUBAIOTCS U BUIOM3MEHSIOTCS OOBbIUaW, PUTYyabl, TPaJAMIIHH,
HEHM3MEHHO BJIUSIONIME HA THUIBI 00pa3a >KU3HEACATEIHbHOCTH JIIOACH, HA H3-
Oupaemble CIIOCOOBI IeITENILHOCTH, OBeAeHUs» [9, c. 14].

OuyeBHIHO, YTO B TaKOM B3aUMOJECHCTBUM YYACTHUKH JTHAIOTUYECKOU
WHTEpaKIMU, ONUPAACh HA CUCTEMbl B3aMMOINOHMMAaHUS U B3aHMMOOTHOLIE-
HUS, CTPOAT CBOIO KOMMYHHKATHUBHYIO IESITEIbHOCTH IMOCPEICTBOM II€JI€HA-
MPaBJICHHOW aKTUBHOCTH, KOTOpAasi peajiu3yeTcsl MyTeM BO3/ICUCTBUS NapTHE-
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POB IO TUAJIOTY JAPYT Ha Apyra, a caM JUAJIOT BHICTPAUBACTCS B PETYIISTHB-
HOM TIpocTpaHcTBe [5; 7], Te B mpenenax LEelIeBoro coAepKaHus mpolecca
COIIMAJIbHOM WHTEpakiuu (POpMbI TOBEACHUYECCKUX PEAKIUN €€ y4aCTHUKOB
CTAaHOBSITCS. PA3HOBUIHOCTSIMHU peaU3alluii PETyJISITHBOB — BHYTPEHHUX
«MPOTPAMMHBIX 0a3» TOBOPAIIETO CYOBEKTa, OTPAKAIOLIUX «PE3YIbTATHI Pe-
YeBOTO TMOBEJACHUS BCEX YYACTHHUKOB KOMMYHHUKATHBHO-HHTEPAKTHBHOTO
Ipolecca U Cocod pernpe3eHTali UX BIUSHUS (BO3AEHCTBUS) IPYT HA IpYy-
ra» [5; 6].

Taxum obpa3om, OyAy4n CBS3aHHBIM C TPOIIECCOM B3aMMOICHUCTBUS pe-
TYJISTHB BBICTYIAET B KA4€CTBE KOMIUICKCHOW €IMHHUIIBI TUATOTOPETYJISATHB-
HOTO B3aMMOJACUCTBUS U (YHKIIMOHHPYET B 3aJaHHBIX TpeAesiaX pPeueBOu
KOMMYHUKAIIUN B BHUJE €CTECTBEHHO-SI3BIKOBBIX MPakTHK. OIHAKO, MOAYEPK-
HEM, YTO TaKas TPAKTOBKA PETyJSITUBA WIH «MeMay [7], GyHKIIMOHUPYIOIIETO
B TPOILIECCEe peau3ali THUIIOBOW (ClieHapHOW) (hOpMBI AMCKYpPCHBHON WH-
TEPAKIMM U CHOCOOCTBYIONIAS «BO3HMKHOBEHHIO CBOUX «KOMUID B yMmax
YYaCTHUKOBY» JUATIOTUYECKON WHTEPAKIINHI U «T€HEPUPOBAHUIO BCEH CUCTEMBI
PETYJISATUBHBIX €IUHUI] CUCTEMBI-TUCKYPCa, HAXOMSIIUXCS B «apXUBE» MEH-
TaTBHOTO TPOCTPAHCTBA («BMECTWIHINAY) KaXJIOW TOBOPAIIEH JTUYHOCTH U
WCTIOJIb3YEMBIX UHIUBHIAMHU B TUAJOTHYECKOW KOMMYHHKAITUH IO TUTTOBOMY
(ppeiimoBoMy) cuieHaputo» [S; 6] mpeacTaBisieTcsi JOCTATOYHO IIUPOKOM U HE
MO3BOJISIET PACCMOTPETh U MPOAHATN3UPOBATh KOHKPETHBIE CUTYaIlUU TUAJIO-
TMYECKOTO B3aMMO/ICUCTBUS C MCIIOJIb30BAHUEM OMPEICICHHBIX KOMITJICKCHBIX
JIEVUCTBUM YYAaCTHUKOB COLMAIIBHOTO MPOLIECCA, T. K. B TAKOM CJIy4ae peryJsi-
THUB KaK MEMETUYCCKUI MEXaHU3M TOPOXKICHUS HHPOPMAITUH TPOSIBISICTCS B
BUJIC Pa3IMYHBIX JUCKYPCUBHBIX MPAKTHK TOBOPSIIIETO, pealn3yeMbIX Ha 0ase
pa3BepThIBaHUS «(YHKIIMOHAILHO-CEMAHTUIECKOTO TpEJCTaBICHUs» [5] B
TUTIOBOM CTPYKTYpE PEUEBBIX aKTOB, U XapaKTepHu3yeTcs Hamboyiee oOmuMu
MpU3HAKaMH, KOTOPbIE HE MO3BOJISIOT MPOAaHATU3UPOBATH KOMMYHUKATUBHBIE
peaxIuu MapTHEPOB 10 Juajory Oosiee MoApOOHO U BBISBUTH Crielu(prueckue
CBOMCTBA UMEHHO TE€X €IUHUIL (KaK SI3BIKOBOTO, TAK U HESI3BIKOBOTO TIOPSI/IKA)
JIMAIOTHYECKOTO B3aUMOJICHCTBUS, KOTOPBIE CIyXaT Ui peaau3alii TeX ke
3aMBICTIOB M YCTAaHOBOK TOBOPSILETO, HO, TIPU 3TOM, B XOJI€ peau3allii KOH-
KPETHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX LI€JIeH, HAMEPEHUN U 3aMBICIIOB, T. €. B IIPOIECCE
PETYISTUBHON JESITETbHOCTH YYAaCTHUKOB KOMMYHHMKATHBHOTO OOMEHa, BHO-
CSIT Onpe/ieNieHHbIE KOPPEKTHPOBKH, YTOUYHEHHUS U CITyKaT MapképaMu (CUrHa-
JaMH) CThIKAa Pa3IUYHBIX PEUEBBIX AKTOB, & TAK)KE BBICTYMAIOT JOMOIHUTEIb-
HBIMU 3JIEMEHTaMH (€IMHUIIAMH, KOMIIOHCHTaMH) XHUBOW PEYH, BHOCSIIMHU
WU3MEHEHHSIMHU B TIPOIIECC PEYCAKTOBOM KOMMYHUKAITUH.

Wuade roBopsi, UCMIOIB30BAaHKUE TIOHATHUS PETYJISATHB B IIUPOKOM TIaHE HE
MO3BOJISICT BBIWICHUTHh CHEIU(DPUUSCKHE CBOWCTBA W XapaKTEPUCTHUKU TaKUX
KOMITOHEHTOB THUIIOBOTO KOMMYHHKATHBHOTO MPOCTPAHCTBA JHUAJIOTHYECKON
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WHTEPaKIUU, KOTOPHIE, BIUIETASICh B pEUEBbIEC MPAKTUKHA TOBOPSAIIETO CyObEK-
Ta, UCIIOJIB3YIOTCA B €r0 KU3HEHHBIX clieHapusx. [1o 3Tol npuyuHe 1o aHano-
THH C PEryJsITHBOM (Kak Oojiee IMUPOKUM TOHSTHUEM) MPEACTABIACTCS BO3-
MO>KHBIM BBIWICHHUTH 0OJIee «MENKYI0» (MENTbUallIyl0) €AMHUITY KOMIUICKC-
HOT'O JIMAJIOTOPETYJIATUBHOTO B3aUMOJCUCTBUS (MCIOJIb3yEMYIO B aKTax Bep-
OANbHO-TAKTUJILHOW HMHTEpPAaKUMU) — BEpOANbHO-TAKTWIIBHBIA DPETYJSATUB —
CIMHUITY, KOTOpas OKa3bIBACT BIMSIHHE HAa XOJ CIICHAPHO-OOYCIOBICHHBIX
$hopM KOMMYHHKAaTHBHO-COIIMAIILHOTO B3aUMOJICHCTBUS B YCJIOBUSIX pa3Bep-
THIBaHUS CLEHAPHOTO (PpeliMa U IpeCcTaBisieT co0oM eAnHUIly UH(pOpMaLH,
KOTOpasl, Momnajasi B OMpeIeSICHHbIE YCIOBUS TUIIOBOTO TUAJIOTHYECKOro B3a-
UMOJICHCTBUS, CIIOCOOCTBYET BO3HMKHOBEHUIO U PEaM3allMd B KOHKPETHBIX
aKTax BepOaIbHO-TaKTUILHOM mHTepakiuu [1; 2; 3; 4; 8; 10] onpeneneHHbIX
BEepOAIbHO-TAKTUIILHBIX JIEMEHTOB C I€IbI0 BHECEHHUS KOPPEKTUPOBOK U M3-
MEHEHUI B MPOIECC KOMIUIEKCHON MHTEPAKIIMHU IMyTEeM MOPOXKICHUS B CO3HA-
HUU TOBOPSIIETO «KOMUI» (AHATOTUYHBIX / TIOJIOOHBIX) CUTYyAIIHid, B X0/ KO-
TOPBIX UCTIOIB30BAIKNCH BEPOAbHO-TAKTHIILHBIE JEHCTBUS, U TAKOE TUATIOTH-
YEeCKO€ B3aMMOJICUCTBUE OBLIO CBA3AHO C MOJOKUTEIBHBIM PE3YIbTUPYIOIINM
addekToM (T. €. TIenH U 33a9u ObLTH TOCTUTHYTHI).

MarepuanbHbIM MPOSIBICHUEM BepOaTbHO-TAKTUIBHOTO PETryJISITUBA B
CEMUOTHUYECKOM MPOCTPAHCTBE JUAJOTMUECKON KOMMYHHKAIIMM B XOJ€ pea-
JU3allii aKTOB BepOaIbHO-TAKTWJIBHOW WHTEPAKIIMU BBICTYNAIOT €IWHHUIIBI
TaKTUJIBHOTO B3aMMOJCUCTBUS — pa3IUYHbIC ACHCTBUS TaKTHUJIHLHOTO MOPS/I-
Ka, KOTOpPbIE MOTYT IepeaBaThCs CICAYIOIIMMU TJIarojiamMu to catch, to give
a kiss / a hand, to embrace, to grasp, to kick, to kiss, to pat, to press, to put,
to seize, to shake, to take, to touch n np. IloguepkHeM, 4TO CHEKTP TaKHX
IJIaroJIOB Pa3jIudyeH U MOKET BApbUPOBATHCS KaK MO CTEIIEHU UHTCHCUBHOCTH
(cwiie BO3ACHCTBUS Ha ajpecaTa KOMILJIEKCHOTO JICMCTBHUA), TaK M IO IICINH,
3a/laye KOMMYHUKATHUBHOTO JEUCTBHUS COOECETHUKA, a TAKXKE TOCTHKCHHIO
OTPENICIICHHOTO Pe3yJIbTUPYIONIETO Y deKTa.

Takum oOpa3om, KCIONB30BaHKE BEPOATBbHO-TAKTUIHHOTO PETYIISITHBA,
MPEICTABIICHHOTO B PA3JIMYHBIX KOMIUICKCHBIX BEpOaThbHO-TAKTHIIHHBIX aK-
Tax, MPEeoyiaraeT pacCMOTPEHUE TAKOTO PETyJISITUBA B KAUECTBE BHYTPEH-
HETO MPOSBJICHUS, OTPAKAIOIIETO TUITOBYIO HHPOPMAIIHIO O TIOJJOOHBIX CUTY-
anusax (MOJIy4eHHBIX B pe3yjbTaTe MPOIUIOro omnbiTa). MiHaue roBopsi, BHYT-
peHHee MPOosBJICHUE, OTPAKEHHOE BO BHEIITHEM pe3yJibTaTe (B BUIE KOHKPET-
HBbIX BepOaNbHO-TAKTHJIbHBIX JEUCTBUI MO OTHOILECHUIO K MapTHEpY), NaéTr
BO3MOXXHOCTh MPOCJIEAUTh MCIOJIb30BAHUE PETyJISTUBOB B BUJIE KOMILIEKCA
(T. €. IIEMTOYKHU OTBETHBIX BEPOATHHO-TAKTUIILHBIX JEUCTBUNA COOCCETHUKOR),
00CITy’)KUBAIOIITUNA KOHKPETHBIA THIT JUAJIOTMYECKOr0 B3aWMMOJICHUCTBUS
(a mMpe KOMMYHHKATUBHBIN aKT) U OPTraHU3YyIOIIUNA COOTBETCTBYIOIIUHN YpO-
BEHb B3aUMOIIOHUMAHUS U B3aUMOKOOIIEpallMK MapTHEPOB MO TUAJIOTY.
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B sTom ciydae B mpoliecce peanu3anuy BepOalbHO-TaKTUIIBHBIX PEry-
JSTUBOB Y COOECETHUKOB CKJIAJBIBACTCS MpECTaBIeHHE O (GOPMHUPOBAHUU
«OUANI02UYECKO20 DecYIAMUBHO20 NPOCMPAHCMEA», B KOTOPOM DPa3THUYHbBIE
dbopMBbl TIOBEICHHSI YYACTHUKOB JIUAJIOTA, CTPYKTYypa W MPOIECC KOMIUICKC-
HOTO B3aUMOJICHCTBUSI CTAHOBSTCS CBOCOOPa3HOi «0a30il» MeATeIbHOCTH Pe-
TYJISITUBOB, B3aHMMOCBSI3b KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCS IO ONPEACICHHOMY
MapuIpyTy M pa3iuyHbIMU CIOCOOaMH: BBEACHUE BEPOATbHO-TAKTUIBHBIX
PEryJATUBOB JJI1 MHULIMAIIUU TUAJIOTMYECKOT0 B3aUMOJICHCTBUS, (PUHATIHLHO-
r'0 3aKPbITUSI OTPEJICTICHHBIX PEIUIMK COOECETHUKOB, CO3IaHUU TEMATHYECKO-
ro akileHTa B MPOLIECCE PEUCAKTOBOM MHTEPAKIIMM, peain3alnu BepOaabHO-
TaKTUJIBHBIX PETYJISITUBOB MOJJIEPKKU, MPOTUBOJAECUCTBUS (O TUIIOJIOTUU pe-
T'YJISITUBHBIX IEUCTBUM CM.: [5]).
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T.A. Mapyesa

HayuonanawHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem

CTENEHb HEOJIOT'M3AIMN JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKOTO 11014
«PARALYMPICS» B AHTJIM¥ICKOM A3BIKE

[Ipouiecc Heomoru3anuu NPOUCXOAUT B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM S3bI-
ke (ASl) BecbMa UHTEHCUBHO. DTO CBS3aHO, MPEXJE BCEro, ¢ TCHACHIMEH K
rJI00aJIn3aliu MUPOBOTO MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM aHTJIOTOBOPSIIIME HAI[UU
3aHUMAKOT JOMUHHUPYIOLLYIO o3ulMio. B cBs3u ¢ atum Binagenue Al crtaHo-
BUTCS HEOOXOJMMBIM YCIIOBHEM YCIICIIHON WHTErpallMi HOCUTENeH APYTHX
A3BIKOB B IJI00QJIBHOE KYJIBTYPHOE, MOJIUTUYECKOE M dKOHOMHUYECKOE Ipo-
CTPaHCTBO.

ITo npuunHe aKTUBHOW KOJOHUAJIIBHOM MOJUTUKHA BpUTAHCKON MMIIEpUHU
B npouuioM Al mMeeT 3HAUUTENBHOE KOJIMYECTBO HAIMOHAIbHBIX BapHUaH-
TOB, 2 COBPEMEHHBIE TJIOOAJIbHBIE MPOLECCHl MPUBOAAT K TOMY, YTO HOBBIE
rOBOPSIIIME BOBJIEKAIOTCA B MPOLIECCHI HEOJIOTU3ALMH U aKTUBHO CO3UAAIOT
HOPMY aHIJIMACKOTO SI3bIKA.

3a nocnennue 20-25 ner B A npou3omén HacTOSIMN «OyM HEOJIOTH-
3alMKW», MPU 3TOM HOBBIE Jiekcuueckue enuuulbl (JIE) yacto okas3blBaroOTCS
HEMOHATHBIMU JIaXKe JJI HOCUTEJIEH aHTJIMUCKOro siXbIka. Takue u3MeHeHus
MPOUCXOMST HACTOIBKO OBICTPO, YTO JIEKCHUKOTpa(dbl HE YCIEBAIOT WM HE B
COCTOSIHMM OXBAaTUTh TAKylO0 MacCy HOBBIX CJIOB U BbIpaxeHnuii [1, c. 80].

Heonoruyeckuit 6ym B ASl B 3HaUMTENHHON Mepe COCOOCTBYET 00pa3oBa-
HUIO HOBBIX OOIIMPHBIX JieKCHKOo-ceManTudeckux moneit (JICII), ToxxnecTBeH-
HBIX pacIIupeHuo chep KoMMyHUKaIuM. [2, ¢. 77]. OMHUM U3 TaKuX TMOJIeH cTa-
1o JICIT «Paralympicsy, Bxmouatoriee 1 017 JIE, 00beMMHEHHBIX apXUCEMO
«TapaTuMITUICKUe Urpbhy. EAuHUIBI 3aMKCUPOBaHbI METOIOM CILIOIIHON BbI-
00pkH U3 TeKCTOB aHros3buHbIx CMU 3a nepuon 20152017 rr. u U3 raocca-
pUsl, IOATOTOBJIEHHOTO /ISl lepeBo{uuKOB urp B Coun B 2014 1. [3].

Uccnenosanne obmmpHoro JICIT «Paralympics» npoaeMOHCTpUPOBAIIO
OoJblyto cTeneHb ero Heosnoruzanuu: U3 1 017 JIE B cocraBe mons 475 siB-
JISIFOTCSL HOBOOOpa30BaHUsIMU, YTO cocTaBisieT 46,7 % oT ob1iero Jekcuye-
ckoro Hanosinenust JICIL. Pacnpenenenue HoBooOpa3oBaHUM B paMKax MO
SBJISIETCSI HEOJTHOPOJHBIM, TaK HamOoJiee HEOJOTH3UPOBAHHBIMHU OKA3aJIMCh
JBe TemaTudeckue Tpynnsl «Paralympics events» wu «Paralympics
attributes.

Cnenyer Takke OTMETUTh, YTO IUIOTHOCTh HEOJOTHM3AlMU €IUHUII, 3a-
¢dbukcupoBanubix B myonukamusx B CMU BeIie, yem B opUIIMaIbHBIX JTOKY-
MeHTax (€IUHUIBI U3 O(UIIUATBEHBIX UCTOYHUKOB 3a()MKCHUPOBAHBI B II10CCA-
pUH, TOATOTOBJIECHHOM OPTKOMHUTETOM OJUMIHUNCKUX W MapaTuMIHUUCKUX
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urp HakanyHe urp B Couu B 2014 1.) [3], 9TO OTHOCHUTCS KO BCEM TeMaTHye-
CKUM TpyIiam, kpome «Paralympics attributes» (tabmn. 1).

Tabauna 1
CmeneHb Heos02u3ayuu memamuyeckux epynn 8 cocmase JICII «Paralympics»
KonuuectBo Konnuectso
CreneHb HEONOTH-
TemaTtuueckue rpymnmbl saumH rpy b, % HEOJIOTU3MOB B HEOJIOTU3MOB B
’ CMH ryioccapuu

Paralympics events 44 12 1
Paralympics athletes 29 40 19
Paralympics aids 28 38 14
Paralympics sports 31 44 14
Paralympics attributes 61 13 280

OnucpiBasi NapaIMMIUNUCKUE UTPHI, KYPHATUCTHI MPOSBIISIOT OOJIBUTYIO
CBOOO/y B CIOBOTBOPYECTBE, YEM IMPEACTABUTENIN OPIKOMUTETA JAHHOTO Me-
ponpusatus. Hanuunre OONbIIOr0 KOJWYECTBA HEOJOTHU3MOB CpEIU €JIMHUIL
TeMaTuyeckou rpynnsl «Paralympics attributes» OOBICHIETCS BBICOKOU
IJIOTHOCTBIO WCIIOJIB30BAHUS TEPMHUHOJIOTUM W aOOpeBUATYp JIsi HAMMEHO-
BaHUSI OOBEKTOB W TMOHSATUH, CBA3AHHBIX C aTPUOYTHUKOW MapaTUMIUHCKUX
COpEBHOBaHMI. bonbInast 4acTh €IMHUIl JAHHOW TPYMIBI OOHAPYKEHA UMEH-
HO B Iiioccapuu, a He B CMU, 4T0 10Ka3bIBAET UX IPUMEHEHUE IIIaBHBIM 00-
pPa3oM BO BHYTPEHHEN JOKYMEHTAIINH.

Heonormsanus eaunun nccnegyemoro JICII mpoucxoaur mo HECKOJb-
KUM JICPUBAIlMOHHBIM MoJelsaM: 1) mpedukcarus, 2) CIOBOCIOXKCHHUE,
3) yceuenue ocHOB; 4) cypduxcanus. Cienyer Takke OTMETUTh CEMaHTHYe-
CKYIO HEOJIOTH3aLHUIO.

1. Haubonee mnpoayKTHUBHON CII0BOOOPA30BATEIBHON MOJIEIBIO IS
nanHoro JICIT MoxHO Ha3BaTh npedUKcanbHbIA c1ocod cioBOOOpa30BaHuUs C
MCIIOJIb30BAaHUEM TPEUYECKOTO MPEJJIoTa «paray, MPEeBPaTUBILIET0OCs] B MHOTO-
sHauHbl Tipeduxcous B AA. JICII conepxut 310 Takux JIE, cp.: parasports
(mapanuMmnuicKue BUABI CIIOpPTA), para-rowing (mapa-rpeduns), para-athlete
(mapacnoptcemen), Para swimming (napa-maBanue) u np. I[IpumevarensHo,
4TO NPe(UKCOU HCIOIB3YETCS B PA3NMHYHBIX TpadUUecKHX BapHUaIMIX,
BCTPEYAsICh TAKE B BUJIC OTACIBHO CTOSIIIECH MOP(HEMBI.

2. B uccnenyemom JICII MOXHO HallTh NMpUMEpbl HOBOOOpPA30BAHUIA,
CO3/JJaHHBIX TPU MOMOILIU CJIOBOCIOXKEHHUS (B KOJMYECTBE 35, U3 KOTOPBIX
27 — cymiecTBUTENIbHBIC, 8 — MpuiaraTelbHbie), cp.:. Deaflympics — cyml.
(deaf + (O)lympics — cypaponumnuana), goalball — cym. (goal + ball — ron-
oon), eyeshades — cyu. (eye + shades — cnenuanabHble TEMHbIC OYKH JJISI
CIIOPTCMEHOB C HapyIICHUSIMU 3peHust), hand-bike — cym. (hand + bike — Be-
JIOCUTIE]] C PYYHBIM TIPUBOJIOM), disabled-friendly (sports facilities) — npui.
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(disabled + friendly — ciopTUBHBIE TUIOIIAKH, YAOOHBIE SISl UCTIOIb30BAHUS
JIOJBMUA C WHBATUIHOCTBIO), Wheelchair-bound (sportsman) — Tpuim.
(wheelchair + bound — cnopTcMeH, TPUKOBAHHBIA K WHBAIUIHON KOJISICKE),
brain-computer (interface) — npun. (brain + computer nporpamMmmHoe obecrie-
YeHHE, MTO3BOJISIONICE YIPABIATh KOMITBIOTEPOM TP ITOMOIIIHA CHJIBI MBICIIH)
u np. Yame Bcero CIoBOCIOXEHUE HCIOIB3YETCS ISl CO3/IaHUS SIUHUIL C
L[E€JIbE0O HOMUHAIIMY HOBBIX SIBJICHUW U MOHSITUH, C OTIOPOU HA YK€ U3BECTHBIC
necurHanuu. Takre HOBOOOpa3oBaHMS, KaK MPABUJIO, HE HYKIAIOTCS B MOSC-
HEHUH, TaK KaK UX 3HAYCHHE OYEBUHO M JIETKO BBIBOJIUMO U3 UX (POPMBI.

3. Ilpuem ycedeHus: OCHOBBI (AllOKOIA) TaKXKe BCTPEUACTCSI CPEAU €/IU-
Hui JICII (7 enuuuir). YceueHne UCIOJb3YETCS B OKKa3MOHAIBHBIX 00pa3o-
BaHUSX B COLIMAJIEKTE CIIOPCTMEHOB-Mapatumnuiiies. [Ipu momomm ycedeH-
HBIX €UHUI] PEIIAeTCs Cpa3y HECKOJBbKO 3aJa4: MCIOJIb30BAHUE YCEUEHHBIX
dbopM CIIOB YCKOpSET MPOIECC KOMMYHUKAIUU, MPOUCXOAUT 000COOIEHUE
OJIHOM COIIMAIIBHOW TPYIIBI OT JPYTHUX, a TaK)Ke BO3HHKAET BO3MO>KHOCTh
3aKOJIUPOBATH CBOE COOOIIEHUE TAaKUM O0pa3oM, 4TO OHO OyJeT HETMOHATHO
okpyxatomuM. Kpome Toro, HEKOTOpbIE UCCIEAOBATEIN OTMEYAIOT OIICHOY-
HYIO TIPUPOJYy TAKOTO POJia OKKa3MOHAIBHBIX aBTOPCKUX HOBOOOPA30BaHWUIA,
TaK KaK OHU CO3JAI0TCS, KaK MPaBUJIO, HE TOJIBKO JIJII HOMUHAIIUA KaKOTO-
7100 00BEKTA W SBJICHUS, a JUIsl JIEMOHCTPAIIMN OTHOIICHHUS TOBOPSIIETO K
Hemy [4, c. 187], cp.: quads — cyu1. Bo MH. 4. (OT quadruple amputees — ye-
JIOBEK C YETHIPbMS OTCYTCTBYIOIIMMHU KOHEYHOCTAMH), post-polios cyll. BO
MH. 4. (OT post-poliomyelitis — npuil., 0003HAYAIOIIEE COCTOSHUE TMalMeHTa
MoCJie TEPEHECEHHOro0 MOJUOMUENNTA), Wheelchair racing champ cyul. B
en.u. (ot champion). Bo Bcex NMpuBeIEHHBIX MPUMEPaxX UCIOIb30BAHUE OKKa-
3MOHAJIbHBIX HEOJOTM3MOB B OTHOIIEHUHU JIIOJICH-UHBAIUIOB OTPAXKAET U3-
MEHEHHE OTHOLIEHUS K HUM: OHM HAYMHAIOT BOCIPUHUMATHCA HE CKBO3b
NpU3My TpareJny WU COXAJICHHS, a CKBO3b MPU3MY ycrexa. Takue Joau
MPEICTABIIAIOTCS CAMOJIOCTATOYHBIMH, JIOCTUTIIIMMH BBICOKUX PE3YJIHTATOB B
CBOEM JieJie, JOCTOMHBIMH BOCXHUIIICHUS U TIOJIpaKaHUSI.

4. CyddukcanpHblii CIOCOO HEOJIOTU3ALUHN €UHUI] TAKXKE MPUCYTCTBYET
(34 enuumipl). B xauecTBe MpOMYKTUBHBIX Cy(QQHUKCOB, KaK MPaBUJIO, YIIO-
TPeOISFOTCT MOP(hEMBI -er U -ist, 0003HAYAIONTNE MTPEICTABUTEICH PA3IMIHBIX
BUJIOB TMapacmnopTa, cp.. para-snowboarder, para-kayaker, sit-skier, Para-
archer, para-cyclist, hand-cyclist, para-biathlonist (V3HA4aJILHO TOSBUIUCH
HAaMMEHOBAHUS BUJIOB criopTa para-snowboard, para-kayak, sit-skiing, Para-
archery, para-cycling, hand-cycling, para-biathlon), a 3aTemMm oT HUX 00pa3oBa-
JUCh HAaMMEHOBAaHUS CIIOPTCMEHOB: Tapa-CHOYOOPAMCTHI, Mapa-Kailakepsl,
CUJISIIINE JIBDKHUKY, Mapa-CTPENIKU U3 JIyKa, apa-BeJI0CUIIeIUCThIH Tp.).

5. Ilpu cemMaHTHYECKON HEOJOTH3AIMU MPOUCXOIUT MEPEOCMBICICHHE
yKe cymiecTByromux B s3bike JIE, HajeneHne ux HOBBIMH, JOTIOTHUTEIHHBI-
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MU 3HAYEHUSMHU, YTO TO3BOJISIET YIOTPEOIATh UX i1 0003HAUYECHUS] MHHOBA-
i, cp.: pilot (a person who operates the controls of an aircraft, especially
as a job — denoBek, MpoheCcCHOHATBHO YMPABISIOMIUNA CAaMOJIETOM) — B HC-
cinenxyemom JICII mannHas exnunwmIa mpuoOpena Apyroe 3HaY€HUE, HE OTpa-
KEHHOE B JICKCUKOTPA(PUYIECKUX HMCTOYHUKAX: IMUJIOTOM CTajd Ha3bIBaTh
CIIOPTCMEHA C MHBAJIUHOCTHIO, OCYIIECTBIISAIONIETO YIPABICHHE CIOXKHBIMU
TEXHOJIOTHYECKIUMH BCTIOMOTATEIIbHBIMU YCTPOUCTBAMU, UCITIOIB3YEMBIMHU BO
BpEMsI COPECBHOBAHUI MJIM TPEHUPOBOK T. €. MOYKHO TOBOPHUTH O PACIIUPEHUHN
3HAYEHUS — KCEMUH psifa JeKCUYeCKUX eauHuil [5, c. 122]. Eqununa bucket
(an open container with a handle, used for carrying or holding liquids, sand,
efc. — OTKPBITBIA KOHTEUHEP C PYUYKOM, UCIOJIB3YEMbIN Ul IIEPEHOCKU WIIN
XpaHEHUsI KUJIKOCTEH, Mmecka U T. JI.) mpuoOpena JOMOJHUTEIbHOE 3Haue-
HUE — CUJICHHUE ISl NMapacrnopTCMEHA-JIBKHUKA C MapaJiMuoOM HUKHUX KO-
HEYHOCTEMH, MPUKPEIIIEMOE K MOHOJIBIKE T. €. MOKHO FOBOPHUTH O pacIInpe-
HUM 3HAYCHUS — DKCEMUHU psiJia JEKCUUEeCKUX enuHull |5, c. 122].

B cocrase JICII Takke mmeeTcst OOJIbIIOE KOJIMYECTBO abOpeBHATYp U
akpoHuMoB (149 JIE), koTopble MOKHO OTHECTH K HEOJIOTU3MaM (BCE OHM JIH-
60 otcyTcTBYIOT B croBapsix CAS, nubo B pacimmdpoBaHHOM BUAE COAEpKAT
HeoJoru3mbl, B yactHoctu JIE «Paralimicy). Takoe konamuecTBo abbpeBHaTyp
MOKHO OOBSICHUTh OCOOCHHOCTSIMM KOMMYHUKAIIMA BHYTPH COITUATBHON
rpynnsl napacnoprcmMeHoB. B JICIT MOXKHO BbIIEINTh HECKOJIBKO YAaCTOTHBIX
ab0peBuaryp u akpoHuUMoB, cp.: IPC (International Paralympic Committee —
MEXAyHapOoAHbIM mapanumnuiickuii komuret), NPC (National Paralympic
Committee — HalMOHAJILHBIM MAPATMMIMUCKUI KOMHUTET — OpraHu3ainus, oo-
pa3oBaHHas B CTpaHe, MpUHHUMarollel mnapanumnuiickue urpsl), BCI Race
(Brain-Computer Interface Race — roHKa ¢ HCHOJIb30BaHHMEM HHTep(deiica
Mo3r-komnetotep), ICSD (the International Committee of Sports for the Deaf —
MEXKTyHAPOIHBIA KOMUTET IO BUIaM CIIOPTA JIJISl TIIYXUX) U TIp.

[Tpouiecc neonoruzammu enunuil JICIT «Paralympics» otpaxkaer ooOiue
TEHJCHIIMA B COBpeMeHHOM AS, rae, mo uHdpopMaIuu rao0aibHOW CUCTEMBI
s3p1k0BOr0 MoHuTopuHra (Global Language Monitor), HOBOE CIIOBO TMOSBIIS-
ercst kKaxable 98 MunHyT [6]. CaMbIMU POAYKTUBHBIMU MOJIEJISIMU TOSIBIICHUS
HEOJIOTU3MOB Ha JJAaHHBIA MOMEHT SBJISIFOTCS Tipedukcarus (65 % Bcex Heomo-
ru3MoB JICII) u yceuenue, Bkirodas abopeBuanuio (32 % HEoJIOTu3MOB).
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M.B. MamwxuHa

Tomckutl 2ocydapcmeeHHblil nedazozuyeckutll yHugepcumem

®PAHIY3CKU MEJAULIMUHCKUHN JUCKYPC
Y Er'0 ’KAHPOBASI CHCTEMA

PaznooOpa3Hbie (QOpMBbI YeIOBEUECKOW JEATEIBHOCTH HEpa3IeIuMO
CBsI3aHBI C ymoTpebiieHneM si3bika. MHoroo6pasue GopmM M UX THUIIOIOTHS
OIpeseNsieTCs] MHUPOKUM CHEKTpoM chep AesTenbHOCTH yenoBeka. [Ipouece
WCIIOJIb30BAHUS SI3bIKA IIPOMCXOIUT B BUJAE OTAEIBHBIX BBICKAa3bIBaHUI, KO-
TOpbIE MOTYT OBbITh, KaK B MTUCbMEHHOM, TaK U B yCTHOH (hopme. [laHHBIE BbI-
CKa3bIBaHUS MOPOXKAAIOT YYACTHUKM KOMMYHUKALIMH, KOTOpasi OCYLIECTBIIS-
€TCS B COCTaBE KaKOU-HOO nearebHOCTH. COBOKYMHOCTh BBICKAa3bIBAHMI
XapaKTepu3yeT KOMMYHUKATUBHYIO YCTAHOBKY M YCJIOBHSI OOILIEHMS, HaMe-
peHUs: KOMMYHUKAHTOB, TEMAaTHUYECKOE COJEP)KaHHE, SI3bIKOBYIO OKPAacKy ¢
MCIOJIb30BAaHUEM KOHKPETHOTO Habopa rpaMMaTUYECKUX, CTUIIUCTUYECKUX U
CJIOBApHBIX (DOpPM, a TaKKe KOMIIO3UIIMOHHYIO cucteMy. CTuib, TeMaTuye-
CKOE HAroJIHEHHWE U KOMITO3UIIMSI HEPA3PhIBHO CBS3aHbI C OHITHEM KaHP U
BCELIENIO 3aBUCAT OT cuUTyaluu U c\pepsl oOmeHus. JIroboe BbICKa3bIBaHUE
HEMOBTOPUMO W MHAMBUAYAJIBHO, IPHUCYLIE ONPEAEIEHHOMY YEJIOBEKY, HO
onpenenéHHas cdepa oOImICHUS MperonaracT Hajludyue Habopa THIOBBIX
CTaHJAPTU3UPOBAHHBIX BBICKA3bIBAHUN, KOTOPBHIE M HA3bIBAKOTCA PEUYEBBIMU
KaHpamu.

B cBA3u ¢ pactynieil B nociieqHuE rojibl NOMYJSIPHOCTBIO TEPMHUHA «pe-
YeBOM KaHp» B JIMHIBUCTHKE CYLIECTBYET MHOXECTBO (POPMYJIUMPOBOK M
OOBSCHEHUI JAaHHOMY MOHSATHIO. B IIMPOKOM CMBICIE CIIOBA MOJ, PEYEBBIM
xaHpoMm (nanee PXK) moHMMarOT COBOKYNMHOCTh PEYEBBIX IMPOU3BEICHUMN
(TEKCTOB W BBICKA3bIBaHUI), PEUEBBIX AKTOB, OOBEAMHEHHBIX LIEJIEBBIMU
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yCTaHOBKaMU BbICKa3biBaHus. M.M. baxtun paccmarpuBaer PXK ¢ nurepa-
TYPHOU TOUYKHU 3PEHUSI U XapaKTEPU3YET €ro KaK OTHOCUTEIbHO HEH3MEHse-
MBI THUIl BBICKA3bIBAHUS, BHIPAOOTAHHBIA KOHKPETHON CQEepoi S3BIKOBOTO
ynotpebnenus (P2K — moct ot uctopuu Hapoaa k uCTopuu s3bika) [1].

[Tonstue PX uHTepecyer m nuHreuctoB. A. BexOunkas HazpiBaeT PXK
«OOHMM W3 Jy4YIIHX KIIOUYeH K KyJIbType oOmecTBa». B pamkax ¢yHKIHO-
HaJIbHO JTUHTBUCTHKU PXK oTOXAECTBIIAECTCS C MOHATHEM CTHIIB [2, ¢. 99—100].
[Ipumepom ciyxut onpenenenue 1'.51. Conranuka, KOTOpBIM NPUPABHUBAET
YKaHP K CTUJIIO U HA3bIBACT MX OOLIEHPUHATHIMU (pOpMaMu OOIICHHMSI, MaHEPOU
pEUYEeBOro MOBEACHUS, 0JI00PEHHON OOIIECTBOM, MPUBBIYHBIMU MYTSIMHU CJIO-
JKEHHs eAMHUL peud [3, c. 35].

A.H. Koxun, O.A. KpsuioBa u B.B. OnuHIIOB Onpenennyiv kaHp Kak
«BBIJICTSIEMBIN B paMKax TOTO WJIM MHOTO (PYHKIIMOHAJIBHOTO CTHUJIS BHUJ pe-
YEBOI'0 MPOU3BEICHHUS, XAPAKTEPUIYIOIIUICA €IUHCTBOM KOHCTPYKTHUBHOIO
MPUHIUIIA, CBOCOOpa3ueM KOMIIO3UIITMOHHOW OpraHu3allii MaTepHalia U Uc-
MOJIb3YEMbBIX CTHJIMCTHYECKUX CTPYKTYp» [3, c. 59]. M.IO. ®enoctok roso-
put 00 PXK, kak 00 yCTOHYUBBIX, TEMAaTHYECKUX, KOMITO3UITMOHHBIX M CTHJIH-
CTUYECKHUX TUIIOB TEKCTOB [6, C. 66].

CoBpeMeHHBIM TPEOOBAHUSIM HAyKHM HOBOI'O TBHICSYEJIETHS OTBEYaET
onpeaenenue PIK T.B. [lImenéponi: «PXX — 310 25emeHTapHO€E MOHATHE TOW Ya-
CTH (DUIIOJIOTUYECKON HayKH, KoTopas oOpalleHa K peaibHOCTSIM pPeueBOM
JKU3HU. PeueBou xKaHp — 3TO HE TEKCT, XOTS B OTPOMHOM KOJIMYECTBE CIIyYa-
€B KaHp peanm3yeTcs B TEKCTE. TEKCT — TOIbKO O/IHA U3 BO3MOKHOCTEH €ro pe-
npe3eHTaiuil. OJuH U TOT K€ KaHP MOXET ObITh BOIUIONIEH BO MHOXECTBE
TEKCTOB, & MOYKET YaCTUYHO B CIIOBECHOM TEKCTE, @ YACTUYHO MapaJMHIBU-
cTUYeCKUMU cpencrBamu. PXK — 310 Mozenb, KOTopas HakjIaJAbIBae€TCs Ha
JNEWCTBUTEINBHOCTD U CIIYKUT HHCTPYMEHTOM HAy4YHOT'O OTIUCAHUSD).

Taxxe T.B. llImenéra ormeuaer, uto Kaxaas chepa ASITEIBHOCTH 00-
JajaeT cBOMM coOCTBeHHBIM pernepryapoM PXK, xoTophlil ¢ TeueHnem Bpe-
MEHH 00pabaThIBaeTCs M JOTOJHICTCS B 3aBUCHUMOCTH OT yCJIOBHH M Tpebo-
BaHUM KU3HU.

ITox P7K mMbpl mOHMMaeM TEMATUYECKOE, CTUIMCTUYECKOE U KOMITO3UIU-
oHHOe enuHCTBO. PXK — 3T0 eguHuua peuu, npencraBisamomas coooi THIO-
BYIO MOJ€Jib, OObEIMHEHHYIO €IMHCTBOM II€JIM, TEMbl U KOMIIO3UIIMH, BO-
IJIONIEHHYIO B OJHOM WMJIM MHOKECTBE TEKCTOB, PEATM30BAHHYIO C IIOMOIIBIO
BepOaJIbHBIX W HEBEPOAJIbHBIX CPEJACTB M COCTOSIIYIO U3 OJHOTO WU He-
CKOJIbKUX PEYEBBIX akTOB. JKaHpbI Kak MOJENH, TUIIbI BbICKa3bIBaHUU (op-
MHUPYIOTCSI KOMILTIEKCOM >kaHpooOpasyrommux kputepues [7. C. 88-90)].

Opaniy3ckuii MeaunuHCKuil auckype (nanee ®MJI) npencrapieH mmm-
poxum cnexktpom PXK. Jlns xapakrepuctuku PXX mupoko ucnosb3yercs Mo-
nens T.B. IlImenésoit, koropas Obina gomosHeHa uaesmu D.JI. Kocurkas.
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Cornacno moaenu IlImenépoit-Kocuikoit P2K xapakrepusyercst o cieayro-
MM TIapaMeTpaM: KOMMYHHUKaTHBHAs 11eJib, 00pa3 aBTopa, 00pa3 aapecara,
JUKTYMHOE COJIep)KaHHe, KOMMYHUKAaTUBHOE BpeMsi, opMabHasi opraHu3a-
1M (S3BIKOBOE BOIUIONICHHE), (DYHKIIMOHAIBHBIN CTUJIb, KOMOMHAIUS pede-
BBIX aKTOB B cocTaBe nanHoro PXK u cooTHomIeHWE C APYTHMH CEMUOTHYC-
CKUMH cucTeMamu (HeBepOaibHbIe cpeacTra) [4. C. 73].

[IpuBeném nprumep BTOPUYHOrO MHQPOpMaTUBHO-uMIiepaTuBHOrO I1PXK
«Dossier médicaly» (amOynaTopHas kapra).

KoMMyHUKaTHBHAS 1Ie7b — IPEIOCTaBUTh HHPOPMAIIUIO O COCTOSTHUU
3I0pOBbs O0JILHOTO C MOMEHTA O0OpaIieHus B OOJILHUILY.

O6pa3 agpecanta — Bpad. CBOWCTBA: My»XKYWHA, KEHIUHA.

OO6pa3 anpecara — nanueHT (0onbpHOM). CBOMCTBa: MY>KYMHA, >KEHIIU-
Ha, PeOEHOK.

JlukTyMHOE cojiepKaHUe: OTHOUIEHUSI KOMMYHHUKAHTOB O(QUIIMAIbHbBIE,
MMIIEPATUBHOTO XapakTepa (IpearnoaaraeTcs, 4YTo maueHT OyIeT cle0BaTh
WHCTPYKIIUSIM Bpaua).

dakTop KOMMYHHUKATHBHOTO MPOILIOro — aMOyJaTopHasi KapTa cojaep-
JKUT CBEJICHUS O COCTOSIHUU OOJIBHOTO B TIEPHUOJ /IO HACTOSIIIIETO BPEMEHH.

®akTop KOMMYHHUKATUBHOTO OYIyIIEero — MpOYTCHHE/M3ydeHe aMmOy-
JATOPHOM KapThl (Apyroi Bpay, KOHCUIINYM).

S3p1KOBOE BOTUIONIECHUE. MeIUIIMHCKAs JICKCUKa (popMUpYeT pa3BeTB-
JICHHYI0 TEPMHHOCUCTEMY, OOBEAUHSIONIYI0 OOLIEIUTEPATYPHYIO JEKCUKY U
CHEIUATbHBIC TEPMUHBI.

— ©IIMHUILIBI, OTHOCSIIMECS K YJOCTOBEPEHUIO JUYHOCTU MAIlMEHTA:
nom, prénom, date de naissance, lieu de naissance, adresse, téléphone,
profession, situation familiale;

— MeJUUMHCKas TepMuHoJorus: allergie et intolérances, taille, poids,
groupe sanguin, indicateurs biologiques, traitement chronique, angine,
bronchite, pneumopathie, prescription, mammographie, diabete.

Cunrakcuc:

— HOMUHATHUBHBIC MTPEIIOKCHUS:

«SMECTA : un sachet matin, midi et soir, avant les repas, pendant
8 jours; allergie a la pénicilliney.

OYHKIMOHAIBHBIA CTHIIb — O(UIIHATBHO-/ICIIOBOM, HAYIHBIM.

PeueBnie akthl (manee PA). MndopmaTuBbl, TUPEKTUBBI, KOHCTATUBHI,
JIECKPHUIITUBBI, TIep(HOPMATUBBI, BEPIAUKTUBBI SBISIOTCS TUMMMUHBIMU 17151 POK
OBM/I.

PA JTupexTuBbl (mpeanucanus):

«Prendre 2 gélules d'emblée, puis une gélule apres chaque selle liquide.
[ sachet 2 a 3 fois par jour. Un sachet matin, midi et soir, avant les repas,
pendant 8 joursy.
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Hesepb6anbhbie cpenctBa. Cpeau HUX CleIyeT Ha3BaTh: MIPUPT, LBET,
WKOHWYECKHE TICYaTHBIE CHMBOJIBI (MUKTOrpaMmbl), (ororpadum, wmro-
cTpanud, rpadguieckoe ohopmiieHne BepOaIbHOTO TEKCTA.

[Tox ®M/I, B nepByro ouepenb, CleyeT TIOHUMATh YCTHBIE U TMCbMEH-
HBIC TEKCTHI, CBSI3aHHBIE TEM WJIM WHBIM 00pa3oM ¢ (paHIy3CKON MEIUIIH-
HO. JlaHHBIN BUJI AMCKYypCa SBISAECTCA MEKIUCUUIUIMHAPHON 00JIacThIO 3HA-
Hui. J[7s HEero xapakTepHBl BKpAIUICHUS PEKIAMHOTO, MEIMIIMHCKOTO aKa-
JEMHUYECKOTO JIUCKYpCa, 3aKOHOJATENIbHOrO (IMPaBOBOT0) AMCKypca B o0Ja-
CTH MEIUIIMHBI, HAYIHOTO MEAMIIMHCKOTO U KOMMEPYECKOTO TUCKYPCOB, Me-
JMaMCcKypca U COOCTBEHHO BpaueOHOro AUCKypca.

B namweii cratbe ocranoBuMcs Ha nucbMeHHbIX PIK. Paccmorpum xan-
POBYIO NAIUTPY (PPAHILY3CKUN METUIIMHCKHUM TUCKYPC:

e PJK xoMMepUeCcKOro MEIUIIMHCKOTO IUCKYpPCa:

Gpaxmypa, HakiaoHas, cepmughukam kawecmea, cepmughukam bezonac-
HOCMU NPOOYKYUU, 4HeK, PACnUcKa, smuxemka, npatic-iucm (bordereau
d’expédition, bon de livraison, facture, certificat de qualité, ticket, etiquette,
liste des prix).

e PXX akagemMudeckoro MEAMIIMHCKOTO JUCKypCa:

VUeOHUKU U YueOHble NOCoOUs., KYPCbl IeKYUll, npe3eHmayusi, OUNiIOMHAL
paboma (livre, manuel, cours magistral, présentation, mémoire).

e PJK Hay4dHO-MEIMIIMHCKOTO JUCKYypCa:

MOHO2paus, nekyus, mexcm 6blCMyNJIeHUl HA KOHGepeHyusx u cemu-
Hapax, HayyHas cmamovs, HAYYHulli 0030p, CNpasovyHux, peghepam, ouccep-
mayusi (monographie, cours, texte des conférences, article, apercu
scientifique, guide, mémoire, these de doctorat).

e PXX pexmaMHO-MEAMITMHCKOTO JUCKypCa:

byknem, nocmep, bpowiropa, aguuia, GKIAObLIW, TUCMOSKA, ¢haatiep,
pacnucanue pabomsi, AHOHC, NYyMegooumens, 0ovagieHuUe, peKiamHoe co00-
wenue, mabnuuxa, evigecka (catalogue, poster, brochure, affiche, encart,
tract, flyer, horaires, annonce, guide, avis au public, messages publicitaires,
panonceau, enseigne).

e PXX 3akoHO7aTENBHOTO (FOPUIUIECKOTO) MEAUIIMHCKOTO JUCKYpCa:

3aKOH 0 30PABOOXPAHEHUU, TUYEeH3Us 8payd, NameHm HA JIeKapcmeo,
HOpMamueHble aKkmvl, NOCMAHOBIEHUE, ePANCOAHCKUU KOOEKC ((paHyy3cKuil
sa3vik: loi de santé publique, licence du docteur, code de la consommation,
arrété, code civil).

e PXX MenuuuHCKOro MeanaaucKypcea:

OUEPK, penopmanic, UHMeEPBbI0, CMAambusl (2a3ema, JHCypHa), Mmeae6u3UOH-
Has nepedaua, paouonepeoaua ((ppanyy3ckuti sA3viK. essai, réportage, interview,
article (de journal, de revue), émission a la television, émission a la radio).
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e PX cobcTBeHHO BpaueOHOTO MEIUITMHCKOTO JUCKYypCa:

amobynamopuas kapma, OOJbHUYHBIU JUCT, peyenm 8payd, npeosapu-
MenbHblll OUACHO3, 3aKII0UeHUe 8paya, memMnepamypHblll TUCMOK, Hanpasie-
HUe HA KOHCYIbmayuio, HanpasieHue Ha AHAIU3bl, Kapma MeOUuyuHcKo2o
CMpaxoeamusi,  6bINUCKA  NAYyueHma, npusugouHnas kapma  (dossier
medical/dossier du patient, feuille de maladie, ['ordonnance médicale,
diagnostic préalable a ['hospitalisation, conclusion, feuille de temperature,
prescription de consultation, prescription d'examens, bilan medical,
[’ordonnance médicale/carte vitale, carte de vaccination).

Taxum oOpazom, PXK npezacrasiser co0oit 3HaUMMYIO €IMHUILY PEYH, KO-
TOopasi BepOaau3yeT TUIOBbIE CTaHIAPTU3UPOBAHHBIC MOJEIHU S3bIKA B CHEIIH-
dbuueckoit oOsactu KOMMyHHKauu. DpaHIy3cKUN METUIIMHCKUN JUCKYPC
o0Opa3yeT HEOOBATHBIA KOMIUIEKC MUChMEHHBIX M YCTHBIX PXK, koTOpBIC SB-
JISIIOTCSL HEMcUepraeMbIM UCTOYHUKOM HCCIIEIOBAaHUN B COBPEMEHHOM HayKe.
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[losoykuli 20cydapcmeeHHbIl yHU8epcumem

HUCITI0JIb3OBAHHUE JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTHYECKOI'O MATEPHAJIA
ITPH OBYYEHHH MOHOJIOTHYECKOMY BbICKA3bIBAHHIO
CTYAEHTOB HEA3bIKOBbIX CIIEHUA/IBHOCTEHU BY3A

Ananu3 npodeCCHOHAIBHON ASSITEILHOCTH U TIPOU3BOJICTBEHHBIX (PYHK-
Ui OyIyImuX CIENUATNCTOB HESA3BIKOBOTO MPOQMIS yKa3blBaeT Ha HE0OXO-
JMMOCTb WX MTOATOTOBKH, TTPH KOTOPOH CTYACHTHI YMEIOT JIe/IaTh COOOIICHNUS B
MOHOJIOTHYECKOU (hopme, BIusis HA COOSCETHUKA M OIEHUBAas OOBEKT CBOETO
cooOmieHus. B cBs3u ¢ 3TUM BO3HHUKAET HEOOXOAMMOCTH COBEPIIICHCTBOBAHUS
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METOJIMKU OOY4YEeHHMs] MOHOJIOTUYECKOMY BBICKA3bIBAHUIO HA HHOCTPAHHOM
S3bIKE Ha OCHOBE MPO(ECCHOHATHLHO OPUEHTUPOBAHHBIX MAaTEPHAIIOB, U KOM-
TUIEKCHOTO TMOJX0/a K MOCTPOSHHUIO y4eOHOTO MpOoIlecca, OPraHUuIHOTO COE/IN-
HeHUs1 paboThl HAJl IEKCUKON, TPAMMAaTUKON U (POHETUKON M3ydaeMoro si3bIKa
1 GOPMHUPOBAHUS PA3TMYHBIX PEUEBBIX HABBIKOB, TIOCTPOCHUS YCTHBIX MOHO-
JIOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUM, NPEACTABISIONIMX PAa3HbIE KOMIIO3ULIMOHHO-
pedeBbie POPMBI: TOBECTBOBAHUE, OMKMCAHUE, PACCYKIICHHUE.

Onnako CylIecTBYIOIIAs MPAaKTUKA 00YyUEeHHUS] HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM HE
CIOCOOCTBYET JOCTHXKEHHUIO ATOM 1Ie7K, a MpuoOpeTaemMblil ypoBeHb cdhop-
MYJIMPOBAHHOCTU PEUYEBBIX HABBIKOB M YMEHHUUN HE COOTBETCTBYET B MOJIHOU
Mepe HAaCYIIHbIM TpeOOBaHMUSIM JEJIOBOM KOMMYHHMKAIIMM CIHEIHUAIUCTOB
BbICIIeW kBanM@ukanuu. Temarnueckoe HArNoJHEHHWE Y4eOHOro mpolecca
OTpaHUYMBACTCS MaTepuajaMd MPOo(ecCHOHANBLHON HAMpPaBIEHHOCTH, YTO
3HAUYUTEIBHO CHUYKAET YPOBEHb BIIAJICHUS] HHOCTPAHHBIM S13bIKOM. CTOUT OT-
METHUTh, YTO HE YUYUTHIBACTCS U TMPHUHIIUI OPUCHTUPOBKH HA 00yUEHUE OCHO-
BaM KYJIbTypOJIOTHYECKOTO 00pa30BaHMUS.

N3ydenne CymiecTBYIOMIEH opraHu3alii y4eOHOIo mpoliecca o OBJja-
JICHUIO UHOSI3bIYHBIM PEUEBBIM OOIICHUEM IMOKA3aJ10, YTO TUIMMYHBIMU HEJI0-
CTaTKaMH CErOJHSIIHEN CUCTEMBI SIBIISIFOTCS:

e crnabasi KOMMyHUKATHBHAs HAMPABIEHHOCTh U HEIOCTAaTOYHAs MPO-
dbeccroHalibHas OPUEHTUPOBAHHOCTh 00YUEHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM;

® HHU3Kasi MHTEHCUBHOCTbH MCHOJIb30BaHUs 3HAYUTEILHOIO MOTEHIINANA,
HaKOIUJICHHOT'O B METOJUYECKON HAYKE;

® HEJOCTATOYHOE KOJMWYECTBO 4YAaCOB, OTBEICHHOE HA U3YYCHHUE HHO-
CTPaHHOTO S3bIKA;

® OTCYTCTBHE KYJbTYPOJOTHYECKOIO HAMIOJIHEHHS Mpo1ecca o0yUeHUs;

® OTCYTCTBHE OPUCHTAIlMM Ha Pa3BUTHE Yy CTYJIEHTOB OOIleIIaHeTap-
HOT'O MBIIUIEHHUS], KOTOPOE JOCTUTAETCS MOCPEACTBOM PEeATU3AIMN NPUHIIAIA
JUanora KyJbTyp NMpU OOyYeHHH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY C WCIIOJIb30BAaHUEM
JIMHTBOKYJITYPOJIOTMYECKOIO MaTeEpHaa.

B opranu3zanuu KauyeCTBEHHOTO Mpolrecca 00y4yeHUsi MOHOJIOTUYECKOMY
BBICKA3bIBAHUIO CIIETYET YUUTHIBATH OCOOCHHOCTH:

1. TIpou3BoONBHOCTH BBIOOpA SI3BIKOBBIX CPEACTB, JIOTUYECKasl CBSI3aH-
HOCTb, CHHTAKCUYECKass M KOMIIO3UIIMOHHASl CJIOKHOCTh, 3aBEPIIECHHOCTH
CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMH, BBIPAXKEHHOCTh JIOTMKO-CMBICIIOBBIX OTHO-
HICHH, YETKask MPOrpaMMa MOCTPOCHUS.

2. BaxHeWlHM KaueCTBOM MOHOJOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHUS SIBIIACT-
Cs IPOrpaMMHMPOBAHHOCTh, KOTOPAsl 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO TOBOPSIIHMA
MIPOrPpaMMUPYET HE TOJBKO KaXKJ0€ OTAEIIBHOE BBICKa3bIBAaHUE, HO U BCHO
CBOIO peub. Miest HamuKs 3B€Ha NPOTrpaMMUPOBAHUS B PEUEBOM JIESATEIBHO-
CTH OTMEYAETCSA MHOTMMH MCCIIEA0BATEISIMH.
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3. [pyrum KadyecTBOM MOHOJOTMYECKOTO BBICKA3bIBAHMS BBICTYIIAET
WHTETPAaTUBHOCTHL [3, c. 68], TO ecThb MOJAYMHEHHE YacTel BBICKA3bIBAHUS
IJIABHOM MBICIIM U B3aUMOJIEUCTBUE MEXKIY OTACIIbHBIMU YAaCTAMH IMOBECTBO-
BaHMS.

4. JI.C. BpIrOTCKMI BBIAEISAET €II€ OJHY YEPTy MOHOJIOTMYECKOTO BBI-
CKa3bIBaHWs, KOTOpas 3aKIIOYacTcsi B 0CO00M CTPYKTYpPHOW OpraHu3allvy,
KOMITO3UIIMOHHON CJI0KHOCTH, MaKCHMaJIbHOH MOOMJIM3AIMU CJIOB, CO3Ha-
TEJILHOCTH W HamMepeHHoCTHU oOmieHus. OH 3aMeHseT TEPMHUH «MOHOJIOTHYE-
CKasi peub» TEPMUHOM «CBSI3HAS PEUb)» U XapaKTEpU3YyET €€ KaK pedb, KOTopas
«OTpa)kaeT B PEUYECBOM ILJIAHE BCE CYIIECTBEHHBIE CBA3U CBOETO MPEAMETHOIO
conepkaHus. s Toro 4ToObl €€ MOHSTh, «HET HEOOXOJAUMOCTU YUUTHIBATH
Ty YaCTHYIO CUTYalllI0, B KOTOPOH OHA MPOU3HOCUTCS, BCE B HEM TIOHITHO IS
JIPYroro U3 caMoro KOHTEKCTa peuu, 3TO KOHTEKCTHas peub» [2, c. 254].

5. MoHosoru4yeckoe BbICKa3blBaHUE 00JIa/IaeT 3HAYUTEIBHON MPOTS-
KEHHOCTBIO M DPACUJICHSETCA Ha CaMOCTOSTEJIbHbIE KOMIOHEHTHl. HO OHHM
MPEICTABIAIOT COO0M, OpraHU30BaHHOE 10 3aKOHAM JIOTMKU W TpaMMaTH4e-
CKOTO CTpOsi JAaHHOTO SI3bIKa, €IUHOE 1Iesioe. B 6osee y3koM ke TOHUMaHUU
MOHOJIOTUYECKUM BBICKA3bIBAHUEM SIBIIIETCS TOJIBKO TAKOE BBICKA3bIBAHHUE,
KOTOpOE pacujieHseTcs Ha 0ojiee WM MEHEee 3HAYUTEIbHBIC YaCTH, KOTOPOE
npejuiaraeT Hajluuue ONpPeeICHHOW BHYTPEHHEH (CMBICIOBOW) M BHEIIHEH
(S13bIKOBOM ) KOHCTPYKIIMH, CTPYKTYPHOM CBSI3M €ro vacrtei [1, c. 67].

Ham npencrapisercs BO3MOXKHBIM JOMOJIHUTh 3TH OCOOCHHOCTH €IIIe
OJIHUM HEMAaJOBaXXHbIM KOMIIOHEHTOM. Tak Kak HMCTOYHHKOM COJEPHKAHUS
MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS B HESA3BIKOBOM BY3€ BBICTYIAET Yallle BCETO
npohecCHOHAIbHO-HAIIPABJICHHBI TEKCT, CTYJEHThl OBJAJEBAIOT TOJBKO
npohecCHOHAILHOM JEKCUKOM, y4aTCsl BBICTPaUBAaTh MOHOJIOTMUECKOE BBICKA-
3bIBAHUE B pamKax Oymyuiell mpoecCHOHATBLHON JIeATEeNbHOCTH, TEM CaMbIM
3HAYUTEIIbHO OTPaHWYMBas ce€0sl B JIMHIBOKYJIHTYPOJIOTUYECKOM OTHOIICHUU.
OCHOBHOI 1I€JIbIO KCIIOJIB30BAHUS JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKOIO0 Marepuaia
npu 00y4eHHH MOHOJIOTHYECKOMY BBICKA3bIBAHHUIO SIBISIETCS (POPMHUpPOBAHUE
JUYHOCTH KaK CyObeKTa auaiiora KyibTyp. HampaBnenue paGoThl, OCHOBaH-
HOE Ha UCMOJIb30BaHUU JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOI0 MaTepurasia B 00yueHuH,
MO3BOJISIET OOpaTUTh BHUMAHUE HA BAPUATUBHOCTH CLEHAPUEB MEKKYIbTYP-
HOTO OOIIEHMSI B 3aBUCHUMOCTH OT COLIMAJILHOTO M KyJIBTYPHOTO KOHTEKCTa
KOMMYyHUKaIu. OTcroa cieayeT BbIBOJI, YTO €Ile OJHOU BaXKHOM OCOOEHHO-
CThIO OOYUY€HUSI MOHOJOTMYECKOMY BBICKA3bIBAaHUIO JIOJDKHO BBICTYNaTh HC-
M0JIb30BaHKE JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUYECKO MaTepuasa, KOTOPhI CIOCOOCTBYET
NepeXOy CTYACHTOB OT 3THOLEHTPU3MA K THATIOTY KYJIbTYP.

[To cnpaBemnuBomy 3ameuvanuro E.M. IlaccoBa «MHOCTpaHHBIN SI3bIK
CIIy’)KUT CPEICTBOM HE TOJBKO MEXKIMYHOCTHOTO, HO U MEXHALUHUOHAIBHOIO,
MEXTOCYAapCTBEHHOT0, MEXTYHAPOIHOTO OOIICHHS; C TTIOMOIILI0 HHOCTPAH-
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HOTO $13bIKa MOKHO MO3HATh TO, YTO MO3HATh HA POJHOM SI3bIKE aJIEKBATHO U
CBOCBPEMEHHO Henb3sd. Kak XpaHuTenb APYrod KyJibTypbl HWHOCTPAHHBIN
A3bIK OKAa3bIBAET HEOLICHUMYIO YCIYTy POJHOMY SI3bIKYy M KYJbType, IO-
CKOJIBKY PAacKpbIBAa€T JPYrod MHUP U JIE€JACT YEIOBEKA JIBAXK/bl YEIOBEKOM,
0€3 HEero HEBO3MOYKHO BOCIIMTATh YBAKEHUE K IPyruM Hapoaam» [4, c. 31].

AHanu3 METONYECKON JIMTepaTyphbl NOKA3bIBA€T, YTO MOBBILIEHUE 3(]-
(EeKTUBHOCTH mpouecca 00y4eHUs! MOHOJIOTMYECKOMY BBICKA3bIBAHUIO CTY-
JIEHTOB HESI3bIKOBBIX CIELUUAIBHOCTEH MOXKET OBbITh OCYILIECTBIIEHO MO Clie-
TYIOLIAM HAlPaBJIEHUSAM:

1. OGecneyeHue B3aMMOCBSI3AHHOTO OOYYEHHsSI MOHOJOTMYECKOM U
JAAJIOTUYECKOH peuu;

2. Munumuzanusi 00bEKTOB YCBOSHUS C 1IEJIbI0 (POPMUPOBAHUS MOHO-
JIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS;

3. Hcnonb3oBaHue pa3iMvyHOrO BUAA ONOP (HAIVISIAHOCTH) AJiA 00yue-
HUS CBA3HOMY BBICKa3bIBaHHIO B LIEJIsIX OoJiee ynpaBisieMoro (GopMUpOBaHUs
9TO# (hOPMOI TOBOPEHUS,

4. Hcnonb3oBaHHWE TaKUX CIOCOOOB CTHUMYJIHUPOBAHUS PEUCBOM J1es-
TEJIbHOCTH B MOHOJIOTUYECKOU (pOpME, KOTOPHIE TOBBICHIN Obl MOTHUBALIUIO U
obecrniednyn Obl peueBoe OOIIeHHEe 00yYaeMbIX, OPraHU30BaJIH ACSITEIbHOCTD
KQXJIOr0 CTyJEHTa M €r0 B3aMMOJCHCTBUE C IPYTMMH CTYIAEHTAaMH C ITIOMO-
IIbI0 UMEHHO AaHHOU (POpPMBI peun.

5. Hcnonp30BaHHE JMHIBOKYJBTYPOJIOTHYECKOIO MaTepuana B IIPO-
necce oOyuenusi. Cou3zydyeHHe A3bIKOB M KYJBTYp CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO
TBOPYECKOTO  MBIIUIEHUA CTyACHTOB. (OCHOBHBIE MO3ULHHA  YYEHBIX
JLT'. MymnaranueBoi, JI.I'. CasixoBod WU JIp. ONPEAECSAIOTCS NPU3HAHUEM
HEO0OXOJAMMOCTH HOBOM KOHIIEMIIMM B OOYyYEHMHM WHOCTPAHHOMY S3BIKY, B
YaCTHOCTM MOHOJIOTMYECKOMY BBICKA3bIBAHUIO, & MMEHHO Ba)KHOCTBIO MC-
M0JIb30BaHUsl JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO MaTepuasa, 4To CIIOCOOCTBYET
(GOpMUPOBAHHIO U PA3BUTHIO S3BIKOBOM JIMYHOCTH, Ipeanojaraer padoTy
HaJl YCBOCHHEM HAlMOHAJIBHO-KYJIbTYPHOIO KOMIIOHEHTA 3HAYECHMS S3BIKO-
BBIX €JUHMII, IPEXK]IE BCErO JEKCUKHU, (hPa3eoIOTUN U TEKCTa: yCBOCHUE CIIOB
HE TOJIbKO KaK E€IMHHUIl SI3bIKa M PEYH, HO M KaK KOHLENTOB KYJBTYpPbI
[5, c. 178].

CoBpeMeHHas NEeUCTBUTENIBHOCTh CTABUT NEpesa 00pa3oBaHUEM CIIOXK-
HYI0 33/1a4y (OpMUPOBaHUS NOJUKYJIBTYPHON JIUYHOCTH, IO3TOMY BaXKHOCTh
MCIIOJIb30BaHUSl JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTMYECKOTO MaTepuajia npu o0ydeHuu
MOHOJIOTUYECKOMY BBICKa3bIBAHUIO HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE SIBJIIETCS 10CTa-
TOYHO aKTyaJIbHOW M 3aHUMAET OJAHO M3 MPUOPUTETHBIX MOJIOKEHUN B 00pa-
30BaHUM, TaK KaK COM3YYEHHE SA3bIKOB U KYJbTYpP MO3BOJISET OCYILIECTBUTH
MOATOTOBKY 00yYarouuxcsi K KU3HU B MHOTOHAIIMOHAJIBHOM TMOJMKYJIBTYP-
HOW cpee.
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Teepcmm 2ocydapcmeeHHaﬂ Ce/IbCKOX03slicmeeHHas1 akademusl

®YHKINMOHAJ/IbHO-COAEPKATEJ/IbHAA CIIEHU®PHUKA
KOMMYHUKATHUBHO HECITPABEJAJINBbIX MEHACHBHBIX
BbICKA3BIBAHUM

Oco0oe MeCTO B CUCTEME PErYJISITUBHBIX CPEACTB AUATIOTHYECKOTO B3aUMO-
JEUCTBUS [IIOAPOOHEE O peryssiTuBe: 4| 3aHUMAIOT BBICKa3bIBAHUS CO 3HAYCHUEM
Y2po3bl (TAKKE: MEHACHBHBIE BbICKA3bIBAHMA), 10l KOTOPHIMU TTOHUMAIOTCS €CTe-
CTBEHHO-SI3bIKOBBIE BBICKA3bIBAHUS, OOBEAMHEHHBIE MEXIY COO0M IoOanbHOM
KOMMYHUKATUBHOM LEJTbIO, YTOOBI Kay3UpOBaTh aJpecara K COBEPIICHHUIO OIpe-
JIETICHHBIX JEUCTBUM WM OTKA3y OT HUX C YKa3aHUEM Ha BO3MO)KHbIE CAHKIIUH T10
OTHOIIIEHHIO K HEMY U CIIOCOOCTBOBATh aKTUBU3AMU (PperiMOBOM KOHPUTYpaIn
KOMMYHUKATUBHOW CHUTYalll «yTIpo3a» (TUTIOBOM (hpeliM «yrpo3a») B MEHTaIIb-
HOM TIPOCTPAHCTBE HocuTeleH si3bika [1; 6; 8]. OgHUM CIIOBOM, TaHHBINA Mparma-
TUYECKUM TUIT BHICKA3bIBAHUN XapaKTEpPU3yeTCsl HEOOXOIUMOCTBIO JIJIsl afpecaTa
CJIEZIOBAaTh Kay3UPYyEeMbIM JEHCTBHSAM, YTO OOYCIIOBIEHO BO3MOXKHOCTBIO IIPHMeE-
HEHUS K HEMY CaHKLIHI, B CITy4ae, €CJIM OH UX HE BBIIOJIHUT.

Kak u3BecTHO, TUTIOBOH (PperiM «yTrpo3a» XapaKTepU3yeTcsl ONpeesieH-
HBIMU YCJIOBUSMHU (DYHKIMOHUPOBAHUS U KOHKPETH3aTOPAMH HJIJIOKYTHUBHO-
ro noTeHuuansa [noApoOHee O TPUXOTOMHUYECKOW HEPAPXUYECKOM CUCTEME
YCIOBHM peanu3alii WIIOKYTUBHOTO noTeHuuana: 4]. B yactHoCTH, 3TOT
¢bpeitm peanu3yeTcss B TAKOM MOJIOKEHUH el B KOHTEKCTE PEYeBOro B3au-
MOJICMCTBUS, IPU KOTOPOM COOJIFOJIEHBI €r0 MPEeABAPUTEIbHBIE YCIOBUS:

® aJpecar 8 COCMOAHUU GbINOJIHUMb KAay3UPYEMOE YIpo30il JIeCTBUE,
oyeHu8 nociedcmausi BO3SMOKHBIX MEHACUBHBIX JIEUCTBHUI CO CTOPOHBI aBTO-
pa yrpossl;
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® AJPECAHT 8 COCMOAHUU KOHMPOIUPOBAMb BBITIOIIHEHUE KAy3UPYEMbIX
JICUCTBUM.

Jlyis TumoBoro (peiima «yrpo3a» TakKe XapaKTEpPHO TO, YTO aJPECAHT
Hazvleaem Oyoywee oelicmaue, KOMopoe OH oxcudaem om aopecamd, T. €. OT-
BeTHOE (Kay3upyeMoe) ACHCTBUE COBEpIIacTCs B MOJIb3Yy roBopsiero. [Ipu
ATOM aJ[peCaHT YIrpO3bl YUUTHIBAET BO3MOXHOCTh COBEPIICHUS YKa3aHHOTO
JIEUCTBUSI CITYIIAIOIIUM U OTKa3 OT HEro, 4TO OTYETJIMBO MPOCICKUBACTCS B
YCIIOBHO-CJIEICTBEHHON WM aHmeyeo0eHmHO-KOHCEKEeHMHOU TIPUPOJIe MEHa-
CUBHBIX BbickasbiBaHuW. Hampumep: (1) Stand off from me, or I'll split your
head against the wall (Dickens, 2010); (2) I will break your bones if you speak
another word (Scott, 2010); (3) But if you forget it, Robert, I shall never
forgive you as long as I live (Doyle, 2010); (4) 1 shall do you a mischief, a
mischief worse than that, if you say much more! (Dickens, 2010); (5) I must
presently beat you myself unless you come to the point (Scot, 2010).

[IpumedaTenbHO, YTO THUMOBOWM (PEM «yrpo3a» KOHKPETU3UPYETCS U
TaKUMHU JTOTIOJTHUTEILHBIMH (DaKTOpaMH KaK OTCYTCTBHE 3aWHTEPECOBAHHOCTH
y azpecaTta B OCYIIECTBICHUH YIPO3bl CO CTOPOHBI TOBOPSILIETO, OTPULIATEIb-
HOE OTHOILIEHUE aJipecara K COJEPKaHUI0 OOpallleHHOr0 K HEMY WHUIIMHPY-
IOIIETO JCHCTBUSA M K CaMOM MEPCIEKTUBE OCYIIECTBICHUSI HA3BAHHOTO B HEM
JIEUCTBUSI, a TAKKE TEM YCIOBUEM, UTO MEPCHEKTURA pealnu3alii TOBOPSIIUM
MEHACHUBHOTO JCHCTBUSI CTAHOBUTHCS IPUUUHOMN MOsBIIeHUs adDUIIPOBaHHO-
ro / IMCKOM(OPTHOTO SMOIIMOHATIBFHOTO COCTOSHUSA JIs aapecarta [6, c. 61; 8].

Jpyrumu ciioBaMu, akTyaiau3alus WUIOKYTUBHOTO (periMa «yrposa»
MPOUCXOAUT Ha (DOHE COBOKYMHOCTHU (PYHKIIMOHAJIBHBIX YCIOBHM M HX JO-
MOJIHUTENFHBIX KOHKPETU3aTOPOB, KOTOPHIE 3aKIaJbIBAIOT OCHOBY Uil (op-
MUPOBaHUSI MaTPHIbl, (peiiMa Wik PyHKIIMOHAIIBHO-CEMAHTUYECKOTO TIPEI-
CTaBJICHHUs «yrpo3a» [1; 6], 00ycIOBINBAIOT OAHO3HAYHYIO MHTEPIPETAIHIO
co0eceTHUKaMH MParMaTUYeCKON HAMPaBIEHHOCTH OOPAIIEHHBIX K HAM BbI-
CKa3bIBaHMI, a TakXe O00JIETYAIOT YCHENIHOE MPOJBUKEHUE MapTHEPOB K
rJI00ATBHOM TIETM B3aUMOJICHCTBUS B paMKaxX THUIIOBOTO (peiima «yrpo3ay.

[IpumMeuaTenbHO, YTO Y MAPTHEPOB YKa3aHHOE «EAMHCTBO THUIIOBOIO O0-
paza cuieHapHoro (peiima» [5, c. 29] yrpo3sl (a HE CXOJCTBO UX CYOBEKTUB-
HBIX NIPEJICTABICHUIA U MHTEPIIPETALIMI BHICKA3bIBAHUI CO 3HAUEHUEM YTPO3bI)
MapKUPYETCsl ONPEEICHHBIM apXUBOM SI3BIKOBBIX CPEACTB — SKCIUTUIIUTHBIX,
UMIUTMIIUTHBIX, KOCBEHHBIX — M OLIEHUBAETCS yYAaCTHUKAMHU JUCKYpPCHUBHOTO
B3aMMOJICICTBUS KaK COIMAIBbHO Y3HABAEMOE B ONPEJCICHHON CUTYaIUU.
CrnenoBatenbHO, aJieKBaTHAs peaju3alusi UHTEpaKTUBHOU ((peiimoobpasyto-
miei) pyHKIUU WUTOKYTUBHOTO (peiiMa «yrpo3a» Ha OCHOBE KOMILIEKCHOTO
ydera cobeceqHUKaMy (PYHKIIMOHAIBHBIX YCIOBHM M TICUXO-COLUAIBHOTO
KOHTEKCTa [cM. Takxke: 2; 3; 7] crmocoOCTBYeT OIleHKE TaKWX BBICKAa3bIBaHUH,
KaK KOMMYHHUKATHBHO CIIPaBeJIMBbIX MEHACHBHBIX BbICKA3bIBAHM.
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Ha mepBbiif B3rJIs] MOMKET MOKAa3aThCsl JIOCTATOYHO CIOPHBIM YTBEP-
KJICHHE O TOM, YTO MEHACHBHBIC BBICKA3bIBAHUS MOTYT OBITH OIEHEHBI KaK
KOMMYHUKATHBHO CTIPaBEIJIMBbIE, TAK KaK OHU BBOJAT aJpecara B COCTOSTHUE
nuckoMdopTa [cM. oipoOHEe 0 KOHCTPYKTE yIpo3bl: 1; 6] ¥ mpUHYXKIAIOT
€ro COBEPIIUTH Kakue-Iu00 AeHCTBUS B MHTEpecax ajapecaHTa. OJIHaKo, He-
CMOTPSI Ha KOTHUTUBHYIO CJIO)KHOCTh CHUTYAIlMH YTPO3bl U MPArMaTHIECKYIO
cnerupuky peHOMEeHa MEHACUBHBIX KOHCTPYKIIUNA BaYKHO UMETh B BUY, UTO
BBICKA3bIBAHUE HE MOJKET SIBISATHCS KOMMYHHKATHBHO CIIPABEIJIUBBIM WU
HECIIPaBEUIMBBIM alPUOPH, TaK KaK YCTAHOBUTh KOMMYHUKATHBHYIO CIIpa-
BEJIJTMBOCTH MIPEICTABIICTCS BOBMOXHBIM TOJBKO B MOMEHT peai3allii BbI-
CKa3bIBaHUS B JIMAJIOTE, YYWUTHIBAS MPU ITOM CTPATETUUYCCKYIO HAIpaBJICH-
HOCTh PEUYeBbIX JecTBUI coOeceqHuKoB. K ToMy e, Kak TOKa3bIBaeT aHa-
JIN3 SMIIMPUYECKOT0 MaTepuaia, IparMaTuyecKuil TUI MEHACHUBHBIX BBICKA-
3bIBAHUM MOSBIISIETCS, KaK IPABUIIO, B CUTYalMUsIX, KOTJ]a BOZHUKAIOT TEeMAaTH-
YECKHEe MPOTUBOPEUHS MEX]y COOECEeTHUKAMH.

C yka3aHHBIX TIO3UIMH 3aCTy’KUBACT BHUMAHUS U TOT (DaKT, YTO aBTOP
MEHACHBHOTO BBICKA3bIBAaHUS PEJKO MEPEXOJIUT K HETIOCPEACTBEHHOUW pealin-
3alMM JICKJIApUPOBAHHOTO WM HaKa3aHWs, a JAaHHBIA MParMaTHYeCKUil THUII
BBICKA3bIBAaHUH HE BCETJIa MPUBOJIUT K JUATOTHIECKOMY PaCCOTIIACOBAHUIO U
KOMMYHUKATHBHOW KOH(POHTAIUHA COOCCETHUKOB.

[TomygaeTcs, 9TO BBICKA3bIBAHKS CO 3HAUCHUEM YTPO3bI MOTYT CITY>KUTh
CPEIICTBOM JIOCTH)KCHHMS KOMMYHUKATHBHBIX II€JIeH aBTOpa B CHUTYyaIluH, KO-
ra Apyrue s36IKOBBIE CPEACTBA HE CIIOCOOHBI ATO CAENaTh WM KOTJa cama
cUTyanusi TpedyeT MparMaTH4YeCKOro BO3JCHCTBUS UMEHHO MEHACUBHOW CH-
JbI [CM. O MparMaTuyecKoM BO3JICWCTBUM MEHACHUBHBIX BBICKAa3bIBAaHUU: 6].
Hampumep, B npuBeICHHOM HMXKE TUCKYPCUBHOM (parmeHTe (6) moiryKup-
HBIM KyPCHUBOM BBIJIEJIECHO KOMMYHUKATHUBHO-CIIPABEIJTUBOE MEHACUBHOE BbI-
ckazbiBanue (1°°), T. €. BbICKa3bIBaHUE, AaBTOPOM KOTOPOTO OBLIN COOJIOICHBI
GyHKIMOHATBHBIE YCIOBHS peau3allii TUIIOBOTO (DpeiiMa «yrpo3ay:

— Get up! — said Mrs. Bumble, in a voice of command (1’°). — And take
yourself away from here, unless you want me to do something desperate (1”°).

Mr. Bumble rose with a very rueful countenance: wondering much what
something desperate might be. Picking up his hat, he looked towards the door
(Dickens, 2010).

Tak, agpecaHT MEHAaCHBHOTO BBHICKa3bIBaHMSA (/') B COCTOSIHUU KOHTPOJIH-
pOBaTh BBINTOJHCHUE Kay3UPYEMbIX MM JICHCTBUH, a ajJpecaT B COCTOSIHUU BbI-
MOJIHUTH Kay3WpyeMoe yrpo30il JEHCTBUE; aJpecaHT KellaeT COBEPILCHUs JIeH-
CTBHSI M CTAHOBHUTCS TPUYMHOM BO3NeHCTBUS (unless you want me to do
something desperate) 115 €ro BBITIOJTHEHUS U HA3bIBaeT Oyyiiee aencTBue (take
yourself away from here), KOTOpoe OH OXKUAAET OT ajpecara. J[pyrumu ciioBamH,
B paccmarpuBaeMoM (parmente (1) BeiOpaHHasi roBopsimM (hopMa yrpaBiaeHuUs
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JTUAJIOTUYECKUM B3aUMOJICICTBUEM U KATErOpPUYHAs CTEIEHb WHTEHCHBHOCTU
BO3JICHCTBUS COOTBETCTBYET YCIIOBHSM TUIIOBOTO (PpeiiMa «yrpo3ay.

[IpuMeuarenbHO U TO, YTO paccMaTpPUBAEMOE BBICKA3bIBAHUE CO 3HAYe-
HUEM Yrpo3bl (1 ’’) yKa3bpIBaeT ajijpecaTy Ha BO3MOXKHOE€ MEHACHBHOE BO3JICHi-
CTBHUE, HO TaKX€ OHO MPEJOCTABIISIET EMY BO3MOKHOCTh M30€kKaTh MEHACHUB-
HOT'O BO3JICUCTBUS, COBEPIIUB Kay3UpyeMbIe NCUCTBUSI, U MPOJOJKUTH Jajlb-
Helee obmenne ¢ cooeceHuKoM. OqHaKo B (yHKIHMOHAIBHOM IIJIAHE OHO
OJIHO3HAYHO W BBINOJHSET CBOIO (DYHKIMIO Kay3UPOBAHHUS K COBEPILECHUIO
JIEUCTBUI MO YIIOMUHAHUEM BO3MOKHOI'O HaKa3aHU.

Tem He MeHee, B COLMAIBLHOM MPAKTUKE YacTO BCTpeHaroTcs: (hopmaib-
HbIC MEHACUBHBIC BBICKA3bIBaHUSI, T. €. BHICKA3bIBaAHUS, SIBJISIONIMECS YTPO30il
TOJIBKO 1O (pOPMaNIbHBIM MMOKa3aTesiM. B Takux BBICKa3bIBAHUAX HE pean3y-
IOTCS UX aHTEIeICHTHO-KOHCEKBEHTHAs MPHUPOAa U (PYHKIIMOHAIbHBIE YCIIO-
BUs (peiima «yrpo3a» (MU pealu3yroTcsl YACTUYHO), U, CIEI0BaTEIbHO, OHU
HapyIAIOT TUIIOBOE MPEJICTaBIEHNE COOECEHUKOB O (peiMOBOM B3aUMOIEH-
CTBUU U Kay3aJIbHOW MOCIEA0BATEIIbHOCTA UHTEPAKTUBHBIX LIEMIOYEK B CUTYa-
U «yrpo3a». Kpome toro, asist ropopsiiero Takue ¢GopMaabHbIe BHICKAa3bIBa-
HUSl CO 3HAYCHHEM YIPO3bl HE CHOCOOCTBYIOT «IPEIBOCXHILECHUIO TOW WM
WHOW MHTEpIIpEeTalMi WUIOKYTUBHOIO MOTEHLHMana aapecarom» [4,c. 56], a
JUISL CIYLIAIOUIEr0 OHM HE PACKPBIBAIOT LIEJIEBOE HA3HAUYEHUE PEUYEBBIX CH-
CTBUH C y4ETOM T€X WJIM MHBIX TMIIOTE3 B paMKaX THUIIOBOTO WJUIOKYTHBHOIO
¢peiima. B 3TOM CBSA3M Takue BBICKA3bIBAHUS MOKHO CUMTATh HPOMUEopeya-
wiuMmu TIOCJIEI0BATEIbHON peann3aliy Kay3ajdbHOW MOCIe10BaTeNbHOCTH HH-
TEPAKTUBHBIX LEMOYEK TUIIOBOTO B3aUMOACUCTBUS MO (PperiMy «yrpo3a» uau
KOMMYHUKAMUEHO HECNPAGEOIUGHIMU MEHACUGHBIMU GbICKA3bIGAHUAMU.

Cpelln MEHACHBHBIX BBICKA3bIBAHUI, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT HE BCEMY
KOMILJIEKCY (DYHKIIMOHAJIBHBIX YCIOBHM peaju3aluy WIIOKYTUBHOTO MOTEH-
1yaja «yrpo3a», 3acily’KMBaeT BHUMaHUsl KOMMYHUKATUBHO HECTIPABEINBAs
MEHACHBHasl MPaKTHKa (/) ciemyonero JucKkypcuBHoro ¢pparmenta (7):

— Dll fix you after de show (1°).

— I’ll meet you outside, after the last act (2°).

— Got a gang? (3°)

— Sure (4°).

— Then I got to get one (5°) (London, 2010).

AKTyalM3UpOBaHHOE B PacCMATPUBAEMOW CUTYallUd BBICKA3bIBAHHE CO
3HaueHueM yrposswl (1°) I'll fix you after de show He COOTBETCTBYET PsIY
(GyHKUIHMOHAIBHBIX YCIOBHUH peain3aluy WUIOKYTUBHOTO MOTEHIMAa Yrpo-
3bl. B "acTHOCTH, ajgpecar He 6 cocmoaHuu 8bINOIHUMb KAKOE-IN0O0 Kay3u-
pyeMmoe yrpo3oii AeiicTBue (Tak Kak aBTOp Yrpo3bl HUKAKOe JEHCTBUE HE Ka-
Y3UPYET) U OyeHums TOCIEACTBUS BO3MOXKHBIX MEHACHBHBIX JIEHCTBUI CO
CTOPOHBI aBTOpPA yTPO3bl; aAPECAHT He 8 COCMOAHUU KOHMPOIUPOBANb BbI-
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MOJIHEHHE Kay3UPYEMbIX ACHCTBUHM (€Clu aJpecaHT yrpo3bl HE Kay3upyer
BBITIOJIHEHUE KaKUX-JIUO0O0 NEUCTBHUI aipecaToM, TO OH U HE KOHTPOJIUPYET UX
BbINIOJIHEHUE). Kpome Toro, ajpecaHT MEHaCMBHOTO BBbICKa3bIBaHUs (1) He
JHcenaem cogepuienus: 0elicmeus aopecamom U He 8 COCMOSHUU Cmams npu-
YUHOU 8030elicmBUsl 0l €20 8bINOJIHEHUs, M. e. He Kay3upyem cobeceOHUKa,
a Jceniaem cam cogepuiums Oeticmsue Ui, ckopee, 8030eticmaue.

Tak, aBTOp paccMaTpUBaEMOTO BBICKa3bIBAHUS HA3blgaem Oyoyujee oeli-
cmeue, Komopoe OH CaM HaAMepeH COBEPIIUTh HE B MOJb3Y ajJpecara, 3HAeT
NpUYMHY (MIPOCTYIOK WA Kakue-Iu0o eUCTBUS aapecara), U3-3a KOTOPOil OH
HaMEpPEH peaanu30BaTh CBOE MEHACUBHOE BO3/eWcTBUE Ha ajpecara. CienoBa-
TeJIbHO, MEHaCUBHOE BbicKazbiBaHue (1°) I'll fix you after de show He cOOTBET-
CTBYET aHTEIIe/ICHTHO-KOHCEKBEHTHOM MPUPOJIE MEHACUBHBIX BBICKA3bIBAHUM,
TaKk KaK OHO HE Kay3HUpyeT ajpecaTa K COBEPIICHUIO KaKUX-THOO JeWCTBUI
0]l YIOMMHAHHWEM HaKa3aHMs, a JIEKJIapupyeT MEHACUBHOE BO3JICHCTBHUE ajl-
pecaHTa H, ClIeOBaTENIbHO, SIBISETCI KOMMYHUKATUBHO HECIIPABEIJIUBBIM.

Kak noka3piBaeT aHaJIn3 3MIUPUUYECKOTO0 MaTeprala, OCHOBHBIM CIIOCO-
O0M peanu3anuy KOMMYHUKATHBHO HECIPABEUIMBBIX MEHACHBHBIX BBICKA-
3bIBAaHUM SIBIISIFOTCS IPOCTBIEC MPEAJIOAKEHHUSI, KOTOPBIE HE NEepeAaloT NPUINH-
HO-CJIC/ICTBEHHBIC OTHOILICHUSI MEXY aHTEICACHTHON U KOHCEKBEHTHOU Ya-
CTSIMU aKTa yTPO3BbI.

OOpamaer Ha ce0s BHUMaHUE U TOT (PakT, 4TO TOT MparMaTU4YeCKui
TUI BBICKA3bIBAHUNA MOXET OBITh MApKUPOBAH CIIOKHOMOJAYUHEHHBIMU U
CJIO’)KHOCOYMHEHHBIMU KOHCTPYKLMSIMHU, TaKXKe€ HE MepeNaroluMU MPUYHUH-
HO-CJIC/ICTBEHHbBIE OTHOILICHUSI MEXY aHTEICACHTHON U KOHCEKBEHTHOU Ya-
cTsMu akTa yrpo3bl. Hanpumep, (8) I have you covered, and at the first move
I'll shoot (Dreiser, 2010); (9) I'll make her change her tone if I have to use
force to do it! (Dreiser, 2010).

WTak, KOMMYHHUKAaTHBHO HECTIPABEIJINBbIE MEHACHBHBIC BBHICKA3bIBAHUS
BBIXOJIAIT 32 paMKU (yHKIIMOHAIBHO-COEPKATEIBHON CTIEIIM(PUKHA TUTTOBOTO
WJUIOKYTUBHOIO MOTEHIMANA «yIpo3a», TaK KaK OHU HE NepeAaroT yCIOBHO-
CJIC/ICTBEHHbBIC OTHOIICHUSI MEXK]y JACKIAPUPYEMbIM B yIPO3€ HaKa3aHUEM U
YCIIOBHEM €r0 peaju3alyH.

KoMMyHHKAaTHBHO HECHpaBeJIMBbIE BBICKA3bIBAHUS 3arOHSIOT aJipecara B
paMKu pa3MbITOrO (peiiMa U Takyr <JIMCKYPCHUBHYIO AEATEIbHOCTh TPYIHO
Ha3BaTh «YUCTOW», «HAICKHOW U IMOCIEIOBATEIILHON WINA «IIPaBUIBHOW» [5],
TOYHOM, aJIeKBaTHON — MaKCUMAJIbHO MPUOJIMKEHHOM K 3a7jaBaeMoMy 00pasiry,
HOpPME WM TUTIOBOM (DpErMOBOM KOHPHUTypaImu «yrpo3a». TeM He MeHee, KOM-
MYHUKaTHBHO HECHPABEIJIMBBIC BHICKA3bIBAHUS CO 3HAYCHHUEM YIPO3bl B 00s13a-
TEJILHOM TOPSIJIKE COZIEpKaT yKa3aHUe Ha MEHACUBHOE BO3JICWCTBHUE U, CIIEIOBa-
TEJILHO, PEaTU3yI0TCS 1O MParMaTHUeCKOMY BapHaHTY THUIOBOTO (hperiMa «yrpo-
3a», KOTOPBIN MpHOOpeTaeT crnennpuaHbi HA00p (PYHKIIMOHATBHBIX YCIOBHIA.
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A.E. Iloasikosa

HayuoHaabHblll uccaedosamenwvckutl Tomckull 20cydapcmeeHHblll yHugepcumem

T'IAPOHUMBI NAPABE/ILCKOT'O PAHOHA!

I/ICCJICIIOBaHI/ISI TOIIOHMMHUKHU TOW WM MHOM MECTHOCTH IIO3BOJISICT I1O-

HATh KYJBTYpHOE M HCTOPUYECKOE COJIEpPKaHWE paHee CYyIIEeCTBOBABIIMX
O00BEKTOB YEIIOBEYECKOTO0 MUpPA. TOMOHUMBI — 3TO HE TOJIEKO HAMMEHOBAaHUS
00BEKTOB OKPYIKAIOIIETr0 MUPA, B CBOCH CEMAHTHKE OHU COJIEPKAT KYyJIbTyp-
HO-MCTOPUYECKYIO MHGOPMAIIHIO.

' MiccnenoBanue BHIMOMHEHO NpH (uHAHCOBOI mopaepkke PODU. TIpoext Ne 15-34-01226 a2 « ITHOKYIIb-
TypHas crienudrka o0pa3oB NPOCTPAHCTBA U BPEMEHH B SI3bIKOBOM CO3HAHUH ITPEICTaBUTEIIEH CEIbKYIICKO-
0, XaHTBIICKOT0, YyJIBIMCKO-TIOPKCKOTI'O M PYCCKOT'O THOCOB B YCJIOBUSX KOHTAaKTHOTO B3aUMOJICHCTBUY.
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Tononumuka ITapabGenbckoro paiioHa npuBieKaeT 00JIbIIOE YUCIO HCCe-
JIOBATEJEN MO pa3HbIM IPUYMHAM, B TOM YHUCIIE, CBOCH MAJIOM M3YYEHHOCTHIO.
TonoHUMUKy HY>KHO M3y4aTh, TAK KaK OHA MPEJCTABISET COOON COBOKYITHOCTh
pa3IUYHBIX 3HAHUWA O MECTHOCTH, BO-TIEPBBIX, @ BO-BTOPBIX, OOJBIION IIacT
YeJIOBEYECKOW KYJIBTYpPBI, ITPOKMBABIINX HA JAHHOM TeppuTtopuu. Benb Kyiib-
Typy MOXHO paccMarpHuBaTh KaK CPEICTBO IMPHUCIIOCOOJIEHUS YEJIOBEYECKOIO
00I1IECTBA K OKPYKAIOIIEMY MUPY M MIPUCTIOCOOICHHE TPUPOIBI K OOILIECTBY.

I'mapOHUMBI ABJISIOTCS OJHUM M3 KJIACCOB TOIIOHMMOB, BKJIFOYAIOIIKE B
cebsi MMeHa COOCTBEHHbIE TeorpaUuecKux BOJIHBIX OOBEKTOB, BOJOEMOB,
BOJOTOKOB MM UX 4acteu. MccnenoBaHueM M M3y4YE€HHEM THIPOHUMOB 3a-
HUMAETCSl HayKa TMAPOHUMHUKA, pa3/iell TOMOHMMHUKA. Ha 1aHHbIiI MOMEHT He
co3JaHa euHas cucTeMa KiacCu(HuKanuyu TUJpOHUMOB, OJHAKO B OCHOBE
3HAYUTEIBLHON YacTHU CUCTEM KJIAaCCU(PUKALMU HAXOAUTCS MPUHLIUI OTPasKe-
HUS JIBYX 3HAUMMBIX IIPU3HAKOB:

1) pusnueckue wiam reorpapuyeckie 0COOEHHOCTH BOJHBIX OOBEKTOB U
OKPY’KAIOIIEH CPEbI;

2) B3aMMOOTHOILEHHUSI C YEIIOBEKOM U €r0 JIEATEIbHOCTHIO.

[To Buay (Tuily) BOJHBIX OOBEKTOB THAPOHUMBI KIACCUPUIUPYIOT Ha
CJIEAYIOLIUE TPYIIIIbL:

a) MOTAMOHUMBIL: peKkH, pyubr. Hanbonee MHOrO4HCIeHHas U pa3HOO0-
pa3Has TpyIina ruJpOHUMOB Ha CETOAHSIITHUMN JICHb;

0) TUMHOHUMBI: 03€pa, MPY/Abl, BOAOXPAHUIIUIIA. 3aHUMAET BTOPOE Me-
CTO 10 YUCJIEHHOCTH;

B) IVISIIUOHUMBIL: JICHUKH, CHEXKHUKH, HAJICIH,

I') FeJIOHUMBI: 60JI0Ta, OOJIOTUCTHIE MECTHOCTH;

1) IeTaTOHUMBbI: MOPSI M UX YaCTH;

€) OKEaHOHHUMBI: OKeaHbI. SIBJISAIOTCS caMOW MaJIOYMCIICHHON TPYIION
TUJPOHUMOB. [4]

[To muenuto A.Il. Jlynb30Ha, TONOHUMBI JJIMUTEIIBHOE BPEMS XPAHAT
cnenu@uKy cyOCTpaTHOTO S3bIKa JlaXKe MOoCie MePexo/ia aBTOXTOHHOTO Hace-
JIeHUs Ha pyccKuil s13bIk [1, c. 35].

TonoHuMBI, BO3MOKHO UIMEHOBAaTh, XPaHUTEIISIMA MHPOPMAIUK O KOPEHHOM
HaceneHnn. [1ocKobKy MOTHBAIMsl Ha3BaHMS TEX WM HMHBIX Treorpaduueckux
OOBEKTOB JAIOT MPEJCTABIICHHUsI O HAIPABJICHHOCTH MHTEPECOB KOPEHHOI'O Hace-
JICHUsI 110 OTHOLICHHUIO K 3TUM OOBEKTaM, a TaKKe CIelU(UKy MaTepHalbHbIX
YCIIOBUM KU3HU U HICTOPUUYECKOTO Pa3BUTHsI KOPEHHOTO Hacenenus [ 1, ¢. 46].

B crarbe npoBoauTcs aHain3 HauMeHoBaHUM BojoeMoB [lapabenbckoro
paiiona Tomckoii o6acTu.

[TapaGenbckuii pailoH pacrioigokeH B IEHTPaIbHOW yacTu TOMCKOM 00-
JIACTU M pacIoJiaraeTcs ¢ ro-3arnaja Ha ceBepo-BOCTOK. CeBepHas rpaHuia
cBs3aHa ¢ Kapracokckum pamloHOM, BOCTOYHasi — ¢ BepXxHekeTCkuM paiio-
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HOM, I0’KHas U roro-3amajanas — ¢ KonmamesckuMm u bakyapckum palioHamu,
3amaiHas — ¢ HoBocuOupckoit 001acThio.

[Tapabenbckuii pailoH HAXOIUTCS B TaeKHOW 30HE, KOTOpasi o0samaer
psoM crienuuueckux 4epT: HAXOJUTCS Ha CaMOM CEBEpPE JIECHOW 30HBI B
BECbMAa KECTKUX U CYPOBBIX KIIMMATHUYECKUX YCIOBUSX, B JAHHONH MECTHOCTH
KOJINYE€CTBO OCanakoB Bapbupyercs oT 200 o 750 MM B roja, B HEKOTOPBIX
pationax a0 1000 mm [2, c. 25-27]. HecMOTpsi HA HE3HAYUTEIHHOE KOJIUYE-
CTBO OCAJIKOB, UCIapsETCs elle MeHble. BeyHas mep3ioTa MoYB MpernsT-
CTBYET aKTUBHOMY HCITAPEHUIO OCAKOB.

Hcxonst u3 BhIIENEPEUUCICHHOTO, MOXKHO CJI€JIaTh BBIBOJ O TOM, UTO
OOJIBIIYIO TIJIOIIA/h TACKHOM 30HBI 3aHUMAIOT BOJIHbIE OOBEKTHI: 00JI0Ta U 3a-
0OJIOUEHHBIE PEJIKOJIEChs, o3epa U peku. Ilnomans paitona 35 845,69 kv?, u3
KOTOPBIX Jieca cocTaBisitoT 64,6 %; 6omnora — 30,2 %; 3eMiid, UCIIOIb3yEMbIE
B CEJIbCKOM X03s1icTBE — 1,6 %; KopmoBbI€ yroabs — 1,4 %. [2, c. 29-31].

Oco0bIM pecypcoM B pailioHE SBISIOTCS ToA3eMHbIC Boabl. HamOoiee
KpYIHBIE BOJHBIE apTEPHH, MPOTEKAIOIINE TI0 TeppuTopuu pariona: O0s, [1a-
pabensp u [laligyruna.

B paiione npencraBieHa 4acTh THAPOHUMOB 3TO: MOTAMOHUMBI, JIAMHO-
HUMBI, T€JIOHUMBI.

HccnenoBanre THAPOHUMOB TO3BOJISET MPOBEPUTH TUIIOTE3BI 00 MCTO-
pUU 3acelieHHs paiioHa, MyTsIX MUTPALUKA Pa3IMYHbIX HAPOJOB U Ja)e ITHO-
reHese. biarogaps aHanu3y TUIPOHUMUKU MOSBISETCS BO3MOXHOCTH BBI-
SBUTh U MPOCJIECAUTH IPEBHEUIINE MyTH COOOIICHUS, ONMPEIETUTh COBOKYII-
HOCTh ATHOCOB, MPOKUBABIIMX HAa JAHHOW TEPPUTOPUM, BOCCO37aTh MeCTa
OOWTaHUS KUBOTHBIX U PACTCHHI.

Bce ruaponnmMbl paitoHa MOTYT OBbITh pa3/ielieHbl Ha HECKOIBKO MOTPYIIIL:

— TUAPOHUMBI, Ha3BaHMUS KOTOPBIX COJIEPKAT YKa3aHWUsI Ha OKpY’Karo-
uyto Guopy: ozepo Ocunosoe, pexa Tys, kirouu bepesnaxu, 6oromo Manu-
nosas I pusa;

— TUJIPOHMMBI, HA3BaHHUST KOTOPBIX YKa3bIBAIOT HA BUIIOBOM COCTaB PbIO, 00U-
TaroIIMe B HUX: 03epo Jluneso, o3epo OkyHeso, 03epo Hebauve, ozepo Llyuve;

— TUAPOHUMBI, Ha3BaHUS KOTOPBIX YKA3bIBAIOT HA UX pa3Mepsl U Gpopmy
Ha Kaprte: o3epa bonvuwoe u Manoe FOneuno, ozepo Cpeonee, ozepo Manoe,
Opnunoe 6010mo (COriiacHo onpocaM UHGOPMAHTOB, JaHHOE OOJIOTO MOTY-
YUJIO CBOE Ha3BaHUE M3-3a (HOpPMbI, HAIOMUHAIOIIECH OpJia);

— TUAPOHUMBI, HA3BaHUSI KOTOPBIX YKa3bIBalOT OCOOCHHOCTU JHA U Oe-
peroBoi 30HbI: 03epo Kopsoicckoe, ozepo [lecuanoe, ozepo Ilanunckoe;

— TUJIPOHHUMBI, Ha3BaHMSI KOTOPBIX OTPAKAIOT CBOWMCTBA BOJBI: 03€po
T'nunoe, pexa Yeprnas, pyuei bvicmpuwiii, 03epo MupHnoe;

— TUJIPOHUMBI, 3aUMCTBOBAHHbBIE M3 CEIIbKYIICKOTO si3bIKa: pexa Kopsa
(cenmbK. JIOByIIKA HJisi pIObI, 3amop), boromo Ilanvoxca (cenbk. Oesnecoe
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00510T0), pexa Tasonea (CeNbK. KPOTOBasl peka), peka Yapyc (CenbK. MIUPO-
Koe ycThe) [3, c. 37-40];

— TUAPOHUMBI, YKa3bIBAIOIINE HA 3aMMCTBOBAHUE U3 APYTHX S3bIKOB, HO
WX STUMOJIOTHSI HE YCTAaHOBIIEHA OJIHO3HAYHO: peka llapabens (pycck. napa-
nBe, Oenb— (CENbK.): peKa, HO TAaKOTO CJIOBa HET), peka Yysuk (dy-peka
(cenbk.) —3aT: peka (kethl)), peka Couuea, pexa Kenea (KaHr-peka: aopora
(KeTcK.), KeeHra-cTpaHa mpenkoB (Cenbk.)), ozepo Ilypma (OT celbK. mMyp-
yTKa, IIyKa; TO-03epo), peka Ypvs (ypuh-npoToka (XaHT.), yp WU XK€ Op —
cuna (cemnbk.)) [3, c. 37-49].

I'uaponumel Tapabenbckoro paiioHa coaepkar yKa3aHusi Ha CBOMCTBA U Ka-
4ecTBa BOJBI B BOJOEME, OCOOCHHOCTH JIHA M OEpeTOBOM 30HBI, CBEICHHS O Hace-
JSTIOILIMX BOJIOEM PBIOAX, XapakTepe TeueHHs, GopMy U pa3Mep Bojoema U T. .
Hapsiny ¢ pycckuMu HaiMEHOBaHUSIMH BOAHBIX 00BEKTOB Ha Tepputopuu [lapa-
0€IbCKOro paiioHa IIMPOKO MPECTABIECHbI THAPOHUMBI, UIMEIOIIUE CEIbKYIICKO-
'O MPOUCXOKACHHUE, YTO OTPAKAET UCTOPHIO 3aCENICHHSI JAHHOTO PETHOHA.
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H.B. I[loaskoea, B.B. Bopo6vésa

Tomckutl 2ocydapcmeeHHbLll nedazozuyeckutll yHugepcumem
HayuonanwHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem

NNPOTOTUIIMYECKHE U HEITPOTOTHUIIMYECKHE 3HAYEHUA
IIOCECCUBHBbBIX ®OPM B CEJIbBKYIICKOM A3bIKE?

Kareropus nocecCuBHOCTH KaK CEMaHTUYECKAsl YHUBEPCAIINS BbI3bIBAJIA
Y BBI3bIBACT UHTEPEC y JIUHIBUCTOB. TeM HE MEHee, y YUYEHBIX HE CII0KUIOCH
€QUHOTO NOHMUMaHMs €€ conepkaHus. KamMHeM NpPETKHOBEHUS B HAay4HBIX

? MccneoBanue BBIIOTHEHO Npu (uHaHCOBOM momgepxkke PTH®. ITpoekt Ne 15-04-00406 «Tumomnorus
KaTeropHu OCECCUBHOCTU Ha MaTepHalle A3bIKOB 00CKO-CHUCEICKOro apeanay.

68



JUCKYCCHSIX SIBJISIETCSI BOIIPOC O TOM, CJIEIyeT paccCMaTpUBaTh JIaHHYIO KaTe-
TOPUIO B IIMPOKOM WJIM Y3KOM aCIEKTe.

B mmpokoii TpakTOBKE MOCECCUBHOCTh PACCMATPUBAETCS] KAK CBA3ZYIOLIEE
3HAYECHUE, PEATU3YIOIIEECs B COUCTAHUSIX Pa3IMYHONM CEMAaHTHUKH, B Y3KOU Tpak-
TOBKE ITOCECCUBHOCTH CBOJIUTCS K 3HAYCHHUAM 00JIaIaHus, BIaaeHus [6, . S1].

[ToceccrBHBIE OTHOIICHUS HE SABJISIIOTCS OJHOPOAHBIMU. [Ipu THIaTENb-
HOM aHAJI3€ UX COJIEPKAHUS OHHU BBICTPAUBAIOTCS B CIIOXKHYIO HepapXxuye-
CKYyIO CTpyKTypy. X KaTeropusauus 3aBUCUT, B OCHOBHOM, OT JIByX OCHOBO-
noJiararolux (pakToB: OT OJYIIEBICHHOCTH WJIH 3HEOYIIEBICHHOCTH MO-
ceccopa U 00beKTa 00JaaHus; OT TOr0, BKJIIOYAET JU 00J1aaTesib TOT WIH
MHOU NpeIMeT B CBOIO JIMUHYIO c(pepy BIaJCHUS WIM OTHOCUT €ro K BHEIl-
HEMY, BEIIIECTBEHHOMY MHUDY.

B cenbkynckoM s3bIK€ MMEHa POJCTBA M CBOMCTBA, aHATOMHUYECKas
JIEKCHUKA, Ha3BaHUA MPEAMETOB JIOMAIIHEr0 00MX0/1a YIoTpeOstoTCs ¢ JI14-
HO-TIPUTSDKATEIbHBIMU Cy(pdUKCaMU ¥ TIPOTHUBOIIOCTABIISIOTCS CIIOBAM, HE-
MBICIUMBIM KaK COOCTBEHHOCTh OTJEIBHOTO JIMIIA WM KOJUIEKTHBA: f0 ‘03€-
po’, gi ‘pexa’, maci ‘nec, TyHapa’. JlaHHble ciI0Ba yHoTPEOISIOTCS, KaK Mpa-
BUJIO, 0€3 JIMYHO-TIPUTSDKATEILHOTO oopmiieHus. B ciayuasx ymorpeOneHus
MOOOHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C JIMYHO-TIPUTSHKATETHHBIME CyphUKCAMHU ITH
cypdUKCH HCTIOMB3YIOTCS HE B MPUTSHKATENLHON (DYHKITNH, a B yKa3aTelb-
HOM, BBIJICIUTENbHOM [1, c. 76].

B cenbkyrickom si3bike ISl IEpeavyu MOCECCUBHBIX OTHOIICHUN MOTYT
ObITh HKCIIOJNB30BaHbl MOP(OJIOrnyecKuii, MOpQOJIOro-CHHTAKCUUYECKUH U
CUHTaKcuyeckuil crocoOsl. IIpu MopdonoruyeckoM crnocodbe Kk UMEHaM Cy-
HICCTBUTEIBHBIM HJIA JIPYTUM YaCTAM pPEYU MPHUCOCIUHAIOTCS JUYHO-
NpuTsDKaTeNnbHble cyhpukcel [6, c. 51-54].

[Ipu MOpd0JIOro-CHHTAKCUYECKOM M CUHTAKCHYECKOM CI0co0ax mocec-
CUBHbIC OTHOILECHHS BBIPAKAIOTCSA PA3IUYHBIMU MOCECCUBHBIMH KOHCTPYK-
LUSAMH, COCTOSAIINMU, KaK IPaBUIo, U3 ABYX cJOB. IIepBrlil ulieH noceccus-
HOM KOHCTPYKIMU (MMs CYIIECTBUTEIBHOE WM MECTOMMEHHUE) CIYXKUT
OTIpe/ICTICHUEM U SBIISETCS 00JazaTesieM, a BTOPOU WIEH MOCECCUBHOM KOH-
CTPYKUUU (MM CYyIIECTBUTEIBHOE) BBICTYAET B POJIU ONPEIEIIEMOro U siB-
asercs obaagaeMbIM [6, ¢. 51-54].

BoienstoT arpuOyTUBHBIE U MPEIUKATUBHBIE MTOCECCUBHBIE KOHCTPYK-
uuu. BeipakeHue MOCECCUBHBIX OTHOUIEHUM MPHU MOMOIIM MMEHHOU (hpa3bl
IPUHATO CYMTATh ATPUOYTHUBHOM IOCeCCHMBHOCThIO: Ham. Manan afa-m
kumba ‘Moii oter (Oyks Moii oten-moii) ymep’; HenbM. afa-m amba-m eya
‘Oren-math ObLIA .

CTpyKTypHOH OCOOEHHOCTBIO MPEIUKATUBHON TOCCECUBHOCTH SIBIISIETCS
HaJIM4YMe BCEX KOMITIOHEHTOB IMOCECCUBHOM CUTYaIlMM: o0nanarens, o0naaae-
MOTO ¥ TIOCECCUBHOTO TpE/IUKaTa.
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[IpearikaTUBHBIE TOCECCUBHBIE KOHCTPYKIIMU CEIBKYIICKOTO SI3bIKA MO-
r'yT OBITH pacmpeneNieHbl Ha MATh TPYIIN, HauboJiee YaCTOTHBIMU U3 HUX SB-
JSIOTCS. KOHCTPYKUUMU C MMEHEM CYIIECTBUTEIbHBIM HIM MECTOMMEHHEM,
o(OpPMIICHHBIM TIOKa3aTeJIeM —1an W TIArojoM €qo ‘UMeTh, 00J1anaTh’ WUIu
caykjgo ‘ne umemsw, ne oonaoams’. Han. ma-nan manma eja ‘Y meHst 10M-
Moit ectb’; UB. ma-nan orom tangfa ‘Y mens cunbl-moeid Her . [logpoGHee
cMm.: [7,c. 212-215].

CambIM IPEBHUM CIIOCOOOM BBIPaXXEHUSI MOCECCUBHBIX OTHOIIEHUM HC-
CJIEIOBATEIN CUUTAIOT YNOTpeOJeHne HEMapKUPOBAHHOW HPUTSHKATEIbHON
KOHCTPYKIMHU, B KOTOPOI CJIOBO, 0003Hauaromiee od1aaaress, npeaiecTBo-
BaJIO CJIOBY, 0003HauaBIiemMy obiagaemoe [4, ¢. 267, 9, c. 336].

[To MHEHHIO LIENOTO psAia YUEHBIX, MOCeCCUBHBIE CY((HHUKCHI BOCXOJST K CO-
OTBETCTBYIOIIUM NPaypaTbCKUM JIMYHBIM MECTOMMEHUSM [4, ¢. 267; 12, c. 560].

OtmeyaeTcsi, 4TO B YpaJIbCKUX SI3bIKAX MOCECCUBHBIC IMOKAa3aTelid He
TOJIBKO BBIPAXAIOT MPUHAIJICKHOCTh, HO U ONPEEIEHHOCTh, OHU BBITIOJHS-
I0T Takke YKa3aTeJNbHYI0, YCHUJIMTEIbHO-BBIACIUTEIbHYIO  (DYHKIIHIO
[3, c. 249-259; 5, c. 130-145]. VYuéHble moJiaratroT, YTO KOPHU JTAHHOIO SIB-
JIEHUS YXOJST B MpaypasibCKyto 3moxy [4, c. 270].

Heckonpko nHO# B3I/ HA MPOOIEMyY CBS3M OMPEIEIEHHOCTH U TTOCECCHB-
HocTu TipencTasiieH B padore WM. HukomaeBoil. C e€ TOUKM 3peHHUs, TOHATHE
OIPENIeIEHHOCTA HE MOXKET aJIeKBATHO OOBSICHUTH YNOTPEOJICHUE U JTUCTPUOY-
LIUIO TTOCECCUBHBIX aQPUKCOB C HEMOCECCHUBHBIMM 3HaueHUsIMH. OHA CUMTAeT,
YTO HEMOCECCUBHBIC 3HAUEHMS CITY>KaT JIIsl UACHTU(PHUKALIMY, TTEPEAAYH accolua-
TUBHOM CBS3U C JPYTUM JIEMEHTOM, a Takke dMda3zbl, KoHTpacra [5, c. 130].

[ToceccuBHbIe POPMBI B CEIBKYIICKOM SI3bIKE HApSIy CO 3HAUEHHEM 00-
JaJiaHus TIepeslaloT TaKkKe U 3HAYCHHE OIPeIeIEHHOCTH.

Tak, Hanpumep, AJig BbIpaXeHUsT O0JIbIICH ONMpenenéHHOCTH MPeIMeTa,
0003HaYaeMOTO MIPSIMBIM JIOMIOJIHEHUEM, B CEIIbKYTICKOM SI3bIKE UCIIOIB3YETCS
noceccuBHas (popMa UMEHU CYHIECTBUTEIBHOTO: Ta3. mannympaty kincymty
‘CMOTpHUT 3amop cBoi’. B Tex ciydasx, korga TpeOyeTcsl creruanbHOe yKa-
3aHHME Ha ONpPEeJEeNIEHHOCTb, TOCECCUBHAS (POpMa MCHOJB3YETCA JaKe TOrna,
KOT/Ia HUKAKUX JTUYHO-TIPUTSHKATEIBHBIX CY(PPUKCOB OBITH HE JOJKHO: Ta3.
imyla, mésak-ly motty tultdt ‘6abymika, MEIIOK-TBOM B UyM BHECH , fap qum-
ly mossd tultyldl sd ‘2Toro 4enoBeka-TBOero ¢ uyMoM JoHEC Obl’ [2, ¢. 385].

[Ipu BTOpOM JMlie UMIEpAaTUBA IPSIMOE JOMOJIHEHHE YacTO 0(hOPMIIAET-
Csl IOCECCUBHBIM MOKAa3aTeJIeM TOIO )K€ JIMIa U YKCTa JJaXe MPU OTCYTCTBUU
cuTyalnuu obnananus: tonna ira-l apstdty ‘HakOpMu BOH TOTO cTapuka (Oyk-
BaJIbHO: TBOETO CTapuKa)’, tilti cotynyli ‘pazoxrute KocTép (OyKBaabHO: Balll
Koctép)’ [2, c. 188].

ABTOpBI «OUYEPKOB MO CENBKYIICKOMY SI3bIKY» YKa3bIBAIOT Ha BO3MOX-
HOCTh HCIIOJB30BaHUS MMOCECCUBHBIX (DOPM TPETHETO JIMIA JUIsl BHIPAKCHUS
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aHaOpUUECKON CBSI3M MEXKAY IMEPBbIM U MOCICAYIOIIMMH YIIOMUHAHUSIMU
npeaMeTa. B 1aHHOM ciydae SIIMMUHUPYETCS] COOCTBEHHO TTOCECCHBHOE 3HA-
yenue: ta3. Qoltyt ganyqqyn totta, anty-ty lapykol ena ‘Ha Gepery pexu cTo-
UT YEJTHOK, ITOT 4YeIHOK 0e3 Becya’. OHAKO, 3TO HE JAa€T OCHOBAHHH IPH-
paBHUBATH CyQHUKC -7y K ONpeeIEHHOMY apTUKITI0, HA3BaHKUE OJTHOTO M TO-
ro e TpeIMeTa MOXKET MOBTOPATHCA B TEKCTE MPOU3BOJIBLHOE KOJIMYECTBO
pa3 u B HemoceccuBHOM dopme [2, ¢. 187].

CrnenoBatellbHO, yNOTPEOJICHHE MOKa3aTele MOCECCUBHOCTH JIJISl BbI-
paXCHHUS ONPENCIEHHOCTH B CEIIBKYIICKOM SI3BIKE HOCHUT (DaKyJIbTaTUBHBIN
XapakKTep.

[ToceccuBHOE 3HAYCHHE SBISCTCS SIAPOM, IEHTPOM TPaMMATHYECKOU
KaTeropuu, MPOTOTUITUYECKUM 3HAYEHHEM MOCECCUBHBIX ()OPM B JTMATIEKTAX
CEJIbKYTICKOTO si3bIKa. [10 OTHOIIIEHUIO K HEMY yKa3aTelbHOE, ONpeAesIEHHOE,
YCUWJIMTENIbHO-BBIICIUTEIBHOE U JIPYyTHe 3HAYEHUS! COCTABISIOT Nepudepuio
aHAIM3UPYEMON TpaMMEMBI, OHU SBJISIFOTCS HEMIPOTOTUYECKUMU 3HAYCHHUSIMU
noceccuBHbIX popm [3, c. 250].

CnMCOK COKpaleHu

HB. — UBankuno, Han. — Hamac, Henem. — HenbMau, Ta3. — Ta30BCKUU
JIUAJIEKT CEJIbKYTICKOTO S3bIKA.
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A.A. PomaHos, /I1.A. PomaHos8a

Teepcmm 2ocydapcmeeHHaﬂ Ce/IbCKOX03s1licmeeHHas1 akademusl

JUCKYPC-CE/J1®U KAK TEP®OPMATHUBHBIA
KOMMYHUKATHUBHBIA ®PEHOMEH COIIMAJIBHBIX CETEH

Hurepec k dhenomeny neppopMaTUBHOCTU HE yracaer yxe 0oJiee moiy-
BEKOBOI'O MEPHOJIa U XAPAKTEPEH HE TOJBKO JJII OTEUECTBEHHOI0, HO U 3apy-
OEXKHOTO sI3bIKO3HAHMS. 3auKkcupoBaHHas W aktynu3upoBaHHas B.H. Bo-
somrHOBBIM (1930/1995) posb cioBa «B KM3HU U CIIOBA B TTOA3UNU» COIIMYMA,
noaMeueHHas OpBuHoMm Kommvuaepom [2] yepTa «BUI0BOM KOWMHIIMACHIIUU
rpaMMaTHYE€CKUX KOHCTpyKuMi» U BblaBUHYTas Jx.JI. OctuHom [3] maes
COBMEIICHUS TOBOPEHUS W JCUCTBUS 3aJI0KIIIA OCHOBY TPUTSHKCHUS (DEHO-
MeHa nep(OopMaTUBHOCTH, KOTOpAsl MOJYyYHJIA HIMPOKOE PACHPOCTPAHECHUE
HE TOJBKO B JJMHTBUCTHKE, HO OKa3aJlach MOJIC3HON U 3HAUYMMOU TaKKe U JJIsI
JIPYTUX Hay4dHbIX cep 3HaHUs, HAIPUMEP, JJIs TeaTPOBEACHUS, «MEIUCBU-
CTUKHU WUJIA UCTOPUHM HUCKYCCTBY», «TE€HJEPHBIX HCCIEIOBAHUIY, «HCCIEI0Ba-
HUN KYJIBTYPHBIX MPOCTPAHCTB WJIM OCTKOJIOHUATBHBIX U3BICKAaHUI» (0030p
U KpUTHKY cM.: [4; 5; 6; 7; 10; 11; 12; 13; 14; 26; 27; 28].

HNurepec k neppopmaTuBHOM Hien ObLT 00YCIOBIEH HE TOJBKO MOSBIIE-
HUEM KaKHX-JTM00 HOBOMOJHBIX «BOJIH», «IIOBOPOTOBY» WJIM U HE CTOJBKO
CJIy4ailHbIM WJIM KOHBIOHKTYPHBIM BCIUIECKOMH MHTEpeca K (peHOMEHY Iep-
bopMaTHUBHOCTH, a, CKOPEE, TAKOW MHTEPEC OCHOBBIBAJICS HA TOM, UYTO KaTe-
ropusi neppopMaTUBHOCTU OKa3allaCh B OMpENIEIEHHOE BpeMs B LIEHTPE HH-
TEPECOB MCCOENOBATEILCKUX MPOTPAMM IO OMUCAHUIO creruduku mnepdop-
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MAaTUBHOTO 3HAHUS U TOBEJCHHUS TOBOPAIIETO CyOBEKTa B Pa3HBIX S3BIKAX,
YTO TIOBJICKJIO 32 CO0O# MOTPEOHOCTH HCCIIEOBATENCH BHECTH SICHOCTH B
CYILIECTBYIOIYIO HEOIPEIEIECHHOCTh KaTEropUsIbHOM 3HAYUMOCTH CaMOro
dbeHoMeHa 1mepHOpPMATUBHOCTH, a TaKke (PUKCHPOBAHHOCTH €ro cTaTyca B
CUCTEME OTHOIICHUN «YEITOBEK—MHUP—UYEIOBEK» U PA3MBITOCTH I'PAHUI] CaMO-
ro o0bekTa onucanus [4; 5; 6; 12; 28; 30].

JleHcTBUTENBHO, CIEAYyET MHPU3HATH, YTO HEOMPEACICHHOCTh T'PAHUII
nephopMaTUBHOTO MPOSBJICHUS B KOMMYHUKATUBHOUM cepe cKa3bIBaeTCs Ha
TEMAaTUYECKOM MPOCTPAHCTBE YIMOTPEOJICHUsI TEPMHUHA neppopmamus Wiau
nepgopmamusrnocms, Koraa, Hapumep, nephopMaTUBHOCTh TPUZHAETCS TO
«JIECKPUTITUBHON KaTeropuem», €ciid pedb HAET O KaKUX-JIUOO0 OINpesesieH-
HBIX KaTerOPHSIX KYJIbTYpbl, TO IEPGOPMATUBHOCTh HEOKHUIAHHO TOSIBISCTCS
BCSIKMH pa3 Ha MCCJIE0BATENIbCKOW aBaHCIIEHE, KOT1a, HAIIpUMED, PeUb 3aX0-
JIAT O T€aTPaJbHbBIX JICUCTBUSIX, UCTIOJIHEHUU PA3JIUYHbBIX 1I0Y-ACHCTBUNA, UH-
CIICHUPOBAHUM WM PENPE3CHTAIMU U OIMMCAHUHM BCEBO3MOXHBIX COOBITHH,
WH()OPMAIMOHHBIX TIOCIAHUN, OTHOCSIIUXCS K TOJUTUKE, UCKYCCTBY, Mac-
cMeara WK TpU OMHCAaHUU O0YydYaroIMUX CHUCTEM Ha OCHOBE MHME3HCa Kak
HEKOTOPOM — M JTaXK€ B PsZIE CIy4aceB — ONPENEIICHHOW, UTEPATUBHOW LIHK-
JUYHOCTH TPOSBICHUS MEHTAIBHBIX KOH(MUTYpAlU «KU3HECHHOTO MHUPA»
TOBOPSIIET0 CyObEKTa, NPEACTABISIONIMX COOON OCMBICICHHYI0 MOJEIb
JeWCTBUTEIBLHOCTH, KOTOPasi BOCIPUHUMAETCS MHAUBUJIOM KaK MPUBBIYHBIN,
HOPMaJIbHBIN, caMO cOOOM pazyMEIONIUNCS MUP, TJe NPOXOJUT MOBCEIHEB-
Hasl )ku3Hb uHAuBKHAA, o A. oy [8; 11; 12; 13; 13; 17; 18; 19; 24; 25; 28;
29; 30]. Hepenko neppopMaTUBHOCTh YCMAaTpUBAIOT JIa)K€ B HaIPaBJICHUU
B3IJIS71a, KOTJa B MPOLIECCE TAaKOW BU3YaJIbHOM MHTEPAKTMBHOMN HaIlpaBJICH-
HOCTHU OCYILECTBIISCTCSl «UCIOJHUTENbCKAs MPAKTUKA KaK HEKOE JICHCTBHUE,
CBSI3aHHOE C CaMOI HAINPABJIECHHOCTHIO U €€ 3HAaUECHUEM [22].

HoBerii umnynbc Teopus nephOpMaTUBHOCTH MOJydusa Ha pyoOexke
XX-XXI BexoB Onarogapsi 0ypHOMY pa3BUTHIO WH(DOPMAITMOHHBIX TEXHOJIO-
r'uii, B 0COOEHHOCTH, OJarogapsi UHTEHCUBHOMY POCTY CETEBBIX KOMMYHHUKa-
UMA W [IHPOKOMY BHEAPEHHIO B JKU3Hb COOOIECTBA HWHTEPHET-
KOMMYHUKAIIMI, YTO MOBJIMSIO Ha OOJBIIYIO Pa3MBITOCTh KPUTEPUEB IEp-
(hOpMaTUBHOCTH B CHCTEME OTHOILICHHH «4yenoBek—Mup—yenoBek. CeTeBas
KOMMYHUKAIIMSI B IJ100albHOM OxBare (MaciiTtade) mpenocTaBuiia BO3MOXK-
HOCTh Pa3JMYHBIM CJIOSIM OOIlecTBa MNpPU TMOMOIIM KOMMYHUKATHUBHBIX
CPEJCTB OINEpPAaTUBHO 3asBIATH O cebe (1MojaBaTh ce0s) BCEM YJIEHaM CETEeBO-
ro coobmecTBa (T. €. JIEKIaApUPOBaTh CEOSl «CETAHaAM», «netizeny) MmyTem
MHOT'0’KaHPOBOM ¥ MHOTONPOGUIILHON camonpezenmayuu (B 1yXe peueBoro
aKTa ayTOXBajbObl) B KOMMYHHUKATUBHO-UH()OPMAIIMOHHOM IPOCTPAHCTBE
COIMalIbHBIX ceTel — Hampumep, B «Twitter», «Youtube», «Euro-newsy,
«Deiicoyk», «BroHTakTe», «OMHOKIACCHUKW» — IOCPEIACTBOM ITOJIUKOJIO-
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BbIX B CEMHUOTHYECKOM IUIaHE TMOCIAHUN B BUJE COOOIICHUH, MPAKTUK, pa3-
HO>KaHPOBBIX TUCKYPCOB, «KPEaTU30BAHHBIX» TEKCTOB, KOTOPHIE:

@) aKTUBHO NPOHUKAIOM W GHeOpsAomcs B UIUPOKO PAa3BUTHIE CETU
CpeJCTB KOMMYHHMKAIIMH U CBS3U B IJ100aJIbHOM MacIiTabe,

0) MEMETUYECKH, T. €. B HUKIMYHOM PUTME 00pa3yioT aymopegdepenm-
Hote, chopMUpoBaHHbBIE IS ce0si 1 oOpalleHHbIe B IEPBYIO OUepelb Mepco-
HAJIBHO Ha ce0s U, B KOHEYHOM HUTOTe, OKa3bIBAIOTCA 3aMKHYTHIMU Ha ceOs —
KaK Ha OTIPaBUTEINA W MOJy4aTelss OJHOBPEMEHHO — (DOPMBI, peanu3ys Ta-
KHe crenrnduyeckne KOMMYHUKAaTUBHO-3HAUMMBbIE CBOMCTBA KaK HeCmaouib-
HOCMb, 2UOKOCMb, ONEPAMUBHOCb, NIACIMUYHOCTb, deMepHOCTb, HeOO -
208EYHOCMb, CNOCOOHOCHb 00YUams Opy2ux U camozo ceost, OUSUMAIbHOCb
(3ameyaTyIieHHOCTh B LU(PPOBBIX MOKA3aTENAX 3JIEKTPOHHOTO MPOTrpaMMHOTO
oOecrieyeHus: 0Opa3HOCTU JUIsl U3YYEHHUS U PACIIMPEHHUs — B TOM YHCIIE U
JUYHOCTHBIX — MUPOB UJIU CIEHAPHUEB «UTD KU3HUY),

6) ONIEPATHBHO MPAHCAUPYIOM HATMYHUE CEMAHTHYECKON MH(OpMaInu,
KOTOpOH OOMEHHUBAIOTCS TI0JIb30BATEININ, OKA3bIBAsi TEM CAMBIM UHMEHCUBHOE
6UAHUe HA PA3TUYHBIC CUCTEMBI OTHOIIEHUN MEXIY JIIOJAbMH, PETHOHAMU,
CTpaHAaMHU M KyJIbTypaMH, YTO HEPEIKO SIBISIETCS MCTOYHMKOM COTIEpHUYE-
CTBa M JIaXX€ OTKPBHITOrO MPOTHUBOCTOSHUS 32 OCHEPUIIMAPHYIO PECYPCHYIO
0a3y (mojb3oBaTeNeil, MOIAMUCYUKOB, MPOCMOTPOB, MOCEUIEHUN, CCBUIOK,
JaKOB, TIEPENOCTOB) U PEIyTAI[MOHHBIN KaUTall B pa3InIHBIX cepax Ku3-
HEJICATEILHOCTH YesioBeka [15],

2) CO3Jal0T WLIIO3UIO NEpeladn CpelcTB MH(OpMAMU U KOMMYHHUKa-
IIUH, a TAK)KE KOHTPOJIS 32 HUMH B PYKH OTAETHHOTO YeJOBEKa KaK PsI0BOTO
noTpeouTess UHPOPMAIUU C LEJIbI0 00OHOBPEMEHHO NOBBLICUMb CBOI0 UHOU-
8UOYANLHYIO (NEPCOHANBHYI0) 3HAYUMOCTb, W00 TIepcOHaANM3alus nHpopma-
I[MU, KaK U3BECTHO, HE TOJBKO YCHJIMBAET €€ 3HAYEHUE, HO U JeNaeT TaKyro
uHdopmaruio 6oee ynoOHOM i BOCHPUSTHS APYTUM WHIUBUIOM, TOTOMY
410, coo01as nHPOPMaLMIO, OTIPABUTEIb BOJBLHO WM HEBOJIBHO Mepenact
U CBOE OTHOIIICHHE K HEl, 00YCIOBIEHHOE €r0 COOCTBEHHON CHUCTEMOM IIEeH-
Hoctei. Takas uadopmanus, no 3. Todhdnepy, «BocnpunumMaercst o0bEMHEE,
riyoke U HanéxHee, 4eM nH(popMalus, epenaBacmasi uepe3 HeoyImeBIEH-
HbIN uctounuk» [31, c. 213-214],

0) TO3BOJISIIOT MEPCOHAIBHO KaXIOMY MOTPEOUTEN0 MH()OPMAIIMOHHBIX
MIOCTIAaHUW «npumepampy» Ha ce0st 00pa3z TOW WM UHOM CIOXHOCTH U OeMOH-
Cmpuposams €ro Mupy, 9YTo0bl TEM CaMbIM YCKOPSITh MPOJBIKECHHE K HOBBIM
CKOHCTPYHUPOBAHHBIM HJIM «CPEKHCCUPOBAHHBIMY) 00paszam, Jejas 4JIEHOB CO-
00I111eCTBa («CETSH») HEMOXOKUMHU JIPYT Ha Jpyra U OTAEISISI KaXI0ro OT YCBO-
€HHOT'0 MM IIPOILIOrO OMbITa, YTOOBI 8030€LiCmEo6amp Ha N3MEHEHUsI, 00YCIIOB-
JICHHBIE COLMAIIBHBIM XapaKTepOM WHAMBUIA, @ UMEHHO — JHOO Ha pa3BUTHE
OIPEICNICHHBIX JIMYHOCTHBIX YepPT M TOJABIICHUE NPYTHX, JIMOO HA OBJIAJCHUE
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MaHMITYJISTUBHOM TE€XHOJIOTHEN nepedopMaTUpOBaHUsl CO3HAHUS U BBIBOJA €TO
Ha YpOBEHb «AHOATHYECKOT0» 3HAHUA (T. €. YPOBHSI «3HAaHUSI O HE3HAHUNY),
OCYIIECTBJISIS TEM CaMbIM U3MEHEHHUE YUACTHUKOB CETEBOM KOMMYHUKaIuu [15].

Oo6o3HaueHHbIC BbIIIE (@—0) HanboIee XapaKTepHbIE YePThI CETEBOM CH-
CTEMBbI JUTUTAILHON KOMMYHUKAIMU MPUBOMIST K «CEPHEZHOMY H3MEHEHUIO
uHpocPepb», CTAIKUBASICh C KOTOPOH, YEJIOBEK «00pedeH Ha TpaHCHOpMU-
pOBaHUE COOCTBEHHOI'O CO3HAHUS, T. €. TOr0, K&K Mbl OCMBICJISIEM CBOM IPO-
0JieMbl, Kak 000011aeM MH(MOpPMALINIO, KAKUM 00pa3oM MPEIBUANM IOCIE-
CTBUS HAIIMX MOCTYNKOB M JEUCTBUU... U KAK U3MEHSIEM DMOLMOHAIbHBIN
CKJIaJi, COOCTBEHHOI'O yMa», TEM CaMbIM «J00aBJIIEM COLUAIBLHON CUCTEME
COBEpIICHHO HOBBIN ypoBeHb kKoMMyHukaum» (Toffler, 1990:159), koTopsiii
MO>XHO Ha3BaTh YPOBHEM GUPMYAIbHO-00PA3ZHOU VI OUSUMATbHOU KOM-
MYHUKauuu CeTeBbIX cucrem [8; 9; 15].

Haunbonee vyactorHol (6a30BOM) eduHuyeir Takoro ypoBHS BBICTYIIAeT
TpaHCIUpYyeMbIii B HHpOChEpy Ouckypc-ceagpu wim ITUCKypc-o0pas, mpe-
CTaBJISIONUNA COOOM COBOKYIHOCTh €CT€CTBEHHO-BEPOATBHBIX KOMMYHHKA-
TUBHBIX TPAKTUK, OOBEIMHEHHBIX WHTEHIIMOHAIBHO BOKPYT OIPEIEICHHON
WUTOKYTUBHOW JOMHHAHTHI. PaccMaTpuBas muckypc-cendu B psiTy 3HAKOBBIX
KOHCTUTYTHUBHBIX €UHUII, CICAYyEeT UMETh B BH]Y, YTO OH, SBJSSACH MPOTYK-
TOM CETEBOW MHTEPAKIINH, 001a/1aeT BCEMHU MEPECUNUCICHHBIMA BBIIIC B ITyHK-
Tax (@—0) CBOWCTBaMM CETEBOM (AUTUTAIBLHOW) KOMMYHHUKAIIUH, YTO MO3BO-
JSIeT MPUYUCIATH 3TOT THUIl JUCKYPCA K mMURAmM OUCKYPCO8, PEATN3YIOIIHNX
nepghopmamuenyio ynKyuio, SXBUBAJICHTHYIO B CBOEM BBIPAKEHUU KOH-
KPETHOMY COLMAJIbBHO-KOMMYHUKATUBHOMY JACHCTBHIO WU NIPaKkTUKE [4; 5; 6;
10; 11; 26; 27; 28].

CnexkTp coluaibHOr0O B KOMMYHUKATUBHOM ACHCTBUU nepdopmaTuB-
HOTO JIUCKYypca-celpu — npeseHmuposanue BO BpEMEHH ONPEIEICHHOTO WU
BBUIOKEHHOTO B C€Th (POTOpsia KOMMYHHKATUBHO-MH(OPMAIIMOHHBIX T0-
CJIaHUM MEePCOHBI aBTOpa (OTIPABUTEIIS], CO3ATENS, «PEKUCCEPAy», KOMMYHH-
KaTopa, WHULHMATOPA) — pPAaAcKpvléaem YHUKAILHOCMb (HemoicoecmeeH-
HOCMb) KKIOTO U3 pslla NUCKYPCHUBHOW COBOKYIHOCTH 3JIEMEHTOB ((oTo-
rpaduit), demoncmpupyem, 9To KaXAbli 35eMeHT Gotopsiaa (hoTo oHOTO U
TOTO K€ JIUIa, 00BEKTa, TPYIIIBI JUII, )KUBOTHBIX U T. 11.) SIBIISETCA (heHOMe-
HOM U He modicoecmeeHel APYruM (T. €. He TOBTOPSEM B CBOEH pedepeHTHON
YHUKAIIbHOCTH), HOKaA3bléaem, 4TO Kaxaas CUTyalus MPE3CHTUPOBAHUS B
uH(pochepe OTIETbHBIX ANEMEHTOB VHUKAIbHA (T. €. TOTOBUTCS aBTOPOM C
Y4ETOM yKe HUMeromerocss Habopa Qororpaduii) U 1Mo-cCBoeMy OUHAMUUHA,
HO B TO K€ BpeMs MOXET ObITh MOX0XKa Ha JIpyrue cutyauuu ¢potorpapupo-
BaHUS W MPE3CHTUPOBAHMS 110 TUIOBBIM 0o0OpasliaM (CXemMam) U CTPYKTYpPHbI-
MU COOTBETCTBUSMH, KOTOpPbIE B CBOEH COBOKYITHOCTH yJAOOHO TOJIBECTH K
nephopMaTUBHOM PA3HOBUIHOCTH KaHOHWYECKUX X (popmyn mepdopmaTuB-
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HBIX KOHCTpYKIMil: 1-e muno — Ilepd. rmaron B HacT. BpeMeHU — 2-€ JIULO —
PC (npono3unuoHaibHOE CONEPKAHUE).

Bep6anpHo nanHas popmyna MOKeT ObITh ONMKMCaHA CIEAYIOIINM 00pa-
3oM: A — demoncmpupyro ceda ecemy MHPOPMALMOHHOMY HPOCHIPAHCMEY
(Mmupy) — A npedvasnai (nonaro, 1eMOHCTPUPYIO) cebdsa u nodTomy A ecem
6UO0eH TAKUM, KAKUM A cedsa noodaro, TakuM, Kakum A cywiecmeyio ¢ mo-
MeHm STOUN MPE3eHTALNU, YTOObI KaMcOblil, KTO MEHSI BUIUT, OUEHUI MEHA
(IMpeKTUB: «3aBUAYH MHE!») U denan kaxk A (TUPEKTUB: «Oenail, KaK ).

NnokyTUBHBINA XapakTep JUCKypca-celipy KOMIO3UTUBEH M BKIIIOYAET B
cebs sl WUTOKYTUBHBIX (DYHKIMH (TOYHEE, peNpe3eHTaTUBHBIX WILTOKYIIUMA, TIO
A.A. PomaHOBY), KOTOpbIE OOBEIUHSIOTCS B €IMHOE KOMIIO3UTHOE Tepdopma-
TUBHOE 00pa30BaHME C WUIOKYTUBHOM JIOMMHAHTOM JUPEKTHUBHON HAarpaBiieH-
HOCTU: «3aeudyii mue'» u «oenaii, kak a» [6, c. 55; 7; 18; 20]. B atoM 1iane
nepnokymuenulii Ippekm niepPopMaTUBHOIO IUCKypca-cenu CBOAUTCA K
TOMY, 4TOOBI Yepe3 0003HAUCHHYIO SMOIMIO «mugeciasuss (yIOoBICTBOPCHUS
TICCIIaBHS, aKTa ayTo/CaMO-XBaJIbl: «BOT S| KakoH .... KpacHWBBIM, MOJOJEII,
CUACTJIMBBIH, YCIICHIHBIIN» U T. I1.) MOOYKIATh K BbI30BY ONPEICIICHHON OTBET-
HOM 5MOIIUU y JIPYTUX B KQYECTBE ajpecara (IMPeKTuB: «3asudy!). ime mue!»)
Y TEM CaMbIM OJIHOBPEMEHHO MOJYYUTh B KAYE€CTBE MEPIIOKYTUBHOBHOM OLICHKU
¥ CaMOOIICHKH TOICPIKKY, OOOpPEHNE U TIOXBaTy B BUC JIAMKOB (TUPEKTHUB:
«000bpume mens!y) 1 (PUHAJBLHOTO TUPEKTHUBA KaK UCTOYHUKA MTOCIICTYIOICH
Kay3UPYIOUIEH LIETIOUKU: «credytime 3a MHOU — cledyume Moemy npumepy — oe-
natme kax A — evloenumecs kak A — 0obetimecs ycnexa kax A.

B wurtore, nmepdopmaTuBHBIN XapakTep IHUCKypca-celipu B CETUEBBIX
KOMMYHUKAIIUSIX CBOJAUTCS K MparMaTHYecKOMY MpelHa3HaueHHI0 (opMupo-
BaHMSI KOMIIO3UTHOM, KOMIUIEKCHOW HWJUIOKYTHUBHOM (YHKIUU (perpe3eH-
Tayusi — IEMOHCTpALH — MOOYKIECHUE — TUPEKTUB), UCIIOJIb3YEMOMY B UM-
TUTUITUTHOM (MM B HESIBHO BBIPAXKEHHOM, HO 3a)MKCUPOBAHHOW B JIMYHOCT-
HOM CHCTEME yCTaHOBOK 4 — KOMMYHHUKATHBHOTO CyOBekTa) ¢opme s
yTITyOJIEHHOM Cerperaru CeTsiH APYyT OT ApyTa.

JlutepaTtypa

1. BonommunoB B.H. C10B0 B KU3HU U CJIOBO B 11033uH // @Umocodusi U COLUOIO-
rusi rymanutapubix Hayk. — CI16.: ACTA-TIPECC, 1995. — C. 59-86.

2. Kommvunep 3. Ouepk HayKd 0 BHAAX MOJIbCKOro riarona. OnsiT cuHTesa // Bo-
MPOCHI TIaroiasHoro Buaa. — M.: Maoctp. nurt-pa, 1962. — C. 105-167.

3. Octun [x. CnoBo kak peictBue // HoBoe B 3apyOexHON JMHTBUCTHKE.
Beimn. 17. — M.: Ilporpecc, 1986. — C. 22—-130.

4. PomanoB A.A. O cooTHoIeHNU NIep(OPMATUBHOrO 3HaUYEHUS U nepdhopMaTHB-
HOMt yHKuMM // [IpobieMbl cCeMaHTUYECKUX WCCIEIOBAaHUN. cO. HAy4dH. Tp. —
bapuayn: U3n-so BI'TIY, 1981. — C. 94-96.

76



5. PomanoB A.A. Ilparmatnueckue ocoO€HHOCTH Tep(hOPMATUBHBIX BHICKA3bIBa-
Huii // IlparmMaTtuka ¥ CeMaHTHKa CHHTAKCHUYECKHUX E€AMHCTB. cO. Hay4H. Tp. /
nox ped. U.I1. Cycoa. — Kanmuaun: U3a-so KI'Y, 1984. — C. 86-92.

6. PomanoB A.A. CuUCTEMHBII aHAIU3 PEryJSTUBHBIX CPEJICTB JUATOTHYECKOIO
oomenus. — M.: Mu-T1 s3e1iko3nanusg AH CCCP, 1988. — 183 c.

7. PomanoB A.A. CemaHTHKa U TIparMaTHKa HEMEIKUX NepGOpMaTHUBHBIX BBICKA-
3pIBaHUN-TIPOCKO. — M.: H-T si3p1ik03Hanus PAH, 2005. — 153 c.

8. PomanoB A.A. Mewmesuc mnephopMaTHBHOTO 3HAHUA O (PYHKIMOHUPOBAHUU
€CTECTBEHHO-S3BIKOBBIX MPAKTUK // MHp JAMHTBUCTUKM M KOMMYHHUKAIUH. —
2011. = Ne 2. — C. 1-14. Pexxum noctyma: http://tverlingua.ru

9. PomanoB A.A. Poib quruTasbHOM KOMMYHUKAIIMA B MEIUMHOM IPOCTPAHCTBE
nH(popManoHHOTO 001ecTBa // Mup JHMHTBUCTHKHM M KOMMYHHUKAI[UU. —
2017. = Ne 5. — C. 1-20. Pexxum noctyma: http://tverlingua.ru

10.PomanoB A.A., PomanoBa JI.A. [Iputsokenune nepdopmatuBa. Ouepku 1Mo Teo-
puun neppopmatuBHocTy oT JIk.JI. OctuHa no Hammx aHel. — MockBa; TBepb;
A PAH; «ArpochepA» TI'CXA, 2009. — 156 c.

11.PomanoB A.A., Pomanosa JI.A. TlepdopMaTuBHBI 11 TOJMTUYECKHE oOemanus? //
CoBpemMeHHasi MOMUTUYECKAs] JTMHTBUCTUKA: MPOOJIEMbl, KOHIEIIUH, MEePCIeK-
tuBbl. — Bonrorpazn: M3n-so BI'TLY «llepemenar, 2009a. — C. 273-281.

12.PomanoB A.A., PomanoBa JI.A. IleppopMaTuBHOCTh: rpamMmaTH4ecKas WU
nparMatuyeckas kareropus? // Ars grammatica. ['paMMatuyeckue ucciaeaoBa-
Hus. — Munck: U3a-so MI'JTY, 2010. — C. 157-150.

13.PomanoB A.A., Pomanosa JI.A. Komno3uTtHast nepopMaTuBHOCTh B MHTEPAK-
TUBHOM IpocTpaHcTBe auckypca // Studia Linguistica. 30ipHUK HAayKOBHX
npais. Beim. 5. Yactuna 2. — KuiB: KuiBcbkuil HalllOHATIbHUN YHIBEPCUTET 1M.
T. llleBuenka, 2011. — C. 327-338.

14.PomanoB A.A., Pomanosa JI.A. IlepgopMaTUBHOCTh KaK KaTeropusi CakpaibHO-
pUTyanbHOM AUCKypcuu // SI3bIKOBOM AMCKYpC B COLIMAJIbLHOM IMpakTUKe. cO.
HayuH. Tp. — TBepb: U3n-Bo TT'Y, 2013. — C. 245-251.

15.PomanoB A.A., PomanoBa JI.A. BekTopHasi HampaBiI€HHOCTb nepedopMaTupy-
IOLLEro MOrpyXKeHUs B JUCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO MHPOPMALIMOHHBIX aTak //
Mup nuHrBUCTUKH U KOMMYHHUKAMK. — 2017. — Ne 5. — C. 1-32. Pexxum nocty-
na: http://tverlingua.ru

16.PomanoB A.A., PomanoBa JI.A., ®enoceeBa E.I'. [lepdopmaruBHble puTyalb-
HBIE aKThl CaKpaJbHOM KOMMyHMKanuu. — M.: MH-T s3piko3Hanns PAH; Tsep-
ckasg [[CXA, 2013. - 241 c.

17. PomanoBa JI.A. O TpakToBKe nephOpMAaTUBHOCTH U TepdopmMaHca B COLMATLHON
KOMMYHUKALMH // SI3bIKOBOM JUCKYPC B COLIMATILHON MPAKTUKE: MaTepHAIbl MEXKBY-
30BCK. Hay4HO-TIpakTHieck. KoH). — TBepb: M3a-8o TI'Y, 2008. — C. 201-206.

18.Pomanona JI.A. Teopus couuanbHOr0 KOHCTPYUPOBAHUS M KOMITO3UTHBIE TEp-
dopmatusl // Bectauk Bonrorpaackoro roc. yH-ta. Cep. 2. SI3pIkOo3HaHUE. —
2009. — Ne 2 (15). — C. 68-75.

19. PomanoBa JI.A. CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKHE ACMEKThl KOMIIO3UTHBIX nepgop-
MaTHBOB B (YHKIMOHAIbHON mnapagurme sizbika. — M.: WH-T s3bIKO3HAHMS
PAH, 2009a. — 180 c.

77



20.PomanoBa A.A. Kommno3uTtHbie ieppopMaTuBbl B GyHKIIMOHAIBHOMN Mapagurme
s3pika: CeMaHTHYECKU U MparMaTuyecKuid acrekThl. aBToped. Auce. ... A-pa
¢bumnoin. Hayk. — Benukuit Hosropon, 2010. — 47 c.

21. Toddnaep 2. Tperbs Bonna. — M.: OO0 «Dupma «3narenscteo ACT», 2004. —
445 c.

22.Fischer-Lichte E. Grenzgidnge und Tauschhandel. Auf dem Weg zu einer
performativen Kultur //  Wirth U. (Hrsg.) Performanz. Zwischen
Sprachphilosophie und Kulturwissenschaften. — Frankfurt/M: Hirschgraben,
2004. - S. 277-300.

23.Romanov A.A. Political threat as communicative performative construct //
Analele Universitatii Spiru Haret. Bucuresti: Spiru Haret Universitatea. Sera
Filologie. Limbi si literaturi straine. An. XVII, nr. 17, 2012. — P. 123—-129.

24.Romanov A.A., Malysheva E.V., Romanova L.A. Frame representation of
verbal-tactile composite in English dialogue // Language and Literature. —
Iss. 4 (2). — Vol. 26. — 2017. — P. 647—-653.

25.Romanov A.A., Novoselova O.V. Communicative space of the composite
threat-performatives // Journal of Language and Literature. — 2014. — Vol. 5. —
No. 4. — P. 100-103.

26.Romanov A.A., Romanova L.A. Promises of politicians: performative,
performance or simulacrum // Thirty-Seventh LACUS FORUM.
Communication and Cognition: Multidisciplinary Perspectives, July 20-24,
2010. — Meeting Handbook. amilton, Ontario: McMaster Univ. Press, 2010. —
P. 39-40.

27.Romanov A.A., Romanova L.A. Mimesis and performative knowledge of use
social practices in the communicative space homo loquens // Interdisciplinary
Researches in The 21-st Century: Creation and Creativity in a modern European
education. Conference Proceedings. — Oradea: Editural universitdfiit Emmanuel
in Oradea (Romania), — 2012. — P. 322-325.

28.Romanov A.A., Romanova L.A. Composite performatives as types of social
semiosis’s cryptoclass // Collection: Modern Approaches to Linguistics,
Literature and Cultural Studies. Vol. 2. Sandy, Utah (USA); Centre for
Research, Resources and European Studies: Eco Academic Pablishing House,
2012a. - P. 207-214.

29.Romanov A.A., Romanova L.A. Communicative construct as «tunnel window»
of media discursive reality // «Fundamental and Applied Studies in EU and CIS
Countries». The VII International Academic Congress (United Kingdom,
Cambridge, England, 2628 February 2017). Papers and Commentaries.
Vol. VII. — Cambridge: Cambridge University Press, 2017. — P. 512-518.

30.Romanov A.A., Romanova L.A., Novoselova O.V. Communicative Construct
of the Composite Threat-performatives // Procedia: Social and behavioral
Sciences. — 2015. — Iss. 206. — P. 71-75 (XV International Conference
«Linguistic and Cultural Studies: Traditions and Innovations», LKTI 2015,
9—11 November 2015, Tomsk, Russia).

31. Toffler A. The Third Wave. — New York: Bantam Books, 1990. — 540 p.

78



JLD. Camucyaruna-Kacepma

l'ocydapcmeeHnblil yHugsepcumem umeHu B. @eppuca

KOHLEIIT «GOD - bOI'»
B AHI'/IO-AMEPUKAHCKHX ITAPEMUAX

CoBpeMeHHas JIMHIBUCTUKA 0OpaniaeT MOBBIIIEHHOE BHUMAHUE K IPO-
0JieMe HAalMOHAJIbHO-KYJIbTYPHOU crielU(UKH S3bIKOBBIX equHull. [lapemun
KQXJIOro f3blKa OTpakalOT HALMOHAJIbHOE MHPOBO33PEHHE, KOJUIEKTHBHBIN
MCTOPUYECKUM OMBIT HAIIMK U creluduKa HallMOHAIbHOrO XapakTepa. [lape-
MUH KaK KIHMIIUPOBAHHBIE SA3bIKOBbIE KOHCTPYKIMU TMO3BOJSIOT BBISIBUTH
CMBICJIOBBIE KOHCTAHThI B HALMOHAJIBHO-S13bIKOBOM CO3HaHUU. COBpEMEHHBIE
yuenbie O.C. I[wupokos, JI.I' IlanoBa, P. IlerpoBa uccienyroT KOHIENT
«God — Bor» ¢ pa3iMyuHbIX TOYEK U3YUECHHUSL.

Konnent «God» B aHI10-aMEepUKaHCKUX TTAPEMUSIX OTPAKAET CIOKHYIO
CUCTEMY JYXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX M MOPAJIBHO-3THYECKUX IIEHHOCTEH ame-
puKaHcKoro obmiectBa. CoryacHo o(UIMaIbHBIM JAHHBIM CTATHCTUYECKOTO
orpoca, MPOBEACHHOTO coluonorndeckoit cmyxk6oii The Pew Forum on
Religion & Public Life 70.6 % amepukaHckoro o0uiecTBa UCIOBEAYET XPH-
CTHAHCKYIO penuruio, u3z 15 % rpaxnan, He CBsA3bIBalOUIMX ceOs ¢ ompene-
JIeHHOM penuruen Tonbko 1,5 % onpenenstor ceds ateuctamu. C uctopuye-
ckoi ToukM 3peHusi, Coenunennble LllTaTel AMEpUKHN 3acensiuch €BpOIeii-
CKUMH TE€pECENICHIIaMH, KOTOPbIE KeJIalli COXPaHUTh CBOOOAY BEpy HCIIOBE-
JAaHUSL ¥ TaKUM 00pa3oM M30eKaTh PEUTrHO3HBIX pe@opM, MPOUCXOIAIIUX B
EBpomie. B Toxxe Bpems mepeceneHIbl ObUTH JTI0IbMU-aBAHTIOPUCTAMH, UIITY-
IIMMH JTy4dieil 1oau, Oeryumu oT npeaonpeneiaéHHocT. Jlroam tTakoro xa-
pakTepa UMEIOT He TOJIbKO CHIIbHYIO Bepy B bora, HO u yBEepeHHOCTH ¢ COO-
CTBEHHBIX CHJaxX M BO3MOXHOCTIX. MMeHHO cBoOoaa BepoucnoBenaHus,
BO3MOYKHOCTb BbIOOpA, YBaKEHUE JINYHOCTH U OTCYTCTBUE IOCYIapCTBEHHOMN
penurun npusiekanu nepeceneHueB B Hoeiii Ceer. BHyTpeHHsss cBoOona
JUYHOCTH U BO3MOXHOCTH PEMTHO3HOTO BBIOOpA 10 CHX MOP UTPAIOT Bax-
HYIO POJIb B aMEpUKaHCKOM oOiiecTBe, Kaxapii rpaxaanud CIIA umeet
BO3MOHOCTb MOCEIIATh OJIM3KYIO0 €My IO IyXY PEJIMTHO3HYI0 KOH(peccHro.

Merriam-Webster cioBapb na€t cieayromniue nepununuu cioa God —
The supreme and ultimate reality; a powerful ruler; a person or thing of
supreme value. CinoBo God B aHTJIMHCKOM fA3BIKE MPOU30ILUIO OT HEMELKOTO
Gott and romnanackoro god, UMs CYHIECTBUTEIBLHOE CPEIHETO POJia B CTApPO
HEMEIIKOM S3bIKE C PaCIpOCTPaHEHHEM XPUCTHAHCTBA IOJIydyaeT Mopgoio-
ITMYECKUE MPU3HAKKM MY>KCKOTO POJia U €IMHCTBEHHOIO 4YHCJIa IPOTHUBOBEC
aHTUYHBIM OoraM. AHanu3 pemnpeseHTanuu KoHienrta «God» mo3BosseT Bbl-
SBUTh HALMOHAJIBHYIO CIELM(PUKY, NPOSBIAIONIYIOCS B Pa3HbIX CIIOCO0AX
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BepOaIM3alMu KOHIIENTa, B CTENEHH OOOOIIEHHOCTH €ro perpe3eHTaluu, B
KOJIMYECTBE M HAOOpe JIEKCEM.

[IpoBenennoe uccienoBanue 200 mapemuit u3 ciosapeit «A Dictionary
of American proverbs» B. Munepa u «Dictionary of American Proverbs»
J. Kuna nano BO3MOXKHOCTh KIACCH(UIMPOBATh MapeMHH C JIEKCEMOM
«God — bor» Ha HECKOJILKO CEMaHTUYECKHUX TPYIIII.

[TepBas rpymnma: God — bor B 3HaueHUY BBICHIAs CIIPABEITUBOCTb.

B nannoit rpynne God ynotpe6usierca 6€3 apTUKIIS, KaKk UMsI COOCTBEH-
HOE, MMUILIETCS C 3arjaBHON OyKBBI, UMEET THe3710 CHHOHUMOB Lord, Almighty.

God sends good luck and God sends bad. If God be with us, who shall
stand against us? What God will, no frost can kill. God builds a nest for the
blind bird. God fits the back to its burden. God is always opening his hand.
God puts food into clean hands. Better God that gold. God is no botcher.
God knows well which are the best pilgrims. God can a way out of no way.

Bropas rpymnmna: God — bor — moMonHuK, mojjaepxka 4eI0BeYeCKOM
WHUIIMATUBBI, TJArojbl B IMapEeMUU WJUTIOCTPUPYIOT TO3UTHUBHYIO OIEHKY
B3aMMOOTHOIIEHUN «bOr U 4enoBEK».

God helps those who help themselves. God aids him who changes. God
loves the cheerful giver. Pray to God, but keep hammering. Trust to God and
do something. Man proposes but God disposes. Man is a God to a Man. To a
good spender, God is the treasurer. God protects the working girl. God hath
often a great share in a little house.

Tpetbs rpynna: God — bor u yenoBek — aBe yacTu ogHoro mupa. Ila-
pPEMUU ATOW TPYMIBI JEMOHCTPUPYIOT BaKHOCTh NPU3HAHUS BBICIICH 0OKe-
CTBEHHOI CHJIBI M BhIpaxkeHus OyarogapHocTu bory.

God made the country, but man made the town. God restores health, but the
physician gets the thanks. Look out for others and God will look out for you. One
with God is a majority. To love another person is to see face of God. God never
sends mouths but he sends meat. God comes with leaden feet, but strikes with iron
hands. God defend me from the still water, and I’ll keep myself from rough.

Yersepras rpynmna: God — bor Haka3piBaeT, kapaeT yenoBeka.

God send you joy, for sorrow will come fast enough. God sends cold
after clothes. God send good luck and God sends bad. God stays long but
strikes at last. They are poor whom God hates. I owe God a death.

B coBpemeHHON AMEpHKEe PETUTHS UTPAcT BAXKHYIO POJIb B ONPEICIICHUN
MOJIUTUYECKUX B3MVISIOB TpakaaH. Jlo cUX Mop MHOTHME aMEpHUKaHIIbI BHIOU-
paroT NOJUTHUYECKOT0 KaHIuAaTa, OCHOBBIBASICh HA MO3UIIMU CBOEH IIEPKBH, Ha
PEKOMEHIAlMAX CBAILIEHHUKA TOM WJIM MHOW Bephl. B Toke BpeMs Tpaauiiu-
OHHas MypUTAHCKasl 3THKa TPyJa CO BPEMEH MEPBbIX MOCEJIEHIEB CHOPMUPO-
BaJjla YHUKAJIbHOE aMEpPUKAHCKOE yOexAeHHE, YTO KaX/Ibli YeJIOBeK, Oiaroaa-
psl HACTOWYHMBOCTH, TAJIAHTY H. TJIABHBIM 00pa3zoM, 100POCOBECTHOMY TPYIY,
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MOKET JOCTUYb B KU3HM HEOObIYaiiHO MHOroro. Mbl Ha3bIBaeM 3TO yOexie-
HUE «aMEpPUKAHCKOM MEUTON», COBPEMEHHBIC MapEMUU, OTPAKAIOUIUE 3STO
HAllMOHAJIBHOE SIBJIEHUE, TPOBO3TIAIIAIOT, yTO «Kaxablii MOXKET CTaTh MpPE3u-
nentom CoennHEHHBIX [IITaToBy», « Kaxkaplii MOXKET cTaTh MUIUTUOHEPOM.

NMeHHO 1OATOMY MBI BUAMM TAaKOE€ YHUKAJIbHOE MOHWMAHUE POJIH pe-
JIUTUU U BEpPhI B HAIIMOHAJIILHOM CO3HaHUU amepukaHieB. C 0IHOW CTOPOHHI,
pPEIUTHS UTPAET OTPOMHYIO POJIb KaK MOPAJIbHBIA KOJEKC JUYHOCTH U O0IIIe-
CTBa; C IPYroll CTOPOHBI, aMEPUKAHCKHUIN CTUJIb KU3HU U COLUYM TOTUEPKHU-
BaIOT B&)XHOCTh COOCTBEHHOM MHUIIUATUBBI U cBOOOY BbIOOpa. «God — bory
B aMEPUKAHCKOM CO3HAHHMH HE SIBJISECTCS aOCONIOTHOM UCTUHOM, a BBICTYIAET
B PEKOMEHAATEIBbHOW POJIU COBETHHUKA.

[TapeMun penUruo3HOrO COAEPMKAHUSA JIEMOHCTPUPYIOT BAXKHYIO POJIH
bora u BepoucnoBeganusi B >KM3HU OOILIECTBA B IIEJIOM U B KU3HU KaXkJIOTO
yenoBeka. VMccnenoBanue 3TOro KOHIENTa U €ro BepOanu3aiuy HeoOX0AUMO
CUYUTATh OJJHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB PEKOHCTPYKIIMHM HAIMOHATLHOTO MH-
POBOCIIPHSTHS B IIPOIIECCE TIA00ATH3AIIMN U MEXAYHAPOTHON KOMMYHHKAIUH.
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H.I0. Cokonoea, H.K. I'puykesuy

HayuoHanbHblill uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHu4eckutl yHugepcumem
Tomckuli 2ocydapcmeeHHbIl nedazo2uyeckull yHugepcumem

INICUXO0JIOTO-IIEAAT'OI'MYECKHUE TEXHOJIOI'MU PA3BUTHUA
JIMYHOCTHOTI'O IIOTEHLHAJIA, COXPAHEHHUA 310POBbA,
KAYECTBA ObPA30BAHHMA IKOJIbBHUKOB U CTYIEHTOB

[ToaroToBKka BBICOKOKBaTU(UIIUPOBAHHBIX, KOHKYPEHTOCIIOCOOHBIX,
(bU3UYEeCKN ¥ HPABCTBEHHO 3/I0POBBIX, CIIOCOOHBIX K CAMOPA3BUTHUIO CIIEIHA-
JUCTOB TPeOyeT CO3/IaHus U pealin3allii B CUCTEMax 00pa30BaHMsI TICUXOJIO-
ro-neJaroru4eCcKuxX yCJIOBUHM JUISI Pa3BUTHA HUX JMYHOCTHOIO NOTEHLMAJA,
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3¢ (HEeKTUBHON MOATOTOBKU K MPOPECCUOHAIBHON JEATEIHLHOCTH B MPOIECCE
M3YUYCHHS €CTECTBEHHOHAYYHBIX, TEXHUYECKUX, TYMAHUTAPHBIX U Ap. TUCIH-
TUJTUH.

CkazaHHo€ BbIlI€ TTO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOM, YTO MPEAJIOKEHHbIE HAMU
C MO3UIUNA CUCTEMHOTrO MCUXOJOT0-NEJarornyeckoro mojixoaa, MCruxoyioro-
MEeJarOrMIeCKUe YCIOBHS, MOTYT OOCCIICUHTh TIPH WX PEaIM3aIiU B TIPOIIEC-
CE M3YUYEHMS PA3HBIX NUCIUIUIMH Pa3BUTUE JIMYHOCTHU (€€ JIMYHOCTHOIO IO-
TEHIIMaJa), COXpaHEHUEe 370POBbsl U Ka4eCTBO OOYy4YEHHUsI, KauecTBa MOJArO-
TOBKH CIIELIMAIUCTOB, 0aKaJaBpOB, MarucTpoOB.

Ho, npexe BbIACHUM, YTO TaKO€ JUYHOCTHBIN MOTEHIIMAN, €ro KOMIIO-
HEHTHBIA COCTaB, OCHOBAaHMS W YCJIOBUs pa3Butus. [[puHuMas Bo BHUMaHUE
MHEHHE TMCUXO(PHU3HOJIOTOB O TOM, YTO MPUPOJIHBIMHU MPEANOChUIKaMU (3a-
JaTKaMH) OOLIUX CIIOCOOHOCTEH, HA OCHOBE KOTOPBIX Pa3BUBAIOTCS BCE JIPY-
rue CrocoOHOCTH, OTHOCSTCS OOUIUE U CIIEUATbHO-UYEJIOBEYECKHE CBOMCTRA
HEPBHOM CHUCTEMBI, a TaK)K€ OCOOECHHOCTH MOJYIIAPHOTO B3aUMOJCUCTBUS
[5, c. 106], mpuxoauM K CIEIyIOIIEMY BbIBOIY.

JINYHOCTHBIN NMOTEHUMAJ YEJIOBEKAa XapaKTepU3yeTCs pa3IMYHbIMU
CIIOCOOHOCTSIMU  (TTO3HABATEIIBHBIMU, HWHTEIJICKTYATbHBIMA TBOPYECKUMH,
aKCHOJIOTMYECKUMHU U Jp.), KOTOPbIE pa3BUBAIOTCS B MPOIECCE AKTUBHOU Jie-
ATEJIBHOCTH JUYHOCTHM HAa OCHOBE MPUPOIHBIX MPEANOCHUIOK (33JaTKOB) U
MICUXO0JIOTO-TIEAAaTOTHYECKUX YCIOBUI 00pa30BaTeIbHOM Cpejibl, B T. 4. TBOP-
YECKOM.

AHanu3 Hay4HOU JUTepaTypsl U, poBoauMas Hamu Oosiee 20 ser aua-
THOCTUKA WHAUBUIYATbHO-TICUXOJOTMYECKUX OCOOCHHOCTEH IIKOJIBHUKOB,
ctyaeHToB [13; 14] mo3BoymiIu BBIJCIUTH HAaMOOJIee 3HAUMMbIE KOMIIOHEHTBI
auyHocTHOro mnoTeHnmana (JII1): mo3naBaTenbHbIN, HHTEIJIEKTYalIbHBIMH,
TBOPYECKUI, aKCHUOJIOTUYECKUH, CAMOPETYJISIIUU, CaMOYINPABICHUS; CaMo-
pPa3BUTHS, CAMOOOPA30BaAHUS; CaMOpPEaAIU3aIlii, CAMOAKTyalu3amuu [S].

[To muenuto punocoda M.C. Karana, KOMIOHEHTaMU JTUIHOCTHOTO TI0-
TEHILMaNa SIBJIAIOTCA THOCEOJIOTHYecKuil (I03HaBaTENbHbINM), aKCHUOJIOTHYe-
CKUI, TBOPUYECKUI, KOMMYHUKAaTUBHbBIN, XyJJ0KECTBEHHbI KOMIIOHEHTHI [§],

Kak e pa3BuBaTh JIMYHOCTHBIN MOTEHIIMA IIKOJIbHUKOB, CTYJIEHTOB?

CornacHo CO3/TaHHOW C MO3UIIUHI MICUXO0JI0r0-NEJarornyecKoro mnojaxo/ia
KoHIeniuu (puc. 1), KauecTBO 0O0yuYeHHsI BBITYCKHUKOB IIIKOJ, Kaue€CTBO
MOATOTOBKHU CIEIMATNCTOB, OaKaJlaBpOB, MAarucCTpoB B By3aX, KOJUIEIXKaX
OTNpEENSIETCS] M0 Pa3BUTHIO UX HAYYHO20 MUPOGO33PEHUs, UHMeE/1eKmd,
pasHbIX, B T. Y. MEOPUECKUX CIIOCOOHOCTEU U MCUXO0102UYECKOUl 20N OBHO-
CHMU 8bINYCKHUKOG TIKOJI K y4eOHOM JeSITEIbHOCTU B MOCJIEYIONIEH CUCTEME
oOpa3oBaHUs WIM Ha MPOU3BOJACTBE, a BBIYCKAEMBIX BY3aMH, KOJUIEIKaMU
CHEIUAIKNCTOB, OaKaIaBpPOB, MAarUCTPOB K MPOPECCUOHAIBHON €SI TEIbHOCTH
Ha Pa3HbIX MTPOMBIIIJIEHHBIX IPEANPUITUSX.
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Puc. 1. Konyenyus kauecmaa 06y4eHUs1 WKOIbHUKOS,
Kayecmeda no020moeKu cheyuaaucmos 8 npodeccuoHa1bHOM 06pa3o8aHuu

[Ipu sTOM KauecTBO OOy4EeHHUS HIKOJbHUKOB, KAu€CTBO MOJTOTOBKH
CIELUAJIUCTOB, MarucTpoB, OaKagaBpoB B cUcTeMax 001Iero u mnpodeccuo-
HaJBLHOTO 00pa3oBaHUsl 0O0ECTIEYMBACTCS MPU MPUMEHEHUH TPEX T'PYIIN MCH-
XOJIOTO-TIeIarOTMYECKUX TEXHOJIOTUN 00yUeHHUs: UCCIEAOBAHMS, TPOCKTUPO-
BaHMUsI, OpraHu3aly o0pa3oBaTeIbLHOrO NpoIecca.

[TocpencTBOM ATUX TEXHOJIOTMM B Mpollecce OOyYeHHUs peanu3yroTcs
MPUHITUIIBEI TYMaHU3aluA 00pa30BaHusl, pa3BUTHSA, CAMOPA3BUTUS JTUIHOCTH,
MPUHITUIIBL 3I0POBhecOEpeKeHrs (CIeI0BaHUE 3aKOHAM Pa3BUTHUS MTPUPO/IBI,
MHPO3JAHUs, TADMOHUU C OKPYKAIOIIEW Cpelod TapMOHUU TEJIECHOU, Iy-
LIEBHOW, JyXOBHOW IPHUPOABI YEIOBEKA, IIOUCKOBOM AKTUBHOCTH, AKCHOJIO-
FMYECKUM, caMopeanu3aluy, CaMOaKTyallh3aluu, CaMOUJECHTU(UKAIUN),
MICUXOJIOTUYECKUE KOHIICTIUY, JUIAKTHYCCKUE TMPUHITUIBI 00ydeHUs, KOH-
HEMIHS TICUXO0JIOTHYECKON TOTOBHOCTH JIMYHOCTHU K JIESITEIHHOCTH B Pa3HbBIX
cdepax, B T. 4. yueOHOM, nmpodeccuoHanbHOM U APpyrux cdepax.

[lenarornyeckuii ONBIT aBTOPOB U ACIMUPAHTOB CBUJIETEIBLCTBYIOT O TOM,
YTO peajn3alus 3TUX MPUHLHUIIOB B 0011eM U npodeccuoHaIbHOM 00pa3oBa-
HUU CIIOCOOCTBYET aKTyaJIW3allud JUYHOCTHOIO MOTEHIMANa, PA3BUTHIO UH-
TEJUIEKTYaJIbHBIX, MPO(GECCHOHANBHBIX, TBOPUECKUX CIIOCOOHOCTEN 00yuaro-
mmxcs. He menee BaxHO# npu 3TOM ABJISIETCS IpoOsieMa COXpaHeHUs 310PO-

Bbi HIKOJIBHHUKOB, CTYJACHTOB B IIPOLICCCC 06y‘-IeHI/I$I, KN3HCACATCIbHOCTH B
OCcJI0M.
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OToMy, MO HallleMy MHEHHIO, MOXET CIOCOOCTBOBATH MPUPOOOCOO0D-
pasznoe o6pa3oBaHue, IPU KOTOPOM YUHUTHIBAIOTCS BO3PACTHBIE MCUXO(U3HO-
JOruueckre 0COOEHHOCTH U CEH3UTUBHBIE MTEPUOIbI PA3BUTHS IUYHOCTH, O
HOBPEMEHHOE pa3BUTHE (PYHKIMI IMPABOrO U JIEBOTO MOJIyIIAPHIl FTOJIOBHOIO
MO3ra 00yYarOIIUXCsl, YIUTHIBAIOTCS OCOOCHHOCTH KOTHUTHBHBIX M WHIWBH-
AOyaJIbHbIX CTHJIEH MTO3HABATEIbHON JIEATEIbHOCTH O0YYaIOLUXCS U K)J1bHLy-
pocoobpaznoe oOpazoBanue [9], B o0pa3oBaTelbHOM IMPOIECCE KOTOPOTO
oOecrieuynBaeTcs pa3BUTHE TBOPUECKOrO IMOTEHIMaa, CO3HAHMS, MUPOBO3-
3peHUs, TUYHOCTU U PEAU3YIOTCS MPEASIOKEHHbIE HAMU HPUHUUNBL 300PO0-
evecoeperrcenun — CIEAOBAHME 3aKOHAM Pa3BUTHUS IPUPOAbI, MUPO3AAHUS;
TapMOHUU C OKPYKAKOLIEW CpPelo; TapMOHUM TEJIECHOW, AYIIEBHOM U Y-
XOBHOW MPHUPOJBI YEIOBEKAa; MOUCKOBOM AaKTUBHOCTH; AaKCHOJIOTHYECKUUN
(LICHHOCTHBIE OPUEHTAlIUU), CAMOPEATTU3alNK, CAMOUICHTU(UKAIIUN — OBbITh
caMuUM cOOOH, HEB3Upasi Ha 00CTOATENLCTBA (OBITH caMO0CTaTOUYHBIM) [20].

Kpome Toro, ¢ mo3uuuii 1ncuxoJioro-neJaroru4yeckoro moaxoaa ycra-
HOBJICHO — aKTHUBH3aIuu, 3(P(HEKTUBHOCTH TO3HABATEIHHON NESITEIbHOCTH
IIKOJILHUKOB, CTYyICHTOB [7, ¢. 124] cnocoOCTByeT:

® y3MEeHeHUE (PYHKIMH YYaCTHHMKOB 0Opa30BaTeNIbHOIO Mpoliecca, KO-
rJa NeJaror He TPAHCIATOP 3HAHUM, a HAIPABJISIOUIMN IT03HABATEILHOU JesI-
TEJIbHOCTH CTYJEHTOB, IIKOJBbHUKOB, & OHU HE MACCUBHBIE CIYyIIATEIH, a aK-
TUBHbIE TPe0Opa3zoBaTeN yUeOHOW U BHEIIHEN HH(OpMaIUY;

® HaJIMYME€ MOTHBALUM NIO3HABATEIBHOMN NEATEIbHOCTH, BCIEACTBUE TO-
r0o, 4TO 3Ta JEATEIbHOCTh OCYIIECTBIISIETCS B COOTBETCTBUM CO CKJIOHHOCTSI-
MU IIKOJIbHUKOB, CTYJIEHTOB K OMNPEJCIICHHOMN MpeaMeTHON nin npodeccuo-
HaJIBHOU cepe nesTeTbHOCTH,

e 00001IeHNE IeAaroroM y4yeoHoi HHpOopMaluy, ee CUcTeMaTh3aluus 1
CTPYKTYPUPOBAaHHE, NPEICTABICHUE KPYIHBIMUA OJIOKAMH B BUJIE CXEM: WH-
dbopmaoHHbIX, cTpykTypHO-toruyeckux (CJIC), opueHTHPOBOYHONW OCHO-
BbI JICHCTBUH, KJTACCU(PUKAITMOHHBIX U JIETyKTUBHOMY MPUHITUITY.

Kak e u 3a cder yero B mpoiiecce 00ydeHHUs] MOKHO 00€CIeUUTh 3TU
ycnoBus?

N3menenue GyHKIMI megarora U CTyJ€HTOB BO3MOKHO, €CIIU T€1aror
pa3pabaTbiBaeT M MPUMEHSET Takue (HOPMbI, METOJbI TEXHOJIOTHU U JTUAK-
TUYECKHE, POrPaMMHO-METOINYECKUE CPECTBa 00yUueHus, KOTOphle obec-
MEYMBAIOT AKTHUBHYK) CAMOCTOSTENIbHYI I103HABATEIIbHYIO JEATEIbHOCTD
00yJaroLUXcs NCCIIEI0BATENIbCKOI0, IPOEKTHOT0, TBOPYECKOTO XapaKTepa.

ABTOPOM Ha OCHOBaHUM TEOPETUYECKOIO aHaJIM3a YCTAHOBJIEHO, YTO
o0o0menne yuebHor nHPOpMAIUU, €€ CUCTeMAaTH3aIus, MPEJACTABICHUE B
OCHOBHOM IO JI€IYKTUBHOMY HPUHLUITY (OT OOIIET0 K YacCTHOMY) M KPYTI-
HbIMH OJIOKaMu B BUJE CTPYKTypHO-norudeckux cxem — CJIC crnocoOcTByeT
aKTUBHM3ALMU TICUXWYECKUX [MO3HABATENIbHBIX MPOLIECCOB: BOCHPUSATHS, BHU-
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MaHUs, MaMsITH, MBIIUJICHUS], BOOOpaKEHUS U MO3HABATEIHHON IESITEIbHOCTH
B 11eJI0M [6].

Kpome Toro, BbISIBIEHO Kak BIUseT 0000IIEHHUE, CUCTEMATU3AIMS WH-
dbopmanu U MpeACTaBiICHUE MO JASAYKTHBHOMY IPUHIIUITY Ha €€ YCBOCHUE
o0JafaTenssMi Pa3HBIX TCUXO(DHU3UOIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH (CBOMCTB
HEPBHOW CHCTEMBI, (PYHKIIMOHATHHON CUMMETPHUH-aCUMMETPHH TOTYyIIapuid
rOJIOBHOT'O MO3I'a), T. K. COOTBETCTBYET:

e JIy4IlleMy 3aleyaTyieHu0 (3alOMUHAHUI0) UHGOPMAIMU JTUYHOCTAMHU
C CWJIbHOM M MHEPTHON HEPBHOM CUCTEMOH, T. €. 00JIaiaTeNs MU BCEX TeMIIe-
PaMEHTOB;

® MBICJIIUTENSIM U AaHAIUTUKAM TTIOMOTAET YBUJETH LIEJIOE 110 €r0 3JIEMEH-
TaM, a XyJ0KHUKaM M CHUHTETUKAM MOMOraeT aHaJW3UpoBaTh AETalH, dJe-
MEHTHI 0JI0Ka yueOHOUW 1 MHOW WH(GOpMAITUH.

CrnenyeT OTMETUTH TaKKe, YTO IMpEACTaBICHHE yueOHOUW HMH(pOpMAIUH
KPYIHBIMH OJIOKaMU B BHJIE CTPYKTYPHO-TOTUYECKON CXEMbI WM HH(pOpMa-
[IUOHHO-JIOTUYECKOM CXEMBbI CIIOCOOCTBYET:

1) ynyuiieHuto XapakTepUCTUK U PA3BUTHUIO Y 00YYaIOIIUXCS TICUXHYE-
CKHMX TO3HABaTEJbHBIX MPOLIECCOB: BOCHPUSATUS, BHUMAHUSI, MAMSITH, MBIIII-
JIEHUs, BOOOpaKeHHUsI, peUH;

2) BO3MOYKHOCTH YCTAHOBJICHUSI IIKOJIbHUKAMU, CTYyJACHTaAMU CBS3E€U U
OTHOLLICHUI MEXy MOHATUSAMU, NPEICTABICHUSMH, PA3HBIMA TEMAMH U pa3-
JieJIaMU W3y4aeMOU TUCIUIIINHBI;

3) oCyIIeCTBICHHIO 00YYaIOIUMUCS PA3TMYHBIX MBICIHTEIBHBIX OTIepaIlHid
Y [IPUEMOB UHTEJUIEKTYAJIbHOU JAESITEIbHOCTH, T. €. Pa3BUTHUIO MBIILICHUS [7].

Takum o6pazom, KpymHOOJIOYHOE Tpe/cTaBlieHne y4eOHou uHdopma-
IIUU CIIOCOOCTBYET aKTHUBU3ALUK TO3HABATEIBLHOM AESTENBRHOCTH OOJazaTe-
Jeil pa3HbIX TUMOB OOIIEl HEPBHOM CHUCTEMBI U (DYHKIIMOHAJIBHON CUMMET-
pUU — aCUMMETPUH MOJIyIIapUil TOJOBHOI'O MO3Ta.

[ToaToMy B yueOHbIE TOCOOUS], YHEOHUKH, B T. Y. KOMIIbIOTEPHbIE, HEOO-
XOJIMMO Hapsiy ¢ npeicTaBiIeHueM HH(OpPMAMU B KOHIIENTYaJbHOU (3HAKO-
BOH) QopMe, BKIItOUaTh UH()OPMAILMOHHBIE, CTPYKTYPHO-JIOTUYECKUE CXEMBI,
OTPaXKAIOIIUE COJACP)KAHUE PA3HBIX TeM, MOAYJEH y4eOHOM MUCIUIUINHBI,
9TO0 CrocoOcTByeT 3(dekTuBHOMY (GopMHpOBaHUIO 0000IIEHHOTO O0pasa
BOCIIPUATHS 110 TEMaM, MOJYJISIM U3y4aeMOUW AUCIUIUIMHBI U 00eCrednBaeT
ee riay0oKoe OCMBICTIEHUE, OCBOCHUE U (DOPMUPOBAHUE CUCTEMHOIO 3HAHUSI.

[Toguepkuem, 4To 3(HEKTUBHOCTH MO3HABATEIHHOU JAEATEIHHOCTH CTY-
JICHTOB 3aBHCHUT OT YPOBHS Pa3BUTHUS WX MHTEIUICKTYyaIbHBIX CIIOCOOHOCTEH,
B T. 4. IPOCTPAHCTBEHHOTO MBILICHUSI.

AHanmu3 0coOCHHOCTEH BOCHPHSATHS M MepepabOTKH WH(POPMAINH, CO-
OTBETCTBYIOIIUX KaXKJIOMYy W3 MOJIIOCOB Pa3HbIX KOIHUTUBHBIX CTUJICH, MO3-
BOJIWJI C/I€JIaTh BBIBOJABI O TOM, UTO:
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1. IIpencraBienue yueOHOM MH(GOPMALIUK JOHKHO COOTBETCTBOBATH J0-
MUHUPYIOIIEMY TIOJFOCY KOTHUTHUBHOTO CTWJIS, TaK, pe(ICKCUBHBIM HE00XO-
JIUMO TIPENICTaBIATh UH(DOPMAIMIO 3pUTEIHHO, & UMITYJIbCUBHBIM Ha CIyX U
3pUTENIbHO, & CHHTETUKaM—B 000011eHHOM (hopMe U MO JACTyKTUBHOMY TPUH-
IIUITY — OT OOIIETO K YaCTHOMY, & aHAJIUTUKAM — OT YaCTHOTO K 00IIeMy.

2. ns >pdextuBHOM mepepaboTku yueOHOW MH(POpPMAIUU CTyAEHTaM
HEOOXOMMO BBIMONHATH 33JaHUS — 3a/la4H, KOTOPbIE COOTBETCTBOBAIHN OBl
KaK JTOMHHHUPYIOIIEMY MOJIOCY KOTHUTUBHOTO CTHJIS, TaK U TIPOTHUBOIIOIOXK-
HoMy. Tak, aHaTUTHKaM CJeIyeT pelaTh 3a1a4i He TOJIbKO Ha aHallu3, HO |
Ha CHHTE3, a CHHTETUKaM — Ha 000011eHne nHdopMaluu 1, ee aHaus.

PazpaGoTtanHas HaMH KOHIICTIIIUS W aHAU3 PE3yJIbTaTOB IHUATHOCTHKU
MOTEHUHATBHBIX BO3MOXKHOCTEH, TMYHOCTHBIX M MHTEJUIEKTYaIbHBIX OCOOEH-
HOCTEW IIKOJBbHUKOB M CTYJIEHTOB, UX CKJIOHHOCTEH K OMPEJECIICHHOM Mpe-
METHOM, Mpo(ecCuOHANBHON AESTEIbHOCTH MO3BOJIWIA HaM C TO3UILMMA TICH-
XOJIOTO-TIEJJAarOTUYECKOTO  MOAX0JIAa  BbIAGUMb  HCUXO0J1020-NedazocudecKue
ycnosusn pazeumus TUYHOCHU U COXPAHEHUA ee 300P06ba B 00pa3oBaTelib-
HOM TIpoliecce, o0ecredeHns: ero KayecTsa B 001meM u mpodeccruoHaaTbHOM
oOpazoBanuu. K HUM OTHOCSITCS:

® AKMUBHAA NO3UYUA TUYHOCIU 00YyUAIOWUXCA, CAMOTIOZHAHHE, CIIO-
COOCTBYIOIIIEE UX CAaMOBOCIHUTAHHIO, CAMOPAa3BUTHIO, CaMOpeaIn3alliy, ca-
MOAKTyaIn3allnu;

e oOccrieunBacMas IEIaroroM IghghexkmueHocms 00pazoeamenvbHoO20
npoyecca, OpUEHTAINs €ro Ha y4eT BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH U CEH3UTHB-
HBIX TEPUOJOB Pa3BUTHUA MCUXO(PU3UOIOTUYECKUX (PYHKIUN ydamIuxcs, OJi-
HOBPEMEHHOE pa3BUTHE B Y4e€OHOM mporecce (pyHKIMHA MPaBOro M JIEBOIO
IIOJIYIIApUM TOJOBHOTO MO3ra M MHAWUBHIYAJIbHBIX CTUJIEH IO3HABATEIBHOU
NEeSTETHLHOCTH;

® co30aHue meopuecKoil 00pa3zoeamebHoll cpeobl, TAC TNIHOCTH aK-
TUBHA M €l TIPEJOCTaBIsAETCS CBOOOIa ACUCTBUN U IEATEIHHOCTH 1O OCBOE-
HUIO BHYTPEHHEH U BHEIIHEN MH(OpMAIMU B IPEAMETHBIX 00JACTAX 3HAHUM,
00pa30BaTeIbHON CUCTEME B 1I€JIOM, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO UHTEIUICK-
TyaJIbHBIX CLIOCOOHOCTEW TUYHOCTH, €€ TBOPUECKOro MOTEHIIMANA;

® NpUMEHeHUe CReYUAIbHO-PA3PAdOMAHHBIX OUOAKMUYECKUX, NPO-
2PAMMHO-MEMOOUUECKUX CPEOCmE 00YUeHUA U UHPOPMAYUOHHBIX MEXHO-
Jlo2uil, y4eOHBIX MOCOOUM, yUeOHUKOB, B TOM YHCIIE€ JIEKTPOHHBIX, o0ecrie-
YHBAIOIINX Pa3BUTHE TUYHOCTH, COXPAHEHHE €€ 3/I0POBBS;

® opzanuzayusn 00pPaA306amMenbHOZ0 NPOUecca 6 COOMEEenCcmeun ¢ BbIsB-
JICHHBIMH, 00OCHOBAHHBIMU HAMU BbIIIIEC HPUHUUNAMU 300P0BbECOEPEIHCEHUSL.

[IpyHuMas BO BHUMaHUE, CKa3aHHOE BBIIIE MOJYEPKHEM 3HAYCHUE WUH-
(dhopMaIlMOHHBIX TEXHOJOTUM, yaeOHO-MeToanueckux komiuiekcoB (YMK), B
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T. 4. DJIEKTPOHHBIX, JJI1 aKTUBU3AIMHU U 3 ()EKTUBHOCTH 00pa30BATEIHLHOTO
mpoliecca, CO3JaHus B CUCTEMax 00mero u npodeccuoHaIbHOr0 00pa3oBa-
HUSI TBOPYECKOW oOpazoBaTenbHOUM cpenbl. [Ipu 3TOM MIKOJBHUKAM M CTY-
JICHTaM TIPEIOCTABIISETCS BO3MOKHOCTh aKTHBHOUW U 3((HEKTUBHOMN (C MEHb-
IIMMHU 3aTpaTamMu UX BPEMEHHU U SHEPruu), B OOJbIICH CTENEHU CaMOCTOS-
TEJIbHON MO3HABATEIBHOMN NESITEILHOCTH MO OCBOCHUIO OINpE/EIECHHON 00a-
CTU 3HAHHM.

[IpuMepamu SIBISFOTCS CO3/IaHHBIE aBTOPOM U aCMHUpPaHTaAMU TBOpYE-
CKHe 00pa3oBaTesibHbIE CPEJIbl O JUCHUILIMHAM:

e «KHeoprannueckas xumusi» B 1ikoiie, Byze — C.;O. Aunpeeoii [1];

e «Maremaruka» B mkose — JI.M. T'omybeBoii [4]; A.M. IlycTeiHHUKO-
BOM [11];

e «Matemartukay B By3e — ['unb JI.B. [3]; T.B. TapOGokoBoii [22];

e «HaueprarenpHas reoMeTpusi 1 MHXKEeHepHas rpaduka» M.B. Matsee-
BOI1 [8];

o (MHpopMaIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B MPOQPECCHOHAIBHON ESITEebHO-
ctu» H.H. CasenbeBoii [12];

o «MHocTpanHbii s13bIK B By3e» — B.1O. 3r00anoBa [7], JI.B. I1aBnenko [10];

o «I'unpomexanuka» [15], «Hacocel, BEHTHIATOPBI, KOMIIPECCOPBD) —
N.YO. CokomnoBoii [18];

o «ITegarornueckas ncuxomnorus» — M.KO. CokomnoBoii [19];

® «(JKOHOMMKA ¥ MEHEDKMEHT TOopHOro npoussonacrsa» — O.B. borna-
HOBOMH [2];

e «Jxonorusi» B mkosie — H.B. YnbsanoBoit [23]. «EcTecTtBo3HaHue» B
mkoJie, By3e — FO.B. Crenanuenko [21];

e «Teopernueckue ocHOBBI AeKTpoTeXHUKW» — H.II. @ukc [24].

Teopueckaa ob6pazosamenvnas cpeda CIOCOOCTBYET pa3BUTHIO Y
IIKOJIbHUKOB, CTYJICHTOB Pa3HbIX HHTEIJICKTYalIbHBIX, TPO(ECCHOHATBHBIX,
TBOpueckux crnocobnocreit [11;13;14]. Cpenu Hux (cM. puc. 2) ocoboe 3Ha-
YEHUE MMEIOT YPOBEHb Pa3BUTHUS MPOCTPAHCTBEHHOTO MBIIUICHUS U JOMHU-
HUPOBAHUE UOEATUCIMUYUECKO20 U AHATUMUYUECKO20 CHMUJIEl TIPEICTABIIEC-
HUS U PEIICHUS] CHpamezu4ecKux npooiem, Toraa Kak npu JOMUHUPOBAHUU
MparMaTUYeCKOro M PeajuCTUYECKOro CTUJIEH BO3MOXKHO PEIICHHE TOJIBKO
TaKTUYECKUX, CHFOMUHYTHBIX TIPOOJIEM.

TBopueckast oOpa3oBatenbHas cpena, uaeitHas no f. Kopuaky, TBopue-
ckas o B. SIcBUHY cOCOOCTBYET COXPaHEHHUIO 37I0POBbSI MOAPACTAIOIIETO
MOKOJICHHSI B MpOIecce 00yUeHHUs, MOTOMY, YTO UMEHHO B TaKOW CpeJie BO3-
MOXKHa peanu3aius chopMyIHupOBaHHBIX HAMHU MPUHIUIIOB 310pOBhecOepe-
KEHUS — COXpaHEHHUs 310poBbs [20], KaK MOMCKOBasi aKTUBHOCTh, aKCHOJIO-
THYECKUH, caMopeann3alun, CaMOaKTyaIn3allii U CaMOUICHTH(DUKAIINH.
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Kpome Toro, TBOpueckas cpera CocOOCTBYET Pa3BUTHIO CO3HAHUS U
HAay4HOTO MHUPOBO33PEHHUSA Yy IIKOJBHUKOB, CTYACHTOB, YTO IIO3BOJIAET UM
caMHM B Ipolecce 00y4YeHUs], KUZHEACSITEIbHOCTH PEaJIu30BbIBATh APYTrHe
INPUHLIUIIBI 3JOPOBbE COEPEKEHUS — CJIEIOBAaHUE 3aKOHAM Pa3BUTHUS MPHUPO-
Ibl, MUPO3JaHus, TADMOHUHU C OKPY’)KAIOUIEH CPEAOW, TapMOHUU TEJIECHOM,
IYIIEBHOM M JyXOBHOU IPUPOABI YEIOBEKA.

[ TipoCTpaHCT- | VIHTONNexTyansHLe CTWIH —
BOHHO® | — CTWIM NpeacTaBneHun 1 peleHna npotinem
MulwneHwe | Cwvmesartop | VMineanwct AHANWTHK Mpamvatk | PearmicT
0,61 S
0,51 4
7
0,41
7 ;5—4_6_ _1\_\
SEN | I
0,21 3 1 A|IKIE N
7 = /] . N
011 [ ) AlKiE 8N
2 % 4 in |_ N
7 | A I +/\
N % 2
-0,1% “H E § ; 5
N\
| l N z 4
S 1 5 -
_0‘3.. 4
c
-0.,4
Sl - /Jlepoe nonswapue EEE - MNMprocTPaHCcTBEeHHOE MBILIASHME
2 - lNeaoeoe nonswapwe 7 - 3MOUMOHONBLHOCTHL
3 - OBwumA MHTENNEeKT BS - 3kCcTPOBEPCUSR
4 - OsPa3HOE MbiLINEHMEe 9 - CwuHTezaTor
[H]]S - Jlornueckoe MbllneHme EID - MearmaoTuk

Puc. 2. B3aumocss3u uHme11eKkmyaabHblx CNOCO6HOCMell co cCmuasimu
npedcmas./ieHusl U peweHusl npob.em, pesy1bmam KOppeasyuoHH020 aHAAU3d

UccnenoBanusi, negarorndyeckuii oneIT aBTopoB [3; 5; 7; 17] m acnupan-
TOB CBHUJETEIBCTBYIOT O TOM, YTO peaiu3aliusl MPEJACTaBICHHBIX BBIIIE TICHU-
XOJIOTO-I€IarOTMYECKUX YCIOBUM B TIpoiiecce 00y4eHUsl pa3HbIM JAUCIUTLIU-
HaM CIIOCOOCTBYIOT pa3BUTHIO TBOpUeckuX [11], mHTEmnekTyanbHbix [4; 9]
CIIOCOOHOCTEH IIKOJILHUKOB, X CIIOCOOHOCTEH K camopa3Butuio [19]; aktu-
Bu3anuu [8] u 3(PEKTUBHOCTH MO3HABATEIILHOM ACATEILHOCTH CTYJICHTOB
[15]; pa3BuTHIO HHTEIIEKTYaIbHBIX [3], podeccnonanbubIx [8; 10; 12; 16;
17; 22] cmocoOHOCTE#N CTYACHTOB U MPHU 3TOM COXPAHEHHIO UX 370POBBS B
cucTemMax o0mero u mpohecCuoHaATHLHOTO 00pa30BaHUS.
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E.B. Cmapyesa, E.A. beavckas

HayuoHanbHblill uccaedosamensckutl Tomckull nosaumexHu4eckutl yHugepcumem

OCOBEHHOCTH COBMECTHOM PABOTEI KYPATOPA
U CTYJAEHTA-KYPATOPA C TPYNIIIOH NEPBOKYPCHUKOB
TOMCKOTI'O ITIOJIMTEXHUYECKOI'O YHUBEPCUTETA

KyparopctBo B TOMCKOM IONIMTEXHUYECKOM YHUBEPCUTETE 3apOANIOCH
€l1e BHAJaJle JBAALATOrO Beka, a UMeHHO B 1903 roay mo mpukasy Huko-
nag II, KoTopbIi yTBEpAUII MHCTPYKLHIO JUIsl KypaTopoB TOMCKOIO TEXHOJIO-
ru4eckoro nHctutyTa [2]. Eciu B caMoM Haydasie mpouuioro Beka ObLI MOoAb-
€M KypaTOPCKOW JIEATEILHOCTH, TO Ha rpa”uie 90-x roJoB U NpaKTUYECKU
1o cepenuHbl 90-x r. ObUT HEOONBIION cnaj. B Hacrosiee Bpems, KypaTop-
CKasl JEATEIbHOCTh HAXOIUTCs, 110 HAllEMy MHEHUIO, Ha IIUKE CBOEH IOIy-
asapHoctu. Kyparopamu rpynn B TOMCKOM ITOJIMTEXHUYECKOM YHUBEPCHUTETE
Ha3HA4aroTCs, KaK MPAaBUIIO, COTPYAHUKH HHCTUTYTOB, KOTOPBIE SIBIISIOTCS
napajuielibHO MpernojgaBaressiMu By3a [1].

Kyparop mns cTyaeHTOB mepBOro Kypca — 3TO CBOEro poja Hajoyka-
BBIPYYaJIOUKa, TaK KaK OH, B IIEPBYIO Oouepeb, OOBICHSIET IpaBuia MOBeJe-
Hus B TIIY, 3HaKOMUT ¢ y4eOHBIM NPOLIECCOM, BCETJa MOXKET MPOKOHCYJIb-
TUPOBATh B Ipoliecce OOy4YEHMsI MO HMHTEPECYIOLUIMM BONPOCAM HE TOJIBKO
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y4e0HOro, HO U OBITOBOTO XapaKTepa, CBA3AHHBIX C MPOKUBAHUEM B CTYJICH-
YecKuX OOmEexXuTuax u T. 4. C HelIaBHErO0 BPEMEHHU, B MOMOIIb KypaTopy
rpynmnsl, B TOMCKOM MOJIMTEXHUYECKOM YHUBEpPCHUTETE ObLIO CO3/JaHO HOBOE
CTYJCHUECKOE JBUKEHHE, B paMKax KOTOpPOro ObLIM Ha3HAYEHbI CTYACHTHI-
Kypatopsl. Llenpio paboThl CTYAEHTOB-KypaTOpOB SIBISETCS: OBITH MOMOIII-
HUKAMH JUIsl KypaTopa-IpernojaBaresis Ipynnbl B aJanTaldud NEPBOKYPCHHU-
koB. [Tomomnp 3akiitouyaercs B IPOBEIECHUH, B IEPBYIO OUYEPEb, BHEYUEOHBIX
MEpOTNPUATUNA, HANPUMEpP, MOXOJbl B Pa3JIMYHbIE My3€H, Ha BBICTABKH, Ha
MEpOTPUATHS, TPEIHA3HAYEHHbIE ISl CTYAEHTOB By3a. CTyJleHYeCKOoe Kypa-
TOPCTBO KakK MPaBUJIO, OCYLIECTBISETCS CTYAEHTaMU CTapIIUX KYpCOB OUHOU
dbopmbl 00yuenus. CTyeHTaMu-KypaTopaMy Ha3HayaroTcs pedsiTa Mo kena-
HUIO, 3aKpEIUIAIOTCS 3a CTPOro OIpPENEJIeHHOM TIpYNIoll U KypaTopoMm-
npenoaasareneM. Co3aeTcsi eXEroHOe paclopsHKEHUE Ha YPOBHE KaXKI0ro
MHCTUTYTA, BXOJSIIEro B COCTaB yHUBepcurera. JlokyMeHT ¢popMupyercs B
BECEHHEM CEMECTpPEe U M3AAeTCs /10 EPBOrO MIOJSI TEKYIIEro y4eOHOro roja.
B Hewm otpaxena unpopmaius 0 KoJIM4YeCTBE TPyl NEPBOro Kypca, 0 Kypa-
TOpax-IpPenoJaBaTessax U O CTyACHTaX-KypaTopax, 3aKpEeIVIEHHBIX 3a KaX101
rpynnoi. 3a KoopaAuHaIUen 1eUCTBUN KaXK10r0 3B€Ha B KypaToOpcKou paboTe
HECET OTBETCTBEHHOCTh COTPYHUK, OTBEUAIOIINNA 33 OpraHu3aliio KypaTop-
CKOH JIESITEIbBHOCTU B KAXKJIOM OTIEIbHOM MHCTUTYTE (KaK IMPaBHJIO, UM SIB-
JseTcs  cTapmuid  Kypatop nonpasaenenus). Kak s KypaTopos-
npernojaBarenei, Tak U JJIs CTYJIEHTOB-KypaTOpOB CYILECTBYET METOANYE-
CKas MOJAJIEPKKA, OCYIIECTBIISIETCS] ICUXOJIOIMYEcKasi OMOIIb BCEM Y4acT-
HUKaM 3TOro mpouecca. B TedeHnn roga npoxoJsiT pa3jdyHble TPEHUHTH U
CEMHHApPBI, HA KOTOPBIX €CTh BO3MOKHOCTh OOCYAUTHh BO3HUKAIOIIHE BOIIPO-
Cbl B IIpoLiecce paboThl, 0OOMEHATHCS ONBITOM U UHTEPECHOW MH(pOpMaLne.
Xorenoch Obl OTMETUTh, YTO OYEHB TSDKENO 1M0A00paTh TaHAEM, B KOTO-
poM OyAyT HpPOIYKTHUBHO pPabOTaTh KypaTOp-IperoiaBaTellb, CTYAEHT-
KypaTop U rpylma-nepBoKypcHUKOB. MHOrqa nosy4aercs Tak, 4TO M3Ha4yallb-
HO Yy CTyJI€HTa-Kyparopa ecTh XeJlaHHe ObITh NOMOIIHUKOM B IpyIIe, HO B
CBSI3U C CHJIbHOW y4eOHOI 3aHATOCTBIO €My HE IPEICTaBISAETCS BO3MOKHBIM
OCYIIECTBUThH BCE 3alyMaHHOE C Ipynnoi. B Takom ciydae, ecinu BOBpeMsl HE
ObLIa HaiileHa 3aMeHa TaKOMY CTYIEHTY, LEJbli r0Jl KypaTop-IpernoaaBaTeib
paboTaeT OuH C IPYMNIoN U, KOHEYHO, HE BCErAa MOJIY4YaeTcsl OPraHu30BaTh
KaKHe-TO BHEYyUEOHbIE MEPOINPUSATHS JJI TPYIIIbI, OCKOJIbKY, KaK MUCAIOCh
paHee, KypaTtop SIBJISIETCS MPENoaBaTeeM, U, COOTBETCTBEHHO, UMEET OO0JIb-
nryro Harpy3ky. OznHako, ecny 1mojoOpajcsi Xopoluil TaHAeM, TO Torzaa mpo-
JTYKTUBHOCTb pa0OThl YBEJIUYMBAETCS B pa3bl. Bo-nepBbIX, CTYIAEHT-KypaTop
YK€ JI0 Hayaja y4eObl OpraHU30BbIBACT MOAJIEPIKKY IIEPBOKYPCHUKOB B MOJIO-
Je)KHOM conpanbHol cetn «BKoHTakTe», BCTpedaeTcs ¢ rpymnioil BHE yueOsl,
rje pedsita 3HaKOMSATCS IpYT C JPYroM, Y3HAIOT MH(MOPMALIMIO JAPYyT O JIpyre
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(OTKyAa mpHexaiu, 4YTO OKOHYMIIU, UHTEPECHl U T. 1.). [Ipueskue nepBokypc-
HUKH, 3aCETSSICh B OOIIEKUTHE, HAYMHAIOT ()OPMUPOBATh CBOU OBIT, U 31€Ch
CTYJIEHT-KypaTop TaKKe MOXXET IMOMOYb U JaTh KOHCYJIbTAI[MIO IO BCEM BO-
npocaMm. Bo-BTOpBIX, /17151 IEPBOKYPCHUKOB €II€ 10 Hayaja 3aHSITH OpraHu-
3YIOTCSI KOHKYPCHI, Pa3jIM4Hble KBECThI, IJI€ CTYACHTHI MEPBOr0 Kypca y3HAIOT
MHOT'O HOBOT'O HE TOJIBKO 00 YHUBEpPCUTETE, HO U O TOpojie, B KOTOPOM UM
NPEJICTOUT ITPOBECTU HEMAJIO BpEMEHH [4].

OnHO M3 TPATUIIMOHHBIX MEPONPUATUN, KOTOPOE ObLIO OPraHU30BAHO
HEeHTpOM conanbHoi padoTsl TIIY, sBasercs dhoto-kpocc «IIpuser, TITY !».
[lenb TaHHOTO MEPOTNPUSITUS COCTOUT B TOM, YTOOBI aKaJeMUUYECKUE TPYIIbI
MEepPBOr0 Kypca, MOoJi PyKOBOJICTBOM CTYJIEHTa-KypaTopa, MO3HAKOMUIUCH C
KaMITyCOM YHUBEPCUTETA U IOCTONPUMEUYATEIbHOCTAMU ropoaa TomMcka.

3anmaueit (hoTo-Kpocca SIBISETCS Pa3BUTHE TBOPUYECKUX CIIOCOOHOCTEH Yy
YYaCTHHKOB, OPTaHU3aIisl aKTUBHOTO OT/IbIXa CTY/IEHTOB, CO3/IlaHMe KOM(OPT-
HO, IPYKECTBEHHOU aTMOC(EphI B TPyTIe, YMEHHE COBMECTHO pabOTaTh.

Bcem koMaH1aM-y4aCcTHHKaM, KOTOPbIE 3apETrUCTPUPOBAIUCH JJIsS yda-
cTusi B (hOTO-KPOCCE, BBIIACTCA KPOCC-JIUCT, COTIIACHO KOTOPOMY YYaCTHHUKHU
JOJDKHBI BOIUTOTUTH B )KU3HB 33JIaHHBIE TeMBI B popme doTorpadmuii [3].

TeMbl KaxIbpli TOJI MEHSFOTCS, B 3TOM T'OJly, COTJIACHO KPOCC-JIUCTY Te-
MBI ObUTH clieAayromme [5]:

— I'naBHbIi kKOpriyc — «TITY — 1896»;

— OcHoBHO# KOpITyC (MHCTUTYTCKHI) — « TexHapu» (cOOCTBEHHas TeMa
YHUBEPCUTETA);

— bubmmoreka — «Mup Xorsaprcay;

— HabGepexnas — «5 mro6mro Tomcky;

— HoBocoGopnas — «IIpuBet, Maaam!»;

— JlarepHsrii cax — «51 cBoOOACHY;

— BypeBecTHUK — «A MBI Ha CTUJIEY;

— Obmexurne — «Exoxu, [Ipuesxuiiy;

— Hpyrue BY3n1 — «bpat 3a Opatay;

— [Namsaranku Tomcka (oauH Ha BBIOOP) — «Mos panTazms»;

— Touka nmaptHepoB Taiim-kade «Bmectey.

CornacHo TemaM, pebsTa JTOJKHBI BBITIOJIHUTE 3aJlaHusl, caenarh (oTo-
rpaduu CO BCEMHU YYAaCTHHKAMH TPYIIIbI, €CTb BO3MOXHOCTh J0pabaThIBaTh
doto B poro-penakropax. [To utory Hy»HO NMpeACTaBUTH CBOU pabOTHI HA CY/I
xtopu. Kpome 3Toro, Bce ’keiaroiiye MOIJIM YBUIETh pabOThl CTYAEHTOB Ha
CalTe OJIHOW U3 COLMANIBHBIX CETEU U J1a)Ke MPOT0JI0COBATH 34 IOHPABUBILINKCS
CHUMOK, 10 UTOT'aM I'OJIOCOBaHUS PUCYKIAETCS PU3 3PUTEIBCKUX CUMITATUH.

WNuTepecHsbiil PakT, 4TO MEPBOKYPCHUKH, YIACTHUKU TaKUX KOHKYPCOB,
MPUXO/Isl HA MEPBBIM Yac KypaTropa, 3HaIOT APYT Apyra He TOJIbKO B JIMIO, HO
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no uMeHaMm. B rpymnmne co3naercst npykecTBeHHasi armocdepa, KoTopasi, BIO-
CJIEJICTBHH, OYEHb XOPOILIO NOMOIaeT Kyparopy, Kak MpEenojaBaTellto, Tak 1
CTYJIEHTY B OpraHM3aluu IPYTUX MEPONPHUITHI Ul aKaAeMHUYECKOM rpyIl-
nbel. OcoOeHHO, KOorjja MEePBOKYPCHUKH MO pe3yJibTaTaM TaKuX KOHKYPCOB,
apisitorcs npuzepamu [-III mect. V pebar mosBisercs CTUMYJ, HHTEpEC H
a3apT, ¥ OHM MOHHMMAIOT, YTO COBMECTHO C KOJUICKTHBOM MOTYT JOOUTBHCS
MHOTOT0, KaK B yuebe, Tak ¥ Ha OBITOBOM YPOBHE.

Takum o0pazoM, coBmecTHasi paboTa KypaTopa-lpenojiaBareiis U CTy-
JIEHTa-Kyparopa B aKaJeMHUYECKOW TpyIIe NEPBOKYPCHUKOB C MOMOUIBIO
pa3IUuHbIX (POpPM JEATETLHOCTU AACT MOJOXKUTENbHBIN 3(PQEeKT, MoBhIIIAeT
CIUIOYEHHOCTh TPYIIbI, YTO, HECOMHEHHO, MOMOraeT Jy4ylledl aganTanuu
CTYJIEHTOB IIEPBOTO Kypca.
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4. Crapuesa E.B., CrapreB H.A. Hekotopsie 0COOCHHOCTH afanTaiiy CTYI€HTOB
nepBoro kKypca TOMCKOTO MOJMTEXHHYECKOTO yHUBepcureTa // IHHOBarmoH-
HO€ Pa3BUTHUE: KJIIOYEBBIE MPOOJIEMBbI U pelieHus:: COOPHUK MaTepHalloB MEXk-
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5. IlepBokypcHuku TIIY mo3HakoMsTCS ¢ By30M W AOCTONPUMEUYATEIHHOCTSIMH
Tomcka Bo Bpemsi ¢oTo-kpocca. Pexum poctyma: http://news.tpu.ru/news/
2017/08/08/27565/ (nara obpamenus: 15.09.2017).

A.B. TepewjeHKO

Tomckutl 2ocydapcmeeHHbLil nedazoz2uyeckutll yHugepcumem

CEMAHTHUKA U OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHHUPOBAHHUA
TOITIOJIEKCEM B CEJIBKYIICKOM ®0OJIbKJ/IOPE
(HA MATEPHUAJIE NIYTELLECTBUA LIAMAHA 10 MUPAM)

B nanHoO# crarthbe paccmMaTpuBaeTCs CEMaHTHKAa U OCOOCHHOCTH (PyHK-
[IMOHUPOBAHMS TOTIOHUMOB B CEIBKYNCKOM (honbkiope. Tpaaumuonto mo-
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NOHUMAMU HA3bIBAIOTCS UMEHA COOCTBEHHBIE, 0003HAYAIOIINE HA3BAHUS T'€0-
rpaduueckux OO0OBEKTOB (KOHTUHEHTOB, CTpaH, 00JacTeil, TOpPOJOB, YJIWII,
MPUPOIHBIX 00BEKTOB, CaJI0B, OKEAaHOB, MOPEH, PEK, 03€p U T. II.).

ABTOp cTaThy TpesiaraeT 0ojee MUPOKYI0 TPAKTOBKY U HHTEPIIPETALIUIO
W3HAYAILHOTO TIOHATHS «MONOHUM», KyJia, HapsiAy C Ha3BaHUSMH reorpaduue-
CKUX OOBEKTOB (FOpPOJOB, PEK, 03€p, MOpEM), BKIIOUEHbl HA3BAHUS YacTel
JaHamapTHON 000JIOYKH 3eMHOU MOBEPXHOCTH, HAMMEHOBAHUS JT0pOr (TyTeH,
MapIipyToB M MPEMSITCTBHM, Ha KOTOpbIE pa3fesieHbl JaHHBIC MapUIPYThI),
HA3BaHMSI KUJIMIILL JTFOACH U MECT OOMTAHUS CBEPXbECTECTBEHHBIX CYIIIECTB.

[TonoOHast KOHIENIINUS BUAUTCS BIIOJIHE OMPaBIaHHON, TOCKOJIBKY B J10-
KJIaZie peub UJeT O (OJIbKIOPHBIX TOMOHMMAX, KOTOpPbIE, B MOAABIISIOLIEM
OOJIBIIMHCTBE CJy4aeB, MPEACTABISIOT COOOM eceocpaghuueckue obwexmol
(HanmpuMep, BeXH Ha IMyTH CENbKYICKOrO IIaMaHa, JOPOrH IyXOB, MOpS
MEPTBBIX) 8bLMbIULIEHHO20 MUpa VN HE JOHKHBI COBIAJATh C PEAIbHO CYIIe-
CTBYIOIIUMU T€OrpaPUIecKUMU 00bEKTaMHU.

MarepuranoM HacTOAIIETO UCCIEAOBAHUS MOCIYKUIU PUCYHKA U aKBa-
pelIu CEIbKYINOB, WUIIOCTPUPYIOIIME MPEACTABICHHUS IIaMaHOB O MHUpPE U
Hacensomux ero ayxax [1, c. 14]. be3ycnoBHO, JaHHBIE PUCYHKH 3aCITyKH-
BAalOT HAay4YHOI'O0 MHTEPECA, MOCKOJIbKY COJEpkKaT HEMajo JMHIBUCTHYECKHU
HeHHOW wuH(OpManuu 00 OHOMAaCTUYECKOM IPOCTPAHCTBE CEIBKYIICKOTO
donbkiopa. Kpome Toro, muHreprperanusi TOIMOHUMOB, M300paXKEHHBIX Ha
JIAHHBIX PUCYHKaxX M aKBapelisiX, MO3BOJISIET PEKOHCTPYMPOBATH (parMeHT
KapTUHBI MUPA CEIBKYIICKOTO 3THOCA.

Nnmroctparuu  BeIMOJHEHBl  cenbkynamu  Huxomaem  KycamunbiM
(18 ner) u Jlykoit Karanesbim (19 net) us c. SAnoB Cran (TypyxaHnckuit paiion
Kpacnosipckoro kpasi, Ha rpanune ¢ KpacHocenbkyrnckum paiioHoMm fmMaio-
HEHEIIKOTr0 aBTOHOMHOTO OKpyTa). PucyHku BbITIONHEHBI B 19251928 rr. myist
apxuBa [".H. u E.JI. [Ipoko(dbeBbix, Ha HACTOSIIMIT MOMEHT XpaHsTcsi B My3ee
a"Tpomnojoruu u stHorpaduu um. [lerpa Benmkoro (komtekmmst Ne 6361).

Ha pucyHkax OTYETIMBO MpPEACTABICHO JEJICHUE HAa 3€MHOM, HaJ3EeM-
HBIW U MOJI3€MHBIN MHUPBL.

PaccmarpuBas TOHOHMMHYECKOE MPOCTPAHCTBO MUPOB (3€MHOTO, MOJ-
36MHOI'0 M HAaJ[36MHOI0), CIEIYET MPEXJIE BCEro MOMYEPKHYTh, YTO JAIEKO
HE KaX/Ibli MUp MPEJCTaBIEH HA PUCYHKaX MOAPOOHO U JeTanbHO. bosbiiee
BHUMAaHUE MPU CO3JaHUHU PUCYHKOB (B JaJIbHEHIIEM, MPU HUX OIMNHUCAHUH)
CEJIbKYTIBI YACISIN 0136 MHOMY U HaJJ3€MHOMY MHUPAM.

Tononumuyeckre OOBEKTHI 3€MHOTO MHpa H300paXKEHbl CXEMaTHYHO,
YTO OOBSACHSIOCH CENMBKYIIAMU TEM, YTO «...KaKJbII YEIOBEK BUAUT U 3HAET
TO, 4TO ecThb Ha 3emie. KaxaoMy 3HakoM 4yMm, J0pora, BeAyllas K dymy.
Mup noa3eMHbIA U MUDP HaJ1 3eMJIEH Mbl YBUIETh HE MOKEM, ITOATOMY HY>KHO
MOKa3aTh €r0 YCTPOMCTBO HA PUCYHKaxX» [2].
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Cpeny TOIOHMMOB, BCTPEYAIOIIUXCSA B 36MHOM MHPE, BBIJICIUM CIIEIYIO-
IKe: KWINIIA CENIbKYIIOB, YyM amana (mam). Ha pucyHkax nmeercst u3o0pa-
KEHHE JIBYX PEK, B 4eCTh KOTOPBIX Ha3BaHbI (paTpuu CeNbKyIoB (Kaccwiib
kol — KenpoBkuHa peka, Jlumnoiis kot — OpiioBast peka). IHTepecHbIM sIBIsI€TCS
TOT (DaKT, 4TO JETAIBHO MPOPHUCOBaHA TOJNBKO Kaccwvinb kovl, a Jlumnwviibs Kol
JTuIb HaMmeueHa. BeposiTHO, aBTOp pucyHKa npuHauiexan Kk Kaccwinw nenak
mammulp (poxy KenpoBku) u cumrtan cedsi BpaBe rOBOPUTH TOJBKO O CBOEH
mudosorun. O Kaccolnb kbl TOBOpUTCS «Ha Kaccolib Kbl CEMb TIECKOB, MHOTO
Menel, miecoB. Ha kaxiom ruiece cBou kapayiblUIMKu». Uucno cemb purypu-
pYeT He CIIy4ailHO — OCHOBHOMW CYET CEJIbKYINOB ObUI CEMEPUYHBIM, CAMOCTOS-
TeJIbHBbIC UMEHA YMCIUTENIbHBIE UMENCh 10 CeMHU BKJIOUMTENbHO. Pexu Kac-
CbLb Kbl U JIumMnolib Kbl IMEIOT OO UCTOK — UsHAH (8epx peku) [3, c. 206].

CornacHo CeNbKyNncKol Mu@oOJOoruu, BCE JIIOAM MOTYT XOAUTH IO
HA3eMHBIM JIOpOTaM (63mmbul), HO IaMaH UAET M0 CBOE COOCTBEHHOM J10PO-
re, TponuHKe (capnel). Kpome Toro, BCTpedaeTrcs W JIpyroe Ha3BaHHE Ia-
MaHCKOM JOporHu St (3mes1). B pe3yapTrare METOHUMUYECKOTO TiepeHoca (MyTh
IaMaHa TaKoOW K€ M3BWJIMCTBIN, KaK U MEPEABUIKECHUS 3MEU) MBI MOJTy4aeM
OTUYETJIUBOE MPEACTABICHUE O TOM, HACKOJIBKO HEMPOCT PUTYAJl IlIaMaHa MpH
JICYCHUH OOJIBHOTO.

VY cenbKynoB HEOECHBIN MHUP aCCOLMUPOBAICS C MECTOM, TJIE JKHUJIO BEp-
xoBHOE 00kecTBO HyMm 1 ero ceid Us. Hebo nzobpakanock B BUje KPyros, ya-
e OMPOKUHYTHIX HaJ IUIOCKOW 3emMiieil. B cenbkymnckom (obKIOpe UMEOT
MECTO Y Ha3BaHUS TAJIAKTUK, KOTOPBIE TAK)KE HAXOAWIMCh B HAJI3EMHOM MUPE.

[lepeuncnuM OCHOBHBIE TOMIOHUMBI HAJ36MHOTO MHUPA: KOMCOHUMBI (MH
monvuuns eammol (Ma nviorcusiit nyms), Um momnoine ésmmuol (M na nvl-
orcax npotidenuwvii nyms). OTCIOa ClEayeT caenaTh BBIBOJI, 4TO MieuHviil
nyms B MPEJCTaBICHUU CEIBKYIOB — 3TO cieAbl HOT Msi, KoTopblii B MOpO3
mpoien 00CUKOM Mo BceMy HeOy, Jomien 10 ero Kpas (Te 3aKaThIBaeTCs
COJIHIIE) U TaM ymep [4].

WNHTepecHyr0 U TMHTBUCTHYECKH 3HAYUMYIO WH(DOPMAIUIO TIPEICTaBIIA-
€T TOTIOHUM Hym muyu (IEeNb, yIeabe, TeCHUHA Heba). ImenHo ¢ vym muuu
HAayMHAETCs MyTh I1amMaHa Bo BpeMs kamuanusi. [Ipoxonst yepe3 nym muuu,
IaMaH OKa3bIBaJICS B MEPBOM Kpyry HeOa. CaMo 3HaU€HHE «TECHUHA HeOay
(J1ir000¥ upe3BBIUAHO y3KUW MPOXOM) MOJCKA3bIBAET, YTO JIUIIL Aylla Ia-
MaHa, HO He ero (U3NYECKOe TEJI0, MOXKET MPOHUKHYTH B ATO YIIEIhE.

Crpyktypa HEOa HE OrpaHUYUBAETCS MEPBBIM KPYTOM, BCETO BBIICIISACT-
csi cemb HeOec. Haceneno Tonbko mepBoe HeOo (kunuima Hyma (Hymwim
mam) v s (Mm Mam), BTOpoe, TpeThe U BCe Mocenytonme nebeca He Hace-
nensl. [llaman o cBoeit gopore capnwl (B HEKOTOPBIX OMUCAHUSX, Sti) MOXKET
JOUTH TOJIBKO JI0 MepBOro Heba, riae MMEEeTcs BXOJ Hym muuu. Jlanee, 1o
JIECTHUIIE (IPEBY) OH MOJHUMAETCS JI0 BTOPOTo Kpyra Heoa.

95



B 3aBucuMoCTH OT TOro, HAaCKOJBKO OJIN3KO K 3€MHOM IOBEPXHOCTH
pacroiokeHbl Kpyru HeOa, KaKIbli U3 HUX MUMEET COOCTBEHHOE Ha3BaHME:
Hyw wyHbyu (Heba Me3apa, meszpa mepBoro Heba, MepBoe HYTpO Hebda),
wummulMmansiie Hyw (BTOpoe HyTpo Heba). B ocHOBe naHHBIX Ha3BaHUN
BHOBb JISKUT METOHHMHMYECKHI NEpPEeHOoC: Me3[pa «HU3HaHKa, W3HAHOYHAas
CTOpOHA BBIJIETAHHON KOXHM WM LIKYpbD» — Hywl wiyHbyu (Heba Mme3npa,
Me3/pa nepBoro Heba, NepBOE HYTPO HEOA).

[TonzemHbIN MUpP NPEACTABIEH OY€Hb Pa3HOOOPA3HO, MOCKOJIBKY, JIs TO-
ro 4TOoObI BBUIEUUTH OOJIBHOTO, CEIbKYICKUI 1IaMaH COBEpILAl MyTEeIIECTBUE
K Unvinma/Hnoinmolne komsl umoliss ((KU3HEHHAs! CTapyXa, XKUBYILAs CTapy-
xa-0a0y1iKa — BaKHEHIIMA NepCOHaX CeNbKYNcKorM mudosorun. OHa «aaer
HOBOPO>KJIEHHOMY JIFOJIBKY, IlIaMaHy — o0JIadyeHue, ymepiuiemy — rpoo») [4].

K OCHOBHBIM TOITOHMMAaM IOJ36MHOIO MHpa CJIEAyeT OTHECTU: 3HA4U-
TEIbHOE KOJIMYECTBO T'MJIPOHHUMOB M UX PA3HOBHUJIHOCTEW, YTO BIOJHE OO0B-
SCHUMO, B€Jlb CEJIbKYIICKUI I1aMaH IUIBIBET MO PEeKe, YTOObI OCTABUTH JYIIY
OOJIBHOTO (4Opblib YMblib KyMblm — «MOPE ¢ KpOBaBOMl BoJ0i». CenbKyIbl
OOBSCHSIIOT LIBET MOPS TE€M, 4YTO Oepera M JHO B HEM COCTOSIT U3 «KpPacHOU
3eMIINY; JIAMMAapblib MOpe — «MOPE MEPTBBIX», PACIIOIOKEHO Ha CEBEPE).

B nmoazeMHOM Mupe BCTpeyaeTcsi M Ha3BaHHE 00JI0Ta — TEJIOHUM (ua-
Kbl — «ceMusaMHOe 00110TO»). Panee ObUIO yHOMSIHYTO, UTO MyTh IIAMaHa BO
BpeMsi KaMJIaHUsl HAYMHaeTcs ¢ Hym muyy (11elb, yielbe, TECHUHA Heba). B
MO3€MHOM MUPE HaAXOAUTCS KOHEYHAsl TOUKa MyTEECTBUS [LIaMaHa — OHMbl
YebIHeNbIMBLIL 103bLIL Mam, TAe aMaH OCTaBIseT Ayuly 0ojibHOro. Takum
o0Opa3oM, MyTh IIaMaHa B CEJbKYICKOM (hOJIbKIOpPE MOCTPOEH Kak MO CBOE-
00pa3sHOMY «HaBHUraTOpy», [JIe yKa3aHbl KaK HAuyauo (Hym muuu), TaK U KO-
HEIl IYTHU (OHMblL YeAbIHSNbIMbLILL JI03bLIb MAN).

HpeBo, cTosilee B BEPXHEM TEUEHUHU IIAMAHCKUX PEK, BBIPOCLIEE W3
3eMJIM ¥ KPOHOM Kacarolieecs Heba, CBA3BIBACT BOSUHO 36MHOM, HAA3EMHBIH
u noa3eMHubIii Mupbl. KopHu npeBa yxomsat riry6oko mon 3emutro. [1o atomy
JPEBY IIaMaH MOJIHUMAETCs Ha He0O0, K BEpXOBHOMY 00xecTBY Hymy.

B cenpkynckom (onbKiIope BCTpedaroTcs CAeAyIoue Ha3BaHus ApeBa:
HYM 4elbIHeNbIMbLIbL YeTIbIHMbLIL NAMNbLIL 103bL1b no («6OTOM, HEOOM POXK-
JIEHHOE, COJTHEYHOE, C MOIUIaBKAMHU JPEBO»); ULYHbUUNBLIL NYMbLIb NO («Ipe-
BO C IYIUIOM, ITyCTOE€ BHYTPHW»); Celbuu KOHMbLIbL no («CEMHUKOPHEBOE Jepe-
BO»).

Tpancdopmanus o6pasza gpeBa Kak CBA3YIOIIET0 3B€Ha 3aMETHA B OoJiee
NO3HUX PUCYHKax, IJI€ BCTPEUYAETCs JIECTHULA WK Jopora. PoabKIOpHBIN
CIOKET O KaMJIaHUM Il1aMaHa IpeTepreBajl U3MEHEHUs, YTO MPUBEJIO K IO/-
MEHE TepMHHa 1o (IpeBO) Ha CJIOBO gammubl (opora) [5, ¢. 112].

Takum o0pazom, pazziesieHue MPOCTPaHCTBA HA 36MHOM, HAJA3E€MHBIA U
MOJI3EMHBIN MUpPBI 0azupyercs Ha MUGPOJIOTUYECKUX NPEICTABICHUAX CElb-
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Kymnax o mupe. boiee neranbHoe onucaHue MOJYYMIIN HAJ3EMHbBIN U MO3EM-
HBI MHpPBI, B TO BPeMsI Kak B 36MHOM MHpE IPEICTaBIICEHbI 0a30BbIC MPO-
CTpaHCTBEHHBIE BEeXU (4yM, JI0opora, peka, o3epo). IlyremecTBue mamana Bo
BpeMsi KamJIaHUS BBICTPOCHO TMOJPOOHO, C yKa3aHWEM Kak Hadaia, Tak U
KOHLIa MapIuipyTa.

AHanu3 ceMaHTUKU TeorpaduuecKuX Ha3BaHUU MO3BOJSET CACNATh PAT
BBIBOJIOB O IPOCTPAHCTBEHHOM pACIIOJIOKEHUU TOMOHHUMOB (1ammapulib
K9mmul — «TOPOJl MEPTBBIX», OTHOCHUTCS K MOJ3€MHOMY MHpY); O (popme,
CTPYKTYpE, pelibePHBIX 0COOCHHOCTSAX 36MHOM MOBEPXHOCTH (HYUl WUYHbYUU —
Heba Me3apa, Me3lipa MepBoro Heba, mepBoe HYTpPO HebOa); 00 oOuTaTENsIX
MECTHOCTH (7103bIH UALINMALL Mam — JIOM JIyXOB, JIOM 3JIbIX AYXOB, cenbil
KOJMb NAHbIUWL UMBLIS — KUIHUIIE CEMUKOCON OaOyIIKM TyXOB, cenbuu uty
mam — IOM 3Mel).

Paznuunbpie 0coOM )XKMBOTHOTO MHpa (3MEH, MayKH) MOMOTAIOT IIaMaHy
B MyTEIIECTBUH, B TO BPeMs KaK 3aMMCTBOBAHHBIN (POJIBKIOPHBIA TIEPCOHAK
(pycckuil Kyrmely) — NpensiTCTBYET.

AHanu3 (HONBKIOPHBIX TOMOHUMOB IMO3BOJISIET TOHTH: KaK IIaMaH, TaK
U €ro MOMOIIHUKH, HACENIOT CTPOrO OTBEICHHBIE UM TEPPUTOPHH (YacTu
IIPOCTPAHCTBA), MyTEUIECTBYIOT U MEPEABUTAIOTCA MO pa3HbIM J0poraM (Tpo-
NMHKA [IaMaHa — capnyl, 10pora JJis JII0JIeN — ammul).

HecMoTpst Ha TO, 4TO (POJBKIOPHBINA CIOKET O MYTEIIECTBUM IlIaMaHa
MOJKET MpeTepreBaTh HEKOTOPhIE U3MEHEHUS MPH Mepeadl OT MOKOJICHHS K
MOKOJICHHIO, 0a3UCHBIE KAaTErOPUH MPOCTPAHCTBA (3€MHOM, HAJA3EMHBIH, TOJI-
3eMHBIA MUPBI) U reorpaduyeckue 00bEKThl B HUX (PEKH, MOpS, TOPHI, 10PO-
I'M) OCTAIOTCS HEU3MEHHBIMH.
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A.M. Tokmawes, B.M. /lemckas

HayuonanwHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem
Tomckutl 2ocydapcmeeHHb1ll nedazozuyeckutll yHugepcumem

ITHOKYJIbTYPHAA CIEHUPHNKA OBPA30B IIPOCTPAHCTBA
1 BPEMEHU B AA3bIKOBOM CO3HAHUH IPEJICTABUTEJIEA
YYJIBIMCKO-TIOPKCKOI'O U TEJIEYTCKOI'O 3THOCOB?

BpeMs u npocTpaHCTBO Kak (yHAAMEHTAIbHbIE XapaKTEPUCTUKH KOH-
TUHYYMa HaXOJSIT CBOE BhIPAKEHUE B JIIOOOM SI3bIKE B KauecTBE 0a30BbIX Ka-
TEropuil A3bIKOBOTO MBILLIEHUS [ 1], BpeMeHHbIe Npe/ICTaBIECHNS BTOPUYHBI U
0a3upyIOTCs Ha MPOCTPAHCTBEHHBIX.

Cucrema cpeacTB BBIPAKEHHUS ATHUX XapaKTEPUCTHK B €CTECTBEHHBIX
s3bIKax 00paszyeT (PYHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTHUECKOE T0JIe, BKIIIOYAIOIIEE JICK-
CUYECKHE W TpPaMMATHUYECKHE CHOCOOBI BBIPAXKEHUS MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX OTHOILICHUM.

Cucrema BbIpaXeHHUSI IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOW CEMAHTHKU B MHU-
HOPUTAPHBIX fA3bIKAX (HAPUMED, B UYJIBIMCKO-TIOPKCKOM M SI3bIKE 0a4aTCKUX
TEJEYTOB) B LIEJIOM HEJAOCTATOYHO MccienoBaHa. [lomoxenue nen ycyryoss-
€TCsl TEM, UTO KaK 4yJIbIMCKO-TIOPKCKUM, TaK U TE€JIEYTCKUH A3bIKK HAXOASATCS
1oJ1 yrpo3oil ucuesHoBeHus. [IpeacraBisercs, 4TO CONMOCTAaBUTEIBHOE H3Y-
YyeHre 00pa3oB MPOCTPAHCTBA U BPEMEHM KaK BaXKHEMILUX TUCKPETU3ATOPOB
KApTUHBI MUPA, MIO3BOJIUT BBIIBUTh KOHCTAHTHI U MIEPEMEHHbBIE JAHHBIX 00pa-
30B KaK Yy NIpPEJICTAaBUTENEH OJIHOIO 3THOCA, TaK M YHUBEPCAJIbHBIE U ITHO-
KYJbTYPHBIE UEPThI Y MPEICTABUTENEN Pa3HbIX 3THOCOB.

B 4ynbIMCKO-TIOPKCKOM SI3bIKE U S3bIKE OAYaTCKUX TEJIEYTOB MPOCTpPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHBIE OTHOIICHUS BBIPAXKAIOTCS JBYMSI OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU:
CUHTETUYECKUM M aHAIUTUYECKUM [2]. B KauecTBe WILTIOCTpanuii HUXKE BBICTY-
ST SI3BIKOBBIE IPUMEPBI, COOPaHHBIE aBTOPAMH B XOJI€ TOJIEBOM pabOThl cpeau
HOCHUTEJIEN YyJILIMCKO-TFOPKCKOTO U TeleyTCKoro 3THOCOB B 2006-2017 rr. [3; 4].

K cunrernueckomy criocoOy BbIpa)K€HHUsI OTHOILEHUH MPOCTpPaHCTBA U
BPEMEHH OTHOCUTCS MPEK/E BCETO CUCTEMAa BBIPAXKECHUS MAJCKHBIX (QIIeKcuii
JIOKaTUBHO-TEMIIOpPAJIbHBIX Naaexed, a wumeHHo — LOC: wmecTHO-
BpeMeHHoro, DAT: narenpHo-HanpaButenbHoro u ABL: ucxonnoro. IIpuse-
JIEM TIPUMEDBI:

* MECTHO-BPEMEHHOM majnex Ha + DA:
yyil. drgd-dd ‘ctapeiii-LOC; B IpeBHOCTH, paHblIIE’;

3 TIpoext PTH® No 15-34-01226a2 «ITHOKYJIBTYpHas crierduka o0pa3oB MPOCTPAHCTBA U BPEMEHH B
SI3BIKOBOM CO3HAHHUHM IMPEJCTABUTEIICH CENBbKYIICKOr0, XaHTBIHCKOTO, YYJIBIMCKO-TIOPKCKOTO M PYCCKOIO 3T-
HOCOB B YCJIOBHUAX KOHTAKTHOI'O B3aHMOﬂeﬁCTBHH»
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ten. jiir-gen-de ‘xonuth-PTCP-LOC; noka (korja) Xoaumn’;

* JaTelIbHO-HaNpaBUTENIbHBIN Najex Ha +H(G)A:

uyil. ajak jaan-ya ‘Hora ctopona-DAT; y Hor (cTaBUTH), K HOTam’;
Ten. odu-ya ‘manam-GA; B manai (3aitay)’;

* Ucxonmnswrnii magex Ha +DXN:

yyil. an-din ‘oH-ABL; oTTy1a, OT HEro’;

ten. qol-i-nay ‘pyxa-POSS.3SG-ABL; u3 pyk(u)’.

Kak BUAHO M3 MpUBEAEHHBIX NPUMEPOB, KAK B UYJIBIMCKO-TIOPKCKOM,
TaK U B TEJICYTCKOM SI3bIKaX BBIPAXKEHUE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OT-
HOIIICHUI Yepe3 MaIeKHYI0 CHCTEMY BEChbMa OJHOPOJHO M OTBEUYaET 0OIIe-
TIOPKCKUM 3aKOHOMEPHOCTSIM.

AHaJIUTUYECKUM cIOCOO BBIPAXKEHUSI OTHOLIEHUM MPOCTPAHCTBA U Bpe-
MEHHM TpPEACTaBIsCT COOON Pa3BETBICHHYIO CHUCTEMY KOMILIEKCHOTO YIIO-
Tpebnenne cnoBocoueranuit ¢ NML.FN: ciyxe6upiMu nmenamu u POSTP:
MOCJIETIOTaMHU.

CnyxeOHbIMU HMMEHaMH IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM CEMaHTHKHU
Ha3bIBAIOTCS IPaMMATHKAJIU30BaHHbIE (OPMBI CYIIECTBUTEIbHBIX JIOKATHUB-
HO-TeMIOpabHOU ceMaHTUKU. OOBIYHO UX UCXOAHAs (hOpMa PEKOHCTPYUPY-
eTcs Juist 6oJiee paHHEro JTarna, B CHHXPOHHOM Cpe3e OHa HE yCTaHaBJIMBAET-
csi M, COOTBETCTBEHHO, He ymnoTpebnsercs [5; 6]. [IpuBenem Tabnuily ciy-
KEOHBIX MMEH JIJISl TeJIEYyTCKOTO M UyJIBIMCKO-TIOPKCKOTO SI3BIKOB B (hopme

MECTHO-BPEMEHHOr0 najiexka Ha +DA.

TEJL qyII.

‘mon, BHU3Y < *and anoviHoa altinda

alton
‘Briepeau, cuepenu’ < *azn anvbinoa alinda ‘Buiepenn’
‘cpenu, Mexny’ < *apa apasviHoa azarozunda ‘B necy’

talarozunda ‘B TanbHUKE’
‘BHYTpH < *uy uyuHoe Istindd
‘Ha Kkparo’ < *jaxa jakazvinoa Cayizi ‘kpail uero-im’
‘BONM3M, paaoM’ < *jam JjaHviHOa Sanda
‘Ha Kparo, ¢ Kpar’ < *xaw KaxcblHOd kas ‘ropka, 6yrop, 6eper’
‘czann’ < *xutiun KUtUHUHOe kdst ‘3aqusisa 4acTh’
‘Ha Kpato, BHe < *KpIp KbIpbIHOA kiriyda
‘Ha Kpalo, ¢ Kparo’ < *kyiy KYUY36IHOA
‘B cepenuHe, B ieHTpe’ < *opTo 0pmMo3bIHOA Ortusunda
‘B Havane’ < *mam NAMNCLIHOA Pasta
‘Ha BHeNI. MoBepXHOCTU < *cpIpT cblpmulnoa ~sirt(i) ‘kpomka’
‘BHHU3Y, Y NOJHOXbsI’ mosunoe
‘Ha 1He < *rym myounoe Tiiviindd
‘CHapy>kH, BOBHE < *ThIIII MBbINCLIHOA Tasxarinda
‘B KoHIIE® < *yy VUbIHOA Uz 'u ‘KOHUuK’
‘Ha, HaJ, CBEPXY, HaBepxy < *yc yeynoe Ustiin
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B nenom Habmroaercsi BecbMa BBICOKAsI CTETIEHb COOTBETCTBUN MEXKIY
TEJICYCTCKUMHU U UYJIBIMCKO-TIOpKCKUMU (popmamu. [Ipu 3ToM ecTh u 0oTIIN-
yusi. Tak, Momenpi0 00pa3oBaHus CIYy>KEOHOTO MMEHH SIBIISIETCS «MMEHHAas
OCHOBa + TMOKa3zaTesb NMpuHaiexHoctu (moceccuBHoctu: POSS) + abduxc
najzexa». B dyIpIMCKO-TIOpKCKUX TpUMepax 3adacTyio addukc magexa ot-
CYTCTBYET (Hampumep, kiriyda BMeCTO 0KUIAEMOI0 CUCTEMHOIO kir(i)y-*in-
da, nubo Sanda BMeCcTO OXKUTAEMOrO0 San-*in-da v np.).

Kpome Toro, naTepecer mpumep ¢ MapkepoM, 0003HAYAIOMINM ‘Cpe.iH,
MEXAy B YYyJBIMCKO-TIOPKCKOM s3bIKe. DOpMaHT, BOCXOIAIINN K OCHOBE
*apa ‘cpeauHHas 4acThb® 3a(PMKCUPOBAH TOJIBKO B JICKCUKAIM30BAHHOU (op-
Me B JIBYX ciyuasix: azarozunda (< *aya§ ara-(S)I(n)-DA ‘nepeBo cepeaunna-
POSS-LOC’) ‘B necy’ u talarozunda (< *tal ara-(S)I(n)-DA ‘ranbHuK cepe-
nuHa-POSS-LOC’) ‘B TanpHuke’). JIOTMYHO MPEAIOI0XKUTh, YTO MECTOIIO-
JIO’)KEHUE B LIEHTPE YEro-JIu00 y YyJbIMCKUX TIOPKOB OCOOEHHO OCTPO OIIy-
[IAJIOCh UMEHHO B JIECY, CPENIU JEPEBHEB.

PaccmoTtpum npyrue Gpopmsel ciry>keOHBIX UMEH.

CrnyxeOHble IMeHa ¢ a0JaTUBHON CEMaHTUKOM:

Te.
allIbIHAH <*qno ‘U3-TIOJ1, CHU3Y
aJIbIHAH <*qn ‘criepenu’
apasbiHaH | < *apa ‘U3 CepeIMHBI, U3 MPOMEXKYTKA MEKIY 4eM-JIN00’
WYUHEH < *yy ‘U3HYTpH’
jakaspiHaH | < *jaxa ‘c Kpasi, OT Kpast’
jaHBIHAH < *jqy ‘0T OOKOBOM IMOBEPXHOCTH’
J
Ka)KbIHAH < *raw ‘0T Kpasi, OT KPOMKH’
KUnHUHEH | < *kutiun ‘U3-3a, OT THIJIBHOM YacTH’
KbIPbIHAH < *KpIp ‘0T Kpast’
Kyiy3biHaH | < *Kkyily ‘oT Kpast’
opTo3biHaH | < *opto ‘C cepeIuHbI’
MaKbIHAH < *mam ‘c Havaja, OT Havdayia’
CBIPTBIHAH | < *CBIpT ‘C BHEIIHEH MOBEPXHOCTH’
TO3HHEH ‘CHU3Y, OT NOJHOXbS
TYOUHEH < *1ym ‘co qHa’
THIKbIHAH < *TpII ‘W3 BHEIIHEH CTOPOHBI, U3BHE, CHAPYKH BOBHYTPH’
YYbIHaH < *yy ‘OT KOHIIa, C KOHIIa’
YCYHEH <*yc ‘Cc Bepxa, C MOBEPXHOCTH’
CayxebHble IMEHA C JIATUBHON CEMAaHTHUKOM:
Tel.
alapIHa <*ano ‘BHM3, IO HU3’
aJlbIHa <*aqn ‘Briepen’
apasbiHa | < *apa ‘B cepeiMHY, B IPOMEKYTOK MEXKAY YeM-JIn00’
WYUHE < *uy ‘BOBHYTpPB’
jakaseiHa | < *jaxa ‘Ha Kpait’
JaHbIHA < *jan ‘K, psiIoM (110 HampaBJICHHIO)’
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Ka)KbIHA < *rau ‘Ha Kpail’

kuitmHuHe | < *xutiun | ‘Hazan, c3aam (10 HAPABJICHHIO)
KbIpbIHA | < *KBIp ‘Ha Kpait’

Kyhy3bplHa | < *kyily | ‘Ha kpail’

opTo3biHa | < *opTo | ‘B cepeAuHy, B LIEHTP’

naxpiHa | < *mam ‘B Hayajo’

CHIpTHIHA | < *CBIPT | ‘Ha BHEITHIOK MOBEPXHOCTH
TO3UHE ‘BHU3, K IOAHOXbIO, K OCHOBAaHHIO
TYOMHE < *tym ‘Ha HO’

TBDKBbIHA | < *TBIII | ‘HApyXy, BOBHE

y4blHa < *yy ‘B KOHell’

ycyHe <*yc ‘HaBepX, Ha MMOBEPXHOCTD’

B nactosiiiee Bpemsi ciry>keOHBIX MMEH C a0JIATUBHOW W JIATUBHOM Ce-
MAaHTUKOW Il 4YyJIBIMCKO-TIOPKCKOI'O $I3bIKa HE YCTAHOBJIEHO. DTO MOJKET
rOBOPUTH B MOJb3y TOTO, YTO 3THOKYJBTypHas crneuurduxka odpazoB mpo-
CTPAaHCTBA M BPEMEHHU B S3BIKOBOM CO3HAHUM IIPEICTABUTENEH YYJIBIMCKO-
TIOPKCKOTO U TEJEyTCKOTO 3THOCOB BechbMa paszinuaercsa. Heobxonuma, oj-
HaKo, Bepu(UKalKs MOTyUYEHHBIX JaHHBIX B XOJ€ JalbHEHIIeN oJIeBOi pa-
OOTHI.
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A.B. llenusoea

HayuonanwHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem

TUJAAKTUYECKUE MPUHIMITBI UHTETPATUBHOTO PA3BUTHA
MPO®ECCUOHAIBHON U UHOA3BIYHOU KOMMYHHUKATUBHOMN
KOMNETEHLUI BY IYIIIUX UHKEHEPOB

B cBs3u ¢ cuTyauueil B MEXIyHApOJIHOM Hay4dHOM COOOLIECTBE U Ha
pBIHKE TpyJa BJIAJCHHUE SI3bIKOM MPOPECCHOHATBHOIO OOIIEHUS CTAaHOBUTCS
BcE€ OoJiee BayKHBIM JIJISl BBIITYCKHUKOB By30B. OCOOEHHO 3TO KacaeTcsi HH¥kKe-
HEPHBIX CIELUUATIBbHOCTEH, IMOCKOJbKY TEXHUKA M TEXHOJOTMU SIBIIIFOTCS
UMEHHO TeMH cepamu, B KOTOPhIX Hambosnee 3PEKTUBHO OCYIIECTBISIECTCS
MEXIYHAPOJAHOE COTPYAHUYECTBO U MEpEHUMAaETCs 3apyOexHblil onbIT. Ilo-
Jy4YeHHE PAIOM POCCHICKUX YHUBEpPCHTETOB ctaTyca BIY nemaer mpoOie-
MbI MpENOAaBaHusl S3blKa CIELHAIBHOCTH B TEXHMUYECKOM BYy3€ elle Oojee
aKTyaJbHBIMU: MEpeJ] CTYJIEHTaMU U MOJIOJBIMHU MPENoAaBaTEIsIMU OTKpPbI-
BAIOTCS MPEKPACHBIE BO3MOKHOCTH ISl BEICHUSI HAYYHbBIX MCCIIEI0BAHUM Ha
MEKyHAPOJIHOM YPOBHE, TPAHTOBOM JEATEIbHOCTH, CTAXKUPOBOK M T. M. Ta-
KUM 00pa3oMm, aucuuiuinia MHOCTpaHHBINA SI3bIK aBTOMATUYECKU TEPEXOJIUT
U3 YUCla «HEMPO(UIbHBIX» B pa3ps T€X, CPEICTBAMH KOTOPBIX MOXKHO pe-
LIUTH LEJIBIA PsIJL 3a/1a4, CTOAIINX MEPE]l YHUBEPCUTETOM.

OpnHako B Hacrosimiee Bpems Ipouecc (pOpMHUPOBaHUS KOMIIETEHLUH,
HEOOXOJIUMBIX JUIS YCHENTHOTO OOIeHUus B IpodeCCHOHABHOU cdepe,
OCJIOXKHSIETCS LETBIM psiioM npoodsieM. Cpear HUX MOKHO BBIIEIUTh HCKITIO-
YeHHe U3 y4eOHOTro IUIaHa JucuuIinHbl «IIpodeccnoHaibHbIil MHOCTPaHHBIN
A3BIK», C1a0yI0 HHPOPMHUPOBAHHOCTH MPENOaBATENCH HHOCTPAHHOTO S3bIKA
0 peanbHBIX MPO(HEecCHOHATFHO-KOMMYHHKATUBHBIX MOTPEOHOCTAX WHIKECHE-
POB OIPEAEIIEHHOI0 HAIpaBJIeHUs MOJArOTOBKH, HEJOCTATOYHOE BHUMAHUE K
coJiep>KaTesIbHOM CTOpOHE MpodecCHOHANbHON KOMMYHHUKALIUUA B TEOpETHYE-
CKHUX MCCIIEJOBAaHUSAX, MOCBSILEHHbIX (PEHOMEHY HMHOSI3bIYHON Mpodeccuo-
HaJIbHO-KOMMYHHKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH WHXeHepa [1; 2; 4], Heobxo-
JUMOCTb aIalTalluy TPAJULIMOHHBIX METOAOB NPENOJABAHNS UHOCTPAHHOTO
A3bIKa K LEJISIM U 33]ja4aM HH)XKEHEPHOT0 00pa30BaHUs B I[EJIOM.

Ha nam B3riisia, pemuTs 3T MpoOJIeMbl U CAeNaTh IpoLecc o0yueHus
3¢ (GEKTUBHBIM MOXKHO Y€pe3 MHTETPALUI0 MHOSI3BIYHOM KOMMYHHKATHUBHOU
KOMIIETEHIIMM HWHXXEHepa ¢ €ero Mnpo(eccuOHATbHBIMU KOMIETEHIUSIMHU.
WupiMu cioBamMH, MHOS3BIYHAS MPOPECCHOHATHHO-KOMMYHHUKATHBHAS KOM-
NETEHTHOCTh BBIIYCKHUKA TEXHUYECKOIO By3a JOJDKHA pacCMaTpUBAThCS Kak
MHTErPaTUBHOE HOBOOOpa30BaHME, BKIIIOYAIOIIEE MPOPECCHOHAIBHBIE 3HA-
HUSl, KOMMYHUKAaTUBHbIC YMEHHUS M JUYHOCTHBIC KadecTBa, HEOOXOIUMBIC
JUIsl ycnemHoro npodeccuoHanbHoro o6mieHus. HeodxoaumMocTh Takoil WH-
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Terpanuyu B o0Opa3oBaTEIbLHOM IPOIlecce OOOCHOBBIBACTCS B HAIllCH CTAaThe
[6] ¢ TOUKHM 3peHUs TEHICHIMWA B COBPEMEHHOM NENaroru4eckoil Hayke, a
TaKKe APYrux OO0JaCTAX, UMEIOIIUX OTHOIICHHE K IPENOJaBaHHIO HHO-
CTpPaHHBIX S3bIKOB. B maHHO# paboTe MBI MOApOOHEE OCTAaHOBHUMCS Ha M-
JAKTUYECKUX MPUHINIMAX, B pyCe KOTOPBIX, HA HaIll B3IJIsA, CIEIyEeT opra-
HU30BBIBATh YUYE€OHBIN MPOLIECC, HAMPABICHHBIM HA UHTEIPATUBHOE PAa3BUTHE
COOTBETCTBYIOIINX KOMIETEHIIHUM.

OcHOBHBIC AUAAKTUYECKHE U METOJIMUYECKUE MPUHIUIIBI O0yYEeHUST HHO-
CTpPaHHBIM SI3bIKaM MOJPOOHO PACCMATPUBAIOTCS KaK B MOHOTpadusX, TaK U
B YU€OHBIX MOCOOMSX, MOCBSIICHHBIX MpoOIeMaM JIMHTBOAUAAKTUKH [3; 5].
Heo6xonumocTh MX peanu3alu B pamkax Jo0od Moaenu o0yd4eHUs: WHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY IPEACTaBJsACTCS OUYeBUIHBIM (hakToM. B Hacrosmel cra-
Th€ MBI PACCMOTPHM, KaK HEKOTOPbIE U3 HUX TPAHCPOPMHUPYIOTCS B COOTBET-
CTBUM C IEJSIMU W 3aJlayaMi HMHTETPATUBHOTO PA3BUTHS KOMIICTCHIIUH, W
MIPUBEJEM Psii aBTOPCKUX IOJ0KEHHUM, KOTOPHIM, Ha HAIll B3TJISIA, JOJKEH
MOAYMHATHCS TPOIECC OOYUYCHHMS MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IS CHEIUATIbHBIX
LEJICH.

BaxxHelmuM ¢ TOUKU 3pEHUs TUHTBOJUIAKTUKA BCET/1a SBJISUICS MPUH-
uun aymenmuyHocmu. TpagulIMOHHO OH MpeJrojaracT oOy4eHUue ¢ MoMo-
b0 TpadUIECKUX U ayJUTUBHBIX TEKCTOB, KOTOPBIC OBUTH CO37aHBI HOCH-
TEISIMHU SI3bIKA JIJIT HOCUTENeW s3bika. OMHAKO IJI S3BIKOBOM ITOATOTOBKH
WHXXEHEPOB ATOT MPUHIUI TpuoOperaer ocoboe 3HauYeHHE. AHTIIMNUCKUMA
SI3BIK SIBJIIETCSI CPEJICTBOM OOIIEHUSI B MEXIYHAPOIHOM MPO(HECCHOHATHLHOM
Y HAYYHOM COOOIIECTBE, TOITOMY COBPEMEHHBIM MHKEHEpPAM B paMKax IMpo-
(dbeccHOHAIbHOM ACSATEILHOCTH MPUXOAUTCS OOIIAThCS HE TOJIBKO C €ro Ho-
cutensimMu. [loatomy B 00pa3oBaTeIbHOM IMPOIECCE Peub JOKHA WUITH HE
CTOJIbKO O JIMHTBUCTHYECKOW CKOJIBKO O HAy4YHOW WU MPOdEeCCHOHATBHOM
ayTEHTUIHOCTHU. VIHBIMU CIIOBaMH, BaKHO, YTOOBI HCIIOJIb3yEeMbIC MaTEPHATIBI
OBLIM CO3/aHBI OJHHUMH CIEIHUAIMCTaMH B COOTBETCTBYIOIICH MPEIMETHOM
00JIacTH JIJIs1 APYTUX CIEIUAIMCTOB.

[TockosbKy mpenoaBaTeIu-JIMHIBUCTHI 3a4acTyl0 HE 00JIa/laloT JoCTa-
TOYHBIM YPOBHEM TO3HAHWUW B CHEIHAIBHOCTH, YTOOBI OIICHUTH KadueCTBO
MaTepuaoB, Mbl mpemiaraem oOpamarscs k 6azam SCOPUS u Web of
Science, re Bce cTaThl U MOHOTpa(Uu SBIISIFOTCS KaYE€CTBEHHBIMU C TOYKHU
3pEHHUS SA3BIKOBOTO OPOPMIICHHS U MPEJICTABIISIIOT COOOM OMpeeIeHHBIN ATa-
JIOH B IJIaHE OpraHU3alMd HAyYHOW CTAaTbH, B HUX COOJIIOJICHBI BCE MPUHITHU-
bl BEJIEHUsI MCCIICJOBAHUsA, a TaKKe MPUCYTCTBYET MHGOpMaIUs, KOTopas
MO3BOJIUT CTyJACHTaM YTIiayOJaTh U PACIIMPSITH CBOM 3HAHUS IO CHEIUATIBLHO-
ctu. llenecooOpa3HoO Takke MCIOJIB30BaTh M AyTEHTHYHYIO YYEOHYIO JIMTE-
paTypy 1o obienpodecCHOHAIBHBIM U CIIEIIUATbHBIM TUCIUILUTMHAM.
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Jpyrum BaKHEMIIUM MPUHIUIIOM Mbl CUMTAEM HPUHYUN ONOPbL HA
NAPMHEPCKYI0 MOOelb  83aUMOO0eUcmeuss npenooasameisi U CMyOeHmos.
Yyamuecss yxe o00iagaloT ompeneleHHbBIM HabopoMm mpodecCHOHATBHBIX
3HAHWM, a, CJIeIOBATEIHHO, UMEIOT MPEJCTABICHUS O COACPIKATEIBHON CTO-
poHe npodeccuoHaNnbHON KOMMYyHHKAMH. COOTBETCTBEHHO, Y4eOHBII mpo-
LIECC CIEAYET BHICTPAUBATh TAKUM 00pa30M, 4TOOBI 3HAHUS MPENOoIaBaTelis B
00JIaCTH WHOS3BIYHON KOMMYHHKAITUU W 3HAHUS CTYJCHTA IO CHEIHaIbHO-
CTHU JOMOJHSIN APYT Apyra. ITO O3HA4YaeT U y4ET MOKEJaHUM CTyJeHTa OT-
HOCHUTEIIBHO TEMAaTHKU OOYYEHHUS W OPraHU3alMOHHBIX (OPM, IMMOCKOIBKY
y4Jalrecs: 3a4acTyro Jydllle 3HAI0T, YTO UM HYXHO JJIsl peaJibHOro mpodec-
CHOHAIBHOTO O01IeHus. O HAKO MPU pealn3aiui 0003HaYEHHOT0 TPUHITUIIA
B peasibHOM 00pa30BaTEIbHOMN MPAKTHKE CIEAYET MPOSBISATH ONPEIEICHHYIO
OCTOPOKHOCTh, TIOTOMY YTO TOKEJaHUSl CTYAEHTOB MOTYT OBITh IIPOJUKTO-
BaHbl HE COOOPaXEHUSIMU TOJIE3HOCTH C COJIEP)KATEeIbHOM TOYKHU 3pEHus, a,
HAIMPUMEP, BO3MOKHOCTBIO JIETKOTO TOJYYECHHS 3a4eTa 10 JUCITUTUIHHE.

Emé onarM BaxKHEHIIIMM TIPUHITUTIOM MBI CAUTAEM 0MOOP COOePIHCAHUS
U opeanu3ayuorHvlx opm obyuenus 6 coomsemcmeuu ¢ PI'OC ons Kow-
KpemHo2o Hanpaenenus noo2omosky. HpIMU cI0BaMu, TEMaTUKA Y4E€OHBIX
3aJlaHAN JOJDKHA TIEPEKIMKATHCS C COACpKAHUEM MPOQIIBHBIX JUCIUILINH,
a OpraHU3aMOHHBIE (DOPMBI JODKHBI OBITh MAaKCUMAJIBHO MPUOIMIKEHBI K
TEM BHUJAM JEATEIbHOCTH, KOTOPBIC MPEICTOUT OCYIICCTBIATh WHKEHEPY,
paboTaroleMy 1o JaHHOW crnenuanbHocTh. O0pa3oBaTeNbHbIN CTaHAAPT SIB-
JSETCS XOPOIIUM OPHEHTHPOM IS TMPENOoaaBaTeNisi MHOCTPAHHOTO S3bIKa,
KOTOPBIM M3HAYajlbHO UMEET BEChMa OrPAaHUYEHHOE MpPEACTaBICHUE O CIie-
nupuke Oyayuen npodecCHoHaNbHOMN JAESITEIbHOCTH CBOUX CTYIEHTOB.

Kpome Toro, mHTErpaTMBHOE pPa3BUTHE KOMIIETEHIUI OJIKHO TOIUYH-
HATBCS NPUHYUNY AKMUBU3AYUU KOSHUMUBHBIX npoyeccos. OYeBUIHO, YTO
T1000€ HMHTETPATUBHOE TICUXOJIOTUYECKOE HOBOOOpPA30BaHHWE MOXKET OBITh
c(hOpMHUPOBAHO TOJILKO B YCJIIOBUSX AKTUBHOW MBICIUTEIBHOU NEATEIHLHOCTH
y4amierocsi. ['oBopst 00 nHTErpanum uMeHHO MPOGECCUOHATBLHON U HHOS3bIY-
HOMl KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMHA, Mbl UMEEM B BUJY HEOOXOAUMOCTb
CTHUMYJIMPOBATh MBICIIUTEIBHYIO JACSITEILHOCTh CTY/ICHTOB, HAMPABICHHYIO Ha
MOVWCK B3aUMOCBSI3€H MEXIYy dJIEMEHTaMH MPOQPECCHOHATBHBIX KOMIICTCHIIUN
U DJICMEHTOB WHOS3BIYHON KOMMYHHMKATHBHOW KOMITETCHIIMU W WX TIPHMEHE-
HUE B IIpoliecce MpophecCuOHATBHOTO OOIIECHHUS.

[TocnemHUM TPUHIMIIOM, HA KOTOPOM MBI XOTHM OCTaHOBHTHCS, SIBIIS-
eTCsl MPUHIUI pecyasayuu y4eOHoU U K8a3unpoghecCuoHaibHoU OesimeilbHO-
cmu. Tlox perynsiueit Mbl IOJApazyMeBaeM ONTUMAIbHOE COOTHOIIECHUE BU-
JIOB y4eOHBIX 33/IaHHM, KOTOPbIE UMUTHPYIOT pealbHyI0 MPO(eCcCHOHATBHYIO
JesATeNbHOCTh ydamuxcsi (oTouparoTcs ¢ onopoit Ha ®I'OC) U moaAroToBU-
TEJIbHBIX YNPAXKHEHUN: HAa OCBOCHUE MPOGECCHOHATBHOW TEPMHUHOJIOTHUH,
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dbopMHpOBaHUE COOTBETCTBYIOIIUX KOMMYHUKATUBHBIX yMEHUH U T. 1. EcTe-
CTBEHHO, OOJIbLIYI0O YacTb BPEMEHM JIOJDKHA 3aHUMaTh KBa3uIpogeccuo-
HaJIbHAs EATEIBbHOCTD, IOCKOJIBKY HMEHHO OHA 00€CIeUYHUBAET MOATOTOBKY K
npodeccoHanTbHON KOMMYHHMKAIIMU B PEATbHBIX YCIOBHSX, OJTHAKO TOJIO-
TOBUTEJIbHBIC 3Tambl, HA KOTOPBIX JTOMUHUPYET ydeOHasi JEATEeIbHOCTh U
TPaJULIMOHHBIE METOAbI JIMHIBOAUJAKTUKHU, TAKKE SBJISIOTCS YPE3BBIYANHO
BAXKHBIMU.

WTak, Mbl nepeyrcaniIi NPUHIUIBI 00YUYEHHs], COIJIACHO KOTOPBIM J0J-
JKEH BBICTpaUBaThCid 00pa30BaTENIbHBIN IMPOLIECC, HALEJICHHbIM HAa WHTErpa-
TUBHOE pa3BUTHE NPOPECCUOHATLHOM W HMHOSA3BIYHOW KOMMYHHMKATHUBHOU
KOMIETEHIMM OyayIlMX WH)XEHEPOB. YIMOMSHEM TaKXe, YTO B HACTOSILEE
Bpems Ha 6aze ®TU u UHK HU TIIY Benercst onbITHO-IKCIIEPUMEHTAIbHAS
paboTa, pe3ysibTaThl KOTOPOH MOKa3bIBAIOT, YTO peaih3allvsl BbILIETIEPEYHC-
JICHHBIX MPUHIUIIOB B COYETAHUU C JAPYTMMU KOMIIOHEHTAMHM MOJEIU WHTE-
IPAaTUBHOTO Pa3BUTHA MPOHECCUOHATFHON U MHOS3BIYHON KOMMYHHUKATUBHON
KOMIIETEHITMI TOBBIIAeT 3PPEKTUBHOCTh O0yUEHHUSI KaK B OTHOIIICHUU KOM-
MYHUKATUBHBIX YMEHUUW, TaK U B IUIAHE MOTHMBALMU CTYJEHTOB K M3YUYECHUIO
S3bIKA CIIEHMAIBHOCTH M UX OCBEIOMIIEHHOCTH O c(pepax ero mpuMeHEHUsI.

JlutepaTtypa

1. Aungpuenko A.C. Pa3BuTre WHOS3BIYHON MpOo(ECCHOHAIBPHOM KOMMYHHKATHB-
HOM KOMIIETEHTHOCTU CTYJCHTOB TEXHHUYECKOTO By3a (Ha OCHOBE KpPEIUTHO-
MOMAYJIbHOW TE€XHOJIOTUU OOydeHus1): aBToped. qucc. ... KaHj. nea. Hayk. — Po-
croB-Ha-/lony, 2007. — 25 c.

2. TamumzsnoBa W.U. Tlemarormueckass cucreMa (GOPMUPOBAHMS WHOSIZBIYHOMN
KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHTHOCTH OyAyIINX HWHXKEHEPOB: aBTOped. mucc. ...
n-pa nen. Hayk. — Kazanp, 2009. — 31 c.

3. TamsckoBa H.J., I'e3 H.. Teopus oOydeHuss HHOCTpaHHBIM si3bIkaM. JIMHTBO-
JTUIAKTUKA ¥ METOJIMKA: yuel. mocoOue /it CTy/l. JTUHTB. YH-TOB U (pak. uH. 3.
BbICIIL TieA. yueO. 3aBeneHuil. — M.: Akanemus, 2006. — 336 c.

4. KoctiokoBa T.A., Mopo3oBa A.JI. PazBuTue MHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATUBHOM
KOMIIETEHTHOCTH CTYJCHTOB HES3BIKOBBIX By30B: MOHorpadus. — Tomck: M3a-
Bo TIIY, 2011. - 180 c.

5. TlaccoB E.M. OcHOBBI MeTOAMKH OOyYEHHSI MHOCTPAHHBIM si3bikam. — M.: Pyc-
CKuil 3bIK, 1977. — 214 c.

6. Llenmmoa A.B., Muxanesa JIL.B. Hnosspiunas npodeccruoHanbHO-
KOMMYHHMKATHBHAsi KOMIIETEHTHOCTh OyAYIIEro HHKEHEpa KaK pe3yJibTaT HHTe-
rpaiuuu ero npodeccruoHaNbHBIX KOMIETEHIUH U KOMMYHHMKATUBHBIX YMEHHM
(Ha mpuMepe CIEeNUaATBLHOCTH «DIEKTPOHUKA U aBTOMAaTHKa (PU3UYECKUX yCTa-
HOBOKY) // Alma Mater (BectHuk Boicmieit mkoibr). —2016. — Ne. 2. — C. 64—68.

105



A./1. IpoviHeesa

bypsimckuti 2ocydapcmeeHHbIl yHugepcumem

K BOITPOCY Ob AKCUOJIOI'MYECKOM INIOTEHLIUAJIE
AHTJIMACKHX HAUOM CO 3HAYEHHUEM OBMAHA
B XY10O’)KECTBEHHOM AUCKYPCE

AKCHOJIOTHS WJIH T€OpHsl IIEHHOCTEH — «punocodckoe yaeHue o npupo-
JIe LIEHHOCTEM, UX MECTE B PEAIbBHOCTH U O CTPYKTYpE LIEHHOCTHOTO MUPA, TO
€CTh O CBSI3M PA3JIMYHBIX [IEHHOCTEH MEXIy COOOM, C COIMATIbHBIMU U KYJIb-
TypHBIMHU (DaKTOpaMHU U CTPYKTYpOil muaHocTm» [8, c. 731].

AKCHOJIOTHUSI — 3TO ONpPEEICHHBIM 00pa30M OpraHW30BaHHASI COBOKYII-
HOCTb 3HAHUH O CIOCO0axX OLICHKW CUTYallMH M MX YacTeW, KOTopas JISKUT B
OCHOBE BBIOOpa TE€X WJIM HUHBIX HOpakTU4YecKux JedctBuil. Ilo MHeHHIO
A.B. KyHuHa, «o1eHKka — 3T0 00beKTUBHO-CYOBEKTUBHOE WJIH CYOBEKTHUBHO-
O0OBEKTUBHOE OTHOIIECHHUE YeJIOBEKa K OOBEKTY, BBIPAKEHHOE S3bIKOBBIMU
CpPEACTBaMHU SKCIUIULIMTHO MM UMILTMIUMTHOY [5, ¢. 181]. B.H. Tenus onpe-
JIETIAET OLICHKY KaK «MHEHHUE O LIeHHOCTM» [6, c. 110].

CornacHo B3rnsgnaM anriuiickoro juareucra P.M. Xeapa, o0bexT Mo-
KET XapaKTEPHU30BaATHCS C MTOMOIIBIO OLIEHKH U C MIOMOUIBIO JECKPUITUBHBIX
BbICKa3piBaHui [7]. Llens ommcanus — cuenarh Tak, 4TOOBI CJIOBA COOTBET-
CTBOBAJIM MHpY, II€JIb OIEHKH — CIENaTh TaK, 4TOOBI MUP COOTBETCTBOBAJ
cnoBaM [4]. MHoOrue OTE4YEeCTBEHHBIC JTUHTBHCTHI OOpAIIaUCh K IpodiieMe
oueHku [3; 2; 1]. YV oueHkH npeauKaTUBHAs NPUPOIA, OHA OOBIYHO CBSI3bIBA-
€TCS C AaKCHOJIOTHYECKUMU TIPEIUKATAMU «XOPOIION/ »IIIIOXO0Y.

OcHosbiBasick Ha Teopun P.M. Xeapa, A.H. bapanoB takxe paszindaer
JECKPHUIIINIO U OlleHKy. B knaccudukanuu A.H. bapanoBa mexay neckpun-
TUBHOM U OOIIEH OLICHKOW JISKUT Psifl MPOMEKYTOUHBIX YPOBHEH, KOTOPHIE
XapaKTepU3yIOTCS OCTENEHHBIM YObIBAHUEM JIECKPUITUBHOCTH [2].

J71s1 BBISIBJICHUSI aKCUOJIOTHYECKOTO MOTEHIINAIa aHTJTUHCKUX UJIUOM CO
3HauYe€HWEeM oOOMaHa B XYJ0>K€CTBEHHOM IUCKYPCE PACCMOTPUM SIHU30] U3
npousBeacHus A. Kpuctu « Why didn’t they ask Evans?». Tak, npoucxoaut
JUAor JIBYX MOJOIbIX jroAet boOou u Op3HKHU, 3aHUMAIOIIUXCS CHICKOM.
['epou 3amaroTcsi BOIpOCamMH, OTBEThI Ha KOTOpPHIE MOMOTAIOT UM OOHapy-
JKUTh HACTOSAILETO MpecTynHuKa. MIHaue roBops, B X0Jie pa3roBopa JeTeKTHU-
BBl BBISIBIIIIOT NMPUYMHHO-CJICICTBEHHBIC CBSI3H, BEpUPHUIIMPYsT oOMaH Tmpe-
CTynHuKa JKEHMKOJICOHA:

«My God!» cried Bobby.

«What is it?»

«Frankie, that wasn’t Nicholson who came here just now!»

«Have you gone quite mad? Who was it then?»
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«I don’t know — but it wasn’t Nicholson. All along I felt there was
something wrong — but couldn’t spot it, and your saying «ears» has given me
the clue. When I was watching Nicholson the other evening through the
window I specially noticed his ears — the lobes are joined to his face. But this
man tonight — his ears weren’t like that.»

«But what does it mean?» Frankie asked hopelessly.

«This is a very clever actor impersonating Nicholson.»

«But why — and who could it be?»

«Bassington-ffrench,» breathed Bobby. «Roger Bassington-ffrench. We
spotted the right man at the beginning and then — like idiots, we went astray
red herrings.»

«Bassington-ffrench?» whispered Frankie. «Bobby, you are right. It
must be. He was the only person there when I taunted Nicholson about
accidents.»

«Then it really is all up,» said Bobby. «I’ve still had a kind of sneaking
hope that possibly Roger Bassington-ffrench might nose out trial by some
miracle. But now the last hope’s gone. Moira’s a prisoner; you and I are tired
hand and foot. Nobody else has the least idea where we are. The game’s up,
Frankie» [9, c. 134—-135].

KoHTekcT cuTyanmun MakCHMalbHO NPUOIMKEH K OXOTE, MOCKOJIBKY
peyYb UACT 0 KPUMUHAIBLHOM pacciieloBaHuU. HTEHIIMOHATLHOCTh YIaCTHH-
KOB TIOYTH IO OYKBE OXOTHHYBS: OTHICKATh JOOBIUY VS. YUTH OT OXOTHHKA.
WNHTeHunoHanbHbli TOpu3oHT repoeB, Opancuc [epsent u booou [IxoHc,
OTIPEICISIEMBbIA B ONMHUCHIBAEMOM JITHU30/I¢ WHTEHIIMOHAIBHBIM COCTOSTHUEM
otuassHus (Frankie asked hopelessly; The game’s up, Frankie), ¢ HeoOxoau-
MOCTBIO 33/1a€T HAMEPEHHUE COBEPIIUTH ONPEACICHHBIA PEUEBOM aKT, 00BsIC-
HSIOMUH (aKT MO aHus B 3aNa/IHI0, Ha KOTOPYIO PEIICKCUPYIOT yU4acTHH-
KM JTUajora.

Tax, BHavasie bo60u MHUIIMUPYET YMO3aKIIOYEHUE, CBOCTO POJIa, IBPHU-
CTUYECKUH TE3MC O TOM, YTO MPECTYNMHUK HA CAMOM JIeJie HE SIBISIETCS JIOK-
topom Huxonconom: «Frankie, that wasn’t Nicholson who came here just
now!». 3aTem repoil mociaea0BaTeNbHO U3JIaraeT CBOU COOOpakeHUs, KOTO-
pbI€ OCHOBBIBAIOTCS HAa HWHTEPIIPETAIIMU MPOILIOTO 3HaHUSA. B OCHOBE ero
pelaroiiero J0BoAa BLICTYNAeT ciaeAyronui aprymeHT: «the lobes are joined
to his face. But this man tonight — his ears weren’t like that». 'epoii coBep-
IIIACT PEYEBBIC AKTHI-ICCKPUIITUBBI, TJE «CJIOBA OKA3bIBAKOTCS MPHUCIIOCO0-
JeHHBIMU K Mupy». CTENeHb YBEPEeHHOCTH MEPCOHaXa B BBICKA3aHHOM
MPEOI0KEHNH BO3pAcTaeT MO MEPE TOro, KaK pa3BOpAYMBACTCS JTHAJIOT.
Mo>KHO CcKa3aTh, YTO OKOHYATEIbHASI YBEPEHHOCTh Ieposi JocTUTaeTcs Oma-
rofiapsi OTBETHOM PEIUIMKE COTJIacHs TEPOUHHU, PEIIOMUPYIOIIEH OKOHYATEh-
HBI BBIBOA: «Bobby, you are right. It must be. He was the only person there

107



when I taunted Nicholson about accidents». Tem cambiM y bo66u moBbITIIACT-
Csl CTETICHb MPUBEPIKEHHOCTH UCTHHE TOTO, YTO YTBEPKIACTCS MPOTO3UITUEH
<OT10T uenoBek He Hukosncon™>.

B xozae auanora oTKphIBaeTCsS HUIIIA JI COOTBETCTBYIOIIEH UIUOMBI CO
3HaueHueM oOMaHa: draw a red herring across the path — «cOUTh KOTO-1. CO
ciena, BBECTH B 3a0iyxacHHE» Ha (OHE TOomaaanus B 3amagHio. B pamkax
apryMEHTAIli{, OYECBUIHO, YTO WIIIOKYTHBHAS II€JIb PEYEBOTO aKTa, YaCThIO
KOTOPOTO SIBISIETCA UaUoMa go astray red herrings, — acceptuB. dpa3zeono-
rUYecKasl eMHUIIA OTPAKAET )KAHPOBYIO IOMUHAHTY TIPOU3BEICHUS — JETCK-
THUB, TIOATOMY €€ TIOSIBJICHHUE OIPaBIaHO.

Kak m3BecTHO, IJIs MparMaTHYECKOTO MOAX0/Aa K S3BIKOBBIM SIBICHUSM
pEJIEBAaHTHBIM OCTAETCSI MHEHHUE TOBOPSIIETO/MHTEPIPETATOPA: B KAKHUX
YCJIOBUSIX OCYILIECTBIISIETCS 3TO COOOIICHHE U T. M. [6]. MoJiofible 1eTEeKTUBBI,
Oyayud B HEBOJIE, MyTEM YMO3aKJIIOUEHUN pa3oliavaroT oOmaHmmka Jixe-
HUKOJICOHA. [lo MHEHUWIO repoeB, MPECTYNMHUK OOMaHyJ JETEKTUBOB Tak,
«KaK eciu Obl TIpeciielyeMblii OPOCHIT CENENKY, YTOOBI COUTH MPECIeAYIOINX
CO CBOEro cliefla TMOCPEACTBOM JIOKHOTO 3araxay. 371eCh, MO-BHIMMOMY,
BKJIFOYAETCS B ICUCTBUE MOAYC (PUKTUBHOCTHU «Kak eciu 6vi» o B.H. Tenus
[6], mpuuem 00pa3 ceneaku BO3IEUCTBYET AK€ HA OpraHbl OOOHSHHUS YUTa-
teneit/nadmronareneit. [Ilparmatnyaeckast GyHKITNS HAMOMBI 3aKITIOUCHA B WII-
JIOKYTHBHOM CHJIE MJIMOMBI, KOTOPask XOPOIIO IPOCMAaTPUBACTCS B MPOIIEAY -
HOW 3aICy 3HAHUS: «3Hal, 94To X 0OMaHyJI, CYMTAM, YTO ITO «ILIOX0)», BO-
oOpasu, uto X cOuJI co ciena, UCTbITall «4yBCTBO-OTHOILIEHUE» HEoa00pe-
HUSD».

[Ipencrasnsiercs, yTo AaHHAs UAMOMA, OyAYy4Yd BOCIPOU3BOJIMMON (Ppa-
3€0JIOTMYECKON €IMHUIICH, UCIOJIb3YyeTCs] B TEKCTE IO aKCHOJIOTMYECKOMY
«cney» MPOTOTHIIMYECKOW CUTyalluH, Tasg B ceOe CBEPHYTYIO WIIIOKYIIHIO.
WNuaye roBops, B TEKCTE UCIIOIB3YETCS, CKOPEE BCEro, aKCUOJIOTHYECKUN pe-
CypC UIMOMBI, TO €CTh YCBOEHHAs, 3aKPETUICHHAsl CXe€Ma CBSI3U WHTEHIIUO-
HAJIBHOTO COCTOSIHUA C €r0 BepOalbHBIM BhIpakeHueMm. Mnuoma draw a red
herring across the path, TpancopMUpoBaHHasi B IUCKypCE Kak go astray red
herrings — «MATH TIO JTO)KHOMY CIIely, OBITh COMTBIM CO cieaa» MaHU(DeCTH-
PYET €€ BBICOKYIO 3HAaKOBOCTb.

B nmanHOM (parMeHTe AMCKypca yMECTHO Pa3BEPHYTh MPOTOTHITHYE-
CKMI ClieHapuil cuTyaliuu oOMaHa, rje 0OMaHbIBAIOIUN 1 0OMaHbIBaEMbIC —
3TO, COOTBETCTBEHHO, IMPECIICAYEMbIH MPECTYIMHUK WU TPECISAYIOIIHE €ro
oxoTHUKHU. OTBITHBIM NpecTynmHUK ropasno omnbiTHee (This is a very clever
actor impersonating Nicholson), yem ero momnonbsie npecnemoBatenu (like
idiots). Ha Tpome mpecienoBanus yOeraromuii MpOTaCKUBAET KOMYEHHYIO
CeJIeIKY MO COOCTBEHHOMY CJedy, TeM caMmbiM, cOuBasi cBO#l 3amax. I[lpum
ATOM BBISICHSIETCS, UTO OJIMH U3 MpeECieoBaTeeli TOYyBCTBOBAN YTO-TO HE-
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nagaoe (All along I felt there was something wrong — but couldn’t spot it),
OJIHaKO HE CMOT BepuduIpoBath 0OMaH. Mnnoma penpe3eHTupyer pa3Bsis-
Ky HEMPOTOTUIUYECKOTO crieHapus | (mombiTka oOMaHbIBatomero S1 morep-
nena guacko, Tak Kak oOMaHbIBaeMbIil S2 Bepudunmponan ooman S1. Unu-
OMBI 3TOTO THIa OOHAPYKUBAIOT NEPIOKYTUBHBIN YPPEKT).

Kak mpencraBnisercsi, Tema 3amaxa sBisieTcsi (JOKYCHOM B JHCKYypCe.
B wacTHOCTH, Ha 3TO yKa3bIBAET IJIAr0J «NOSE OUt» — IPOHIOXATh, UYATHY.
MOKHO OTMETUTH TAK)KE, UTO B XOJI€ JUAJIOTA TePOSIMHU YacTO YITOTPEOIISIOT-
cs riarosibl iepuenuuu (felt; was watching; noticed; nose out). Bugumo, ux
ynoTpebJieHne MpeonpeiesIeHO TOM PoJiblo (IETEeKTUBOB), HA KOTOPYIO TIpe-
TEHIYIOT MOJIobIe Jitoau. OUeBHIHO TO, YTO ISl IPO(eCcCHOHAIBHON peun
KaK OXOTHHKOB, PABHO KaK U JIETEKTUBOB XapaKTEepHO ynoTpebdieHue moo0-
HOU JICKCHUKU.

Nnuoma BOCIIpOM3BOAUTCS B TEKCTE€ Kak Hanbosiee aJeKBaTHOE Cpejl-
CTBO JIsl OMTMCAHUS CUTYyallM 0OMaHa, SKCIUIUIUPYS MPU 3TOM HETaTHBHYIO
OIICHKY, TOCKOJBKY I OOBIACHHOTO CO3HAHUS OBITh OOMaHYyTBIM — 3TO
«IJT0X0», TIOITOMY HAMOMa MapKHpOBaHA OTPUIIATETHHO (TaKUM 00pa3oM,
onpezensercs o0mas oueHka). @pazeonornyeckas eIMHULA, IOMUMO O0LIEN
OIICHKH, PEaTN3yeT TaKKe TOMEOCTATHIECKYIO OLCHKY (M PEe3ynbTaT JOCTHT-
HYT: Tepou OOMaHyThl) KaK OTpakKeHHE NEpIOKYTUBHOTO 3d¢ekra. Mbl
BIIPaBE TOBOPUTH O TOM, YTO BBHIIICO3HAUYCHHAS MIMOMA PEain3yeT CBOW aK-
CHOJIOTHYECKUI PECYPC B OLIEHOYHOM cTpareruu I'-onenka — O-ouenka [2].

[Ipumedarenen TOT GakT, 9To0 OOMaH aCCOIMUPYETCS HE TOJIBKO C OXO-
TOH, HO U ¢ TeaTpanbHOM urpoil: «This is a very clever actor impersonating
Nicholsony». Ilo-BuaumMomy, 3TO CBSI3aHO C T€M, YTO OOMaH OCYIIECTBIISIICS
MOCPEJICTBOM MMUTAIMU MOBeIeHUs HacTosiero Hukosncona, 6maromaps ta-
JAHTJIMBOM UTPE MPECTyTHUKA.

Urak, ananus nuckypca nmokasal, 4TO MHOTAA AHTJIMMCKUE UAUOMBI CO
3HaueHWeM oOmaHa, OyJay4ud BOCIPOU3BOJAMMBIMU (PPa3eoOTOTUUECKUMH €11~
HUIIAMH, MOTYT UCIIOJIb30BAThCS B XYJI0KECTBEHHOM JHCKYpPCE MO aKCHOJIO-
THYECKOMY «CIIey» TPOTOTHIIMYECKOW CHUTyaIluu, Tas B ce0Ee CBEPHYTYIO
WUTIOKYINI0. MIHade ToBOpsI, B TEKCTE MCTOIB3YETCS, CKOPEe BCETO, aKCHOJI0-
THYECKUN PECypC MIMOMBI, TO €CTh YCBOCHHAS, 3aKPETUICHHAS] CXeMa CBS3U
WHTEHIIMOHAIBHOTO COCTOSHUS C €T0 BepOAIbHBIM BBIPAKCHHUEM.
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E.I0. Opuenkoea, H.B. llonskosa

HayuoHaawHbil uccaedosamensvckutl Tomckull 20cy0apcmeeHHblU yHUg8epcumem
Tomckutl 2ocydapcmeeHHbLil nedazozuyeckutll yHugepcumem

KOTHUTUBHBIE CTPATET'MA HOMUHAIIUU PACTEHU
(HA IPUMEPE HOMHWHALIMHU 110 BPEMEHHU INTPON3PACTAHHUA)*

[{enbto HACTOAILETO UCCIAEAOBAHUSI SIBJIAETCS CONMOCTABICHUE MEXaHU3-
MOB pealin3aluu KOrHuTuBHOM cTpateruun HomuHaiuu (KCH) pactenuii mo
BPEMEHH UX IPOU3PACTaHUS B PyCCKOM U HEMELIKOM s3bIKax. B kauecTBe ma-
Tepuaja MPUBJICKAIOTCS PYCCKUE W HEMEIKHUE JTUaJeKTHbIE OT300HUMHBIE
(GbuTOHMMBI (HAMMEHOBAHUS PACTEHHUI, O0Opa30BaHHbIE OT HAMMEHOBAHUU
YKUBOTHBIX).

Eciu mox KOrHUTUBHOM CTpATErMel IMOHUMAKOTCS «3aKOHOMEPHOCTH
BbIOOpa CIIOCOOOB pellIeHus 3a/lay MO3HAHUS ISl TOCTHXKEHHS OIpeesi€H-
HbIX 1enei» [7, ¢. 63], To KCH MoXHO omnpenenuth Kak MbICIUTEIbHYIO
OTepalrIO TI0 BBISIBJICHUIO MTPU3HAKA 00beKTa, Hanbosee PeIeBaHTHOIO B CH-
Tyalldd WMEHOBaHMs, WHade, KorHuTuBHOro mnpusHaka (KII) oObekra
[6,c. 16—17; 14, S. 246], u BEIOOPY MOAXOASIIMX CPEJICTB SA3BIKOBOU perpe-
3enTanuu KII. Mexanusm peanuzanuu KCH HanpsiMyro 3aBUCUT OT Iparma-
TUYECKUX (DAKTOPOB, BO3ICUCTBYIONINX HA CO3HAHUE UMEHYIOIIETO CYOhEeKTa
B MOMEHT HOMMHAIINH, a TAaKKe OT 00hEMa M XapakTepa ero KOHIENTYyallb-
HBIX U SI3BIKOBBIX 3HaHUM [5, c. 38]. Llenbto peanuzauuu KCH sBnsieTcs co-
31aHMEe KOMMYHHMKATHUBHO HEOOXOJIUMOM si3bikoBOM eauHuubl [10, c. 52];
MPUMEHUTEIBHO K HOMUHAIIUU OOBEKTOB PACTUTEIILHOTO MHUpPa — CO3/IaHUE
HAaUMEHOBAHUSI paCTCHUS WU (PUTOHHUMA.

* HccrnenoBanne BHIMONHEHO npy GuUHAHCOBOH moaaepxkke PCH®. [poext Ne 15-34-01226 a2 « ITHOKYIIb-
TypHas crierdrka 00pa3oB NPOCTPAHCTBA U BPEMEHH B SI3bIKOBOM CO3HAHUH ITPEICTaBUTEIIEH CEIbKYIICKO-
0, XaHTBIICKOT0, YyJIBIMCKO-TIOPKCKOI'O M PYCCKOTO THOCOB B YCJIOBHUSX KOHTAKTHOTO B3aUMOJICHCTBUSY.

110



Jlro6as KCH Biito4aeT COBOKYMHOCTh KauecTBEHHO oJIHOpoaHbIX KIT n
BaJIUHBIX JJI1 MX BBIPAKEHMSI SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB M MOJIEJIe HOMUHAIUH.
B kauectBe nmpumepa paccmorpum KCH pacrenunii mo BpeMeHH ux mpouspac-
TaHWsA. AHAJIM3 PYCCKUX U HEMEIKUX OT300HUMHBIX ()UTOHMMOB TTOKA3bIBA-
€T, 4YTO JTHAJIEKTOHOCUTENM peanu3yroT aanHyto KCH B cmywasx, ecin cos-
Ma/1a0T:

1) >KMU3HEHHBIN UK PACTEHHSI U BPEMEHHOW IIUKJT )KUBOTHOTO U

2) U3HCHHBIN ITUKJ PACTCHUS U BPEMEHHAS CUMBOJIMKA, KOTOPYIO JKH-
BOTHOE HECET B HAPOHOU KYJIBbTYpE.

B nepBoM cityqae METOHMMHUYECKAsI CBSA3b MEXKAY PACTEHUEM M KHBOT-
HBIM YCTaHABIMBAETCS, ICXO/S U3 MPAKTUIECKOTO OMBITA, TPUOOPETEHHOTO B
X0/le HaOMIoAeHWN 3a OKpyXaroumuMm MupoMm. Hanpumep, dyucToren
(Chelidonium majus L.), KOTOpBIH pacuBeTacT C NPWIETOM JIACTOYEK U YBS-
naet ¢ ux ornérom [3, ¢. 216-217; 12 (VII), S. 1392], nonydaeT B pycCKUX U
HEMEIKMX JUAJCKTaX Ha3BaHUSI TOM. JIACMOYKUHA Mpasd, B.-HEM.
Schwalbenkraut 6ykB. ‘nmacroukuHa Tpasa’. SpoBas poxb 0003HaAUaETCSI HOB-
rop., IICK. 08blOHA, T. K. B NMEPUOJ €€ IBETCHUS OBOJbI OTKJIAJIBIBAIOT CBOU
JUYUHKY 101 KOKY KopoB u Jjomazeit [9 (XXII), c. 300].

Yepes OTOKIECTBICHUE C TIEPBBIMA BECCHHUMH XKUBOTHBIMH JTUATCKTO-
HOCHUTEJH OTPa)XaloT Hayajo KU3HEHHOTO LUKJIA Pa3MYHBIX BECEHHUX pac-
teHuid. Tak, B cpegHepycckux roBopax Oe3BpemeHHUK (Colchicum
bulbocodium subsp. versicolor (Ker Gawl.) K. Perss.) umenyercs cpea.-pyc.
eaowyull npocopers OyKB. ‘3MEUHBIN MOJCHEKHUK, T. K. OH IPOpacTaeT, Ko-
I/1a 3MEM BBINOJ3AK0T U3 HOP mociie 3uMHen cristuku. Ananornunbii KII Bep-
O0anM30BaH B CEBEPOHEMEIIKOM HaWMEHOBaHMM OenonBeTHUKa (Leucojum
vernum L.) — octd. Schlangenkraut 6yxs. ‘3meunas tpasa’ [13, S. 184].

HavMeHoBaHMSI MHOTHUX paHHEIBETYIIMX PACTEHUN B JIMAJIEKTaX pYycC-
CKOTO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB 00pa30BaHbl OT HAMMEHOBAHUMN MTHII, TIPHUIIETa-
IOIUX C HACTYIUICHHEM BeCHBI. Tak, B HEMEIKHX IUAJIEKTaX OTMEYAIOTCS
(GUTOHUMBI, COJEpXkallhe HAUMEHOBAHHS >KaBOPOHKOB, UYEPHBIX APO3JIOB,
yuOMCOB, auCTOB, Xypasiei. Hanpumep, nepBouset (Primula farinosa L.)
UMEHYeTCs 10K.-HeM. Lerchenbliimlein OykB. ‘IIBETOUYEK *KABOPOHKA’, MOJI-
caexHuk (Galanthus nivalis L.) — mBein. Amsele-Blueme OykB. ‘IIBETOK
y€pHOro Jipo3aa’, ’KuByuka (Ajuga reptans L.) — mne3sur. Kiwittshlom Oyks.
‘IBeTOK yubuca’ U T. 1.

Omnpenenenre HACTYTUICHUSI BECHBI U TIOJXOSIIET0 BPEMEHHU JIJIsl HEKO-
TOPBIX OBITOBBIX 3aHSATUN U MOJEBBIX pa0OT MOXKET CBSI3BIBATHCS B HAPOAHOU
KyJbType C HayaJoM IEeHMs WIH pa3MepoM MNTull. B mepByio ouepenb, peub
UAET O MEHUU KYKYIIKH, YTO MOJATBEPKIAIOT HAPOAHBIE MPUMETHI pyc. Ky-
KywKka konocom nooasunacs [9 (XVI), c. 48], pyc. Koeoa kykywxa 3akyxkyem,
Haoo, umobwsl cemeHa yoice 3acesaHvl ovliu [2, c. 235], uem. Der friihling
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beginnt, wann der gouch guket ‘BecHa HaCTynuT, KOTJ1a KyKyIlIKa 3aKyKyeT’
[12(V),S.710-711]u . .

Paznuunbie pacTeHus, BereTaTUBHBIC HUKJIBI KOTOPHIX COBHAJAIOT CO
BpEMEHEM KYKOBAHHUS KYKYIIKH, TOJy4alOT B UAJIEKTax 000UX SI3BIKOB CO-
OTBETCTBYIOIINE OT300HMMHBIE HaUMEHOBaHHA. HOCHUTENu I0KHO-PYCCKHX
rOBOPOB HMMEHYIOT PaHHUE COPTa TOPOIIKA OXK.-PYC. 303VAbYUH 20]I0COK
(Vicia pisiformis L.). HeMenkue NHaJIEKTOHOCUTEIU CBS3bIBAIOT C MEHUEM
KyKyLIKM Hayano cOopa W ynorpebieHuss B nuuly kuciauubl (Oxalis
acetosella 1L.) [12 (VII), S. 959-960] — rox.-uem. Gauchklee OykB. ‘KyKyII-
KHUH KJIEBEp .

B Hemenxkol HapoaHOW KyJIBTYpE INEHUE KYKYLIKM TAK)KE 3HAMEHYET
HACTYIJICHUE BPEMEHHM, KOTrJa Mcue3aeT HeoOXOIUMOCTh HaJeBaTh TEILIYIO
o0yBb u nepuatku [11, S. 327]. Takum oOpa3om, OTACIBHBIC YaCTH HEKOTO-
pPBIX BECEHHUX PACTCHHM OTOXICCTBIISIOTCA C OAEKION JUIsl ATOM NTHUIBI.
Hampumep, B 0aBapckoMm muanekte comBeTusi ropedaBku (Gentiana
acaulis L.) momyunnu Ha3BaHus cpen.-6aB. Gugguhandschuhe OykB. ‘Ky-
KYIIKAHBI IEpUaTK’ U 10K.-0aB. Guggaschuah OykB. ‘KyKyIIKHWH OammMax’.

[To pa3mepy nTHIl B 10’)KHBIX peruoHax ['epManum onpeaesiii KaueCTBO
BCXOJIOB HA MOJISIX. BCXOJBI CUMTANUCh XOPOUIMMH M OO€manu OOraThli
ypoxaii, eciiu B AeHb CBsitoro Mapka (25 ampensi) ux BbicoTa Oblia JJOCTa-
TOYHOM, 4TOOBI CKPBITh MPUCEBIIYIO Ha moje BopoHy [12 (V), S. 365-366].
«BopoHbn» Ha3BaHMS MOJTYUYUIIM TAKKE HEKOTOPHIE JIyTOBbIE U JIECHBIE IIBE-
Thbl, HanpuMmep, nepsouset (Primula auricula L.) — 1ox.-ueM. Kraobloama
OyKB. ‘BOPOHUH IIBETOK .

Bo BTOpOM ciydae pacTeHHUs] aCCOLMUPYIOTCS C ONpPEAeNEHHBIMU KH-
BOTHBIMH BCJIEJICTBHE COBMNAJACHUS UX JKU3HEHHBIX LUKIOB C CHUMBOJIMKOM,
KOTOpPOM JJaHHBIC )KUBOTHBIC HAJIEJICHBI B HAPOJHOM KyJIbType. AHAIN3 MaTe-
puasia MoKa3bIBaeT, YTO MOJOOHAs BPEMEHHAS CBS3b OTPa)KCHA HCKIIOYH-
TEJIHbHO B HAMMEHOBAHUAX MEPBBIX BECEHHUX pacTeHui. Pycckue u Hemerkue
JTUATIEKTOHOCUTENN OTOXKJECTBIISIOT MX C JIByMs )KHBOTHBIMU — C 3aHIleM U
KYKYILLIKOM.

BeceHHs1sl CHMBOJIMKA 3aiilla B pyCCKOM HAPOJHOM KyJIbType OOBACHSAET-
Csl INIOAOBUTOCTBIO 3TOT0O KMBOTHOIO. B 3arajgkax, ckaszkax, mpumeTax, nec-
HSIX 3as1 HAJIENSAETCA YPOTUUECKON MYKCKOW CUMBOJIMKON UM YIIOMUHAETCS B
KauecTBe aTpuOyTa cBafeOHbIX 00psinoB [8, c. 284-286]. Hanmpumep, B 3a-
rajike 3arowka b6eneHbKull, noaexcu Ha MHe;, Xomb mebe mpyoHo, 0a MHe XO-
pouwo MOApa3yMeBaeTCs CHET, JIeKaIui Ha o3uMoM xJjebe [8, c. 285]. Tlo-
JOOHOM CUMBOJIMKOM OOBSICHSIOTCS OT300HMMHBIE HAMMEHOBAHUS MTOXO0XKETO
Ha Mak ajonuca (Adonis vernalis L.) — opeHOYpT. 3asuuil max, 1 MaHXETKH
(Alchemilla xanthochlora Rothm.), uMeroniel Kpyrible CKIaa49aThie JUCThS —
pYcC. 3adube natbmuuKo.
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Becennsiss cuMBoIIMKa 3aMlia B HEMEIKOW HAPOIHOU KyJIbTypE MOTHBH-
pOBaHa HE TOJILKO €ro MJI0JJOBUTOCTHIO, HO U TECHOM CBSI3bIO C PEIIUTHO3HBIMU
oopsimamu. Tak, ocobasi MacieHW4YHas BBIIEYKA HOCUT HA3BaHHUE HEM.
Hasenohren 6yks. ‘3asupn ymn’; [lacxa HaspiBaercst HeM. Hasadag OykB. ‘3a-
YU JIeHb’, MMOCKOJIBKY B 3TOT JI€Hb NAcXajbHBIM 3as1 — HeM. Osterhase —
npuHocut aetsm siua [12 (1), S. 1524]. Cpenu pacteHuid, B HANMEHOBAHUSX
KOTOPBIX HEMEIIKUE TUATIEKTOHOCUTEHN BepOATN3yIOT YKa3aHHYI0 CHMBOIIUKY,
BhiiessitoTCs Kanmyxkuunia (Caltha palustris 1.) — Hwxk.-anemad. Hasenmaie
OykB. ‘3asumii 1BeToK’, W THanuHTounec (Hyacinthoides non-scripta (L.)
Chouard ex Rothm.) — B.-uem. Hasenglockchen GykB. ‘3asiunii KOJIOKOIbYUUK .

BeceHHsss cMMBOIMKA KYKYIIKH CBSI3aHA HE TOJBKO C PAaHHUM IEHHUEM
ATOM NTHIBL. B pycckoil HapogHOU KyJNbType KyKyIIKa (UTypUpYeT B psizie
BECEHHUX CEJIbCKOXO3MCTBEHHBIX MPUMET, Hampumep, pyc. Eciu xykywka
enepsvie Ha 3eléHoM Oepese 3aKyKyem, mo 200 6ydem ypooicaunwiii [1, c. 321]
U T. I1.; KyKJIa-KyKYIIIKa BBICTYIIA€T B KauecTBe aTpulyTa JH000BHOTO 00psiaa
BCTPEUYU BECHBI — «KPEIICHUE U TOXOPOHBI KyKywKu» [4, c¢. 136—137] u T. 1.
Takum 00pa3om, pacTeHUsi, NEPBHIMH TOSBISIIONIMECS B JieCy / TMOJE C
HACTYTUICHUEM BECHBI, CTAJI OTOXKIACCTBISITHCS MMEHHO C JAHHOWU NTHUIIEH.
Hanpumep, na Kamuartke 3to tpusuuyM (1rillium erectum L.): xamu. KyKyui-
Kunvl mamapku, B8 Cubupu — Benepun 6ammadok (Cypripedium calceolus L.,
C. guttatum Sw.): TOM. KYKVUWKUH PYKOMOUHUYEK, B FOKHBIX PETHOHAX — SIT-
poittHuky (Orchis L.): TpOaH. 3e3t101un nooapok, MOTHIIEB. 353101bKd, U T. .

B Hemenkoi HapoOAHOM KYJIBTYpE KYKYIIKAa HE TOJIBKO CUATACTCS BECT-
HukoM BecHbl [12 (V), S. 710-711], HO u HaAeNsSIETCS SPOTUUECKON CHUMBO-
JIMKOM, KOTOpas mpociexxuBaercs B psae unuom. Hanpumep, cBaneOHbI Ta-
Helr umenyetcs HeM. Kuckuckstanz OykB. ‘KyKYIIKUH TaHel', CKaOpE&3HbIC
apoTrueckue necHu — HeM. Gauchlieder OykB. ‘KyKyIIKUHBI TIECHU , KyKYIII-
Kol — HeM. Kuckuck — Ha3pIBalOT KeHIMHY JErkoro mosenenus [12 (V),
S. 740-746] u 1. n. Takum 06pazoM, cpenu BECEHHUX PACTECHUN «KYKYIIIKH-
HBI» Ha3BaHWs, B MEPBYIO OUepEib, MOIYYAIOT UMEHHO T€, KOTOPHIM BBUIY
paHHETO TOSBJICHUS TPHUITUCHIBATIUCHL CBOMcTBAa adpoamsuako [12 (IV),
S. 1555-1564]. Hanpumep, secHbsie opxuaeu sTpbliiHuku (Orchis L.) ume-
Hyt0TCSl B.-HeM. Kuckucks-Orchis OykB. ‘KyKyIIKHHAa OpXUJEs’ , LIOPHUX.
Guggti-Blueme OyKB. ‘KyKYIIKUH IIBETOK .

B roxubIX pernonax I'epmannu u B IlIBeniapyuu nepBbIM BECEHHUM LIBETaM
MPHUITHCHIBATIMCH HE TOJIBKO TIOJIE3HBIE, HO M BPEIOHOCHBIE CBOICTBA. B yacTHOCTH,
CUMTAJIOCh, YTO BJIBIXaHHE MX 3araxa MOXKET CIIOCOOCTBOBAThH MOSIBJICHUIO BECHY-
ek [12 (IIT), S. 160] — rox.-uem. Guckerschecken OyKB. ‘KyKYIIKHHBI KPAITMHKH .
Cpemn mpoumX, K TakUM PACTeHUSIM UAIEKTOHOCHTENIM OTHECIM BETPEHHUILY
(Anemone L1.), uT0 OOBSACHAET NMPOUCXOXKACHUE (PUTOHUMOB IBeil. Guggiickerli
OyKB. ‘KyKyIeuka’, 1o.-0aB. Gugerschecker! OykB. ‘KyKyIIKAHBI KPAITHKY .
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KpoMe 3aillla M KyKYILIKH, BECEHHHUE PACTEHUS OTOXKIAECTBIISIOTCS
HEMEIKUMH JIUAJICKTOHOCUTEISIMU C KO30M KAaK CHUMBOJIOM IUIOJOPOJIHUS
[12 (IX), S. 899]. B kauecTBe NMPUMEPOB CIEAYET YIIOMSIHYTh CEBEPOHEMEII-
KO€ Ha3BaHHWE BeTpeHUIlbl (Anemone nemorosa L.) — octd. Zegenblaume
OykB. ‘KO3Ui I[BETOK’, M I0KHO-HEMEIKOE€ Ha3BaHUE MOJICHE)KHUKA
(Galanthus nivalis L.) — 1ox.-aeM. Geisgloggli OykB. ‘KO3Hi1 KOJOKOIBYHK .

[IpoBeaéHHOE MccaeAOBaHUE MO3BOJISET YTBEPKJIATh O HAJUYHUM CYyIIe-
CTBEHHOTO CXOJicTBa B MexaHu3max peanuzanuu KCH pactenuit mo BpeMeHu
WX MpOU3pacTaHusl B JIUAJIEKTaX PYCCKOIO M HEMEIIKOTO SI3bIKOB. Pycckue u
HEMEIIKUE TUAJIEKTOHOCUTENIM HE TOJBKO OTOXKIECTBIISIOT UMEHYEMBIE pacTe-
HUS [0 CXOJHBIM MPU3HAKAM CO CXOJHBIMH >KMBOTHBIMU (3Mesl, 3asll) U NTH-
namMu (KyKyIlKa, JacTo4Ka), HO M MCIHOJIL3YIOT Jisi BepOaniu3alii MEHTaIb-
HBIX 00pa30B JaHHBIX PACTCHUI aHAJIOTUYHBIE CIIOCOO (METOHUMUYECKUH Tie-
peHoc) ¥ Mojenu HoMuHauu. OTIuYsl, BHISBICHHBIE B XOJ/I€ aHAIN3a, 00b-
SCHSAIOTCSI BIUSTHUEM KYJBTYPHBIX Mparmarudeckux (gaxtopoB. Eciu pycckue
JTMAJIEKTOHOCUTENN aCCOLMUPYIOT YKU3HEHHBIE LHMKIBl PACTEHHH C BpPEMEH-
HBIMH [IMKJIAMHA HACEKOMBIX (OBOJI), TO HEMEIIKHE — YCMaTPUBAIOT BPEMEHHYIO
CBSI3b, MPEXKAEC BCETO, MEXKIY PACTCHUSMHU M NTULAMH (>KaBOPOHOK, YEPHBIA
JIpO3]1, YMOUC, auCT, )KypaBJiib, BOPOHA), a TAKXKE MEXKYy PACTEHUSMU U HEKO-
TOPBIMH KUBOTHBIMU (K03a). Takum 00pazom, MpPEeHMyIIICCTBEHHOE COBIAJIC-
Hue BepOanuzyembix KII no3omnsier npusnats KCH pacrenuit mo BpeMeHu ux
MPOU3PACTAHUS TOXKIECTBEHHOMN B AUAJIEKTaX PYCCKOTO M HEMEIKOTO S3bIKOB.

CIOMCOK COKpaleHui

OyKkB. — OYKBQJIbHO, B.-HEM. — BEPXHCHEMEIIKUH, TPOJH. — TPOJHEHCKUN, KaM4. —
KaMYaTCKW, MOTHJIEB. — MOTUJIEBCKHUI, HEM. — HEMELKUH, HHXK.-aJIEMaH. — HI)KHE-
aJIeMaHHCKHUI, HOBOpP. — HOBTOPOJICKUM, OPEHOYPr. — OpeHOYPIrCKUid, 0cTd. — OCT-
banbCKui, MCK. — MCKOBCKHM, Ndanbll. — NaiblCKUid, pyC. — PYCCKHIA, Cpe]l.-
0aB. — cpeaHeOaBapCKHii, Cpel.-pyC. — CPEIHEPYCCKHUI, TOM. — TOMCKHM, ITIOPUX. —
IOPUXCKUH, MBEUI. — MBEUIAPCKUMN, IIUIE3BUT. — MIJIE3BUTCKUMN, F0XK.-0aB. — HOXK-
HO-0aBapCKUM, I0%K.-HEM. — F0)KHO-HEMEIKHM, F0K.-pPyC. — F0)KHO-PYCCKUH
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Pocculickas akademusi HaQpodHO020 X033licmea u 20cy0apCcmeeHHOU CAYHCObl
npu IIpeaudenme Pocculickoti ®edepayuu
HayuoHanbHblill uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHu4eckutl yHugepcumem

THE USAGE OF SCIENTIFIC-TECHNICAL TEXTS
IN THE ENGLISH LANGUAGE TEACHING

Nowadays the main feature of higher education becomes its
humanitarian-personality orientation, when a special place is allocated to the
form of personal value — semantic formations and moral — cultural growth of
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person. The essential part of cultural process is the development of world
culture values that demands a foreign language study. Change of the attitude
to a foreign language study is also connected with the process of
modernization and development of international relations between Russia and
other countries and a turn to humanitarian values as well.

Thus, the proficiency in a language becomes a necessary condition of
professional formation of technician specialists with language skills. In other
words, we can call them the specialists of the new generation. Therefore, the
realization of a course, directed to the training of these specialists is
necessary at the higher education. It demands an adoption of new effective
methods of teaching at studying process. One of the educational system chain
is the technician university, which annually prepares tens of thousands new
engineers, builders, designers, mechanics, etc.

In recent years it is often discussed the questions, which are connected
with intensification of professional direction of foreign language teaching at
the technician universities. Thus, the process of English teaching at the
technician university is built according to the following aims:

1) to teach students to read the original literature of their specialization
for getting necessary information;

2) to teach them to speak, talk and understand English oral speech on
the base of learnt material [1].

The reading process of original professional literature is inseparably
linked with the teaching of reading and translation of scientific-technical
literature. That’s why we are going to find out the features of scientific-
technical text and analyze what is necessary to take into consideration by its
translation.

Characterizing scientific-technical style it should be noted its
information value, logicality, close link between the main idea and the
details, exactness and objectivity, clearness and intelligibility as well.

Within the bounds of each functional style it can be singled out some
linguistic features. Their influence on the course and results of translation
process is rather high. Thus, at the scientific-technical style this is lexico —
grammatical features of scientific-technical material and the leading hand of
terminology, special vocabulary as well.

Under the term we mean the word or group of words, which has the
exact or single meaning at the definite field of knowledge.

For instance, the following reduced words or group of words are terms:

tubing, computer — aided design system, cement grout/ laitance,
foreshaft, shotcrete.

The term must have its exact meaning, pointed by its definition. It must
be a purely objective denomination, free of any side meanings, which can

116



distract a specialist and add the elements of subjectivity. Hereby,
emotionality, metaphoric elements, the presence of any associations cannot
be the characteristic features of term [2, c. 117].

In structural relations all terms can be classified on the following way:
1) simple terms as «oxygeny, «resistance», «velocity». 2) Completed terms,
built by word building. Component parts of such term are often joined by
linking vowel: gas + meter = gasometer. During this process sometimes it
occurs the reduction of some components: turbine + generator =
turbogenerator, ampere + meter = ammeter. There are also word
combinations, components of which are in the attributive relations, when one
component determines the other one: direct current, barium peroxide. Quite
often an attributive element is expressed by the word combination that
corresponds a semantic unit. This unit is orthographically expressed by
hyphenating: low-noise pentode, doubling-over test. It should be noted an
abbreviation of word combinations: e.m.f. = electromotive force. At times
only some parts of the word combinations can be reduced: D.C. amplifier =
direct current amplifier. The part of international terms is given by
transliteration and doesn’t need any translation: antenna, feeder, blooming.
Some terms have a direct correspondence in Russian and translated by
appropriate equivalents: hydrogen — 600opoo, voltage — nanpsiscenue, etc. It
should be underlined that the most part of terms is produced a loan
translation: single-needle instrument — o0OHOCmpenouHbI —annapam,
superpower system — ceepxmowHasn cucmema. Frequently, the dictionary
doesn’t give a direct correspondence to an English term. So, in this case a
student must resort to a descriptive translation.

It is obvious, that for a good comprehension and translation of
scientific-technical literature the interpreter needs more than to know a term
definition. Thus, for an adequate translation the interpreter must be good at
the field of knowledge of the translated text.

As for special vocabulary, it includes various term derivatives, words,
used at the description of relations between terminological specified
definitions and objects, their properties and features. This vocabulary is
usually fixed at the terminological dictionaries and its meanings are not
specified as scientific definitions. For instance, — the voltage is applied;

— the magnetic field is set up [2, c. 119].

The main features of Russian scientific-technical style are well-defined
with clarity of narration, clearness of definitions, form laconism. By
translation of English text an interpreter must exactly pass author’s thought,
giving the shape that is proper to Russian scientific-technical style. Some
English words and expressions are alien forms to the Russian language. So, at
translation they must be changed by their counterparts, which are proper to
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Russian text. E.g. We have learned to manufacture dozens of construction
materials to substitute iron. In this case, we should use the word «fens»
instead of the word «dozen».

By the first translation of scientific-technical text one should take into
account the row of some grammar features. We don’t mean a special
«scientific-technical grammary. It is used the same syntactical structures and
morphological forms, as in the other functional styles. But there are some
grammar features, characterized for scientific narration. At the linguistic
researches it is very often emphasized at such features, as a great prevalence of
passive constructions, Present Simple Tense forms and a wide use of structures
as «A4 is B». e.g. A breakdown is an electric discharge through an insulator.

In the English text it is determined the personal forms of the verb. We
can see that in the text of descriptive character there is a wide use of Future
Tense that expresses the regular action. These sentences must be translated in
Present Tense, sometimes with modal tint. E.g. The zinc in the dry cell
accumulates a great many excess electrons which will move to the carbon
electrode.

Therefore, by translation we should resort to the change of passive
constructions on the other means of expression, which are proper to Russian.

The authors of English scientific-technical literature widely use different
abbreviations, which are not current in the Russian language. E.g. d.c. —
direct current, a.c. — alternating current, s.a. — sectional area, b.p. — boiling
point. In translation these abbreviations must be deciphered and given as a
whole designation.

To the scientific-technical style it is also significant a wide use of plural
forms of the material nouns (fats, oils, greases, steels, rare earth, sands) and
the tools names (clippers, jointers, shears, dividers). It must be noted that the
use of preposition «ofy» is also very spread at this style (the oxidizer of liquid
oxygen, the fuel of kerosene) [2, c. 129].

The important characteristic of English scientific-technical style, which
is reflected on the selection and usage of linguistic means, is consisted of
tendency to the shortness and compactness of narration that is expressed at
the wide use of elliptic constructions. The wrong understanding of these
constructions leads to the silly mistakes.

Summing up, it should be underlined, that the translation of scientific-
technical text must sufficiently give a sense of the source text. Deviations must be
justified by features of the Russian language and demands of style. Correctness of
scientific translation is determined by fact, that how much the interpreter knows
the source language and subject of statement as well. Anyway, the sense must be
given clear and understandably. The translation should be neither word for word
translation, nor loose rendering of original [3, c. 1].

118



JlutepaTtypa

1. Kauanos H.A., I'puiiaea A.B. O160p npodeccnoHanbHO AeTEPMUHUPOBAHHBIX
TEKCTOB 11 UH(POPMAIIMOHHO-COJIEP>KATENIbHOM YacTH CIeKypca Ha MHOCTPaH-
HoM si3bike // U3Bectust Camapckoro Hay4yHoro nentpa PAH. Conuanbhele, ry-
MaHHUTapHbIEe, MeAUKO-Ononmorumueckue Hayku. — 2013. — T. 15. — No 2-3. —
C.611-614.

2. Kazakosa T.A. Teopus nepeBoaa (JiuHrBuctuaeckue acrekTsl). — CI16. 2000. — 215 c.

3. Jlamkesny FO.M. O nepeBose HAyYHO-TEXHUYECKOIO TEKCTA [JIEKTPOHHBINA pe-
cypc] / Pexxum noctyna: URL:http://www.practica.ru/Articles/scientific.htm

T.A. lakykuHa

Tomsker Polytechnische Universitdt
Russische Prdsidentenakademie fiir Volkswirtschaft und Staatsdienst

ZUR FRAGE UBER DEN ZUSAMMENHANG VON LESEN UND
UBERSETZEN DER FREMDTEXTE ALS SPRECHAKTIVITATENARTEN

Das Studium der Besonderheiten der verschiedenen Arten von
Sprechaktivitdten in der wissenschaftlichen Literatur war zu allen Zeiten
relevant. Der Strom der ausldndischen Information wichst jeden Tag in der
geometrischen Progression. Gleichzeitig bilden Textinformationen einen
wesentlichen Teil von diesem. Es braucht immer mehr Anstrengungen, um
sie zu verarbeiten und zu verstehen. Und das Verstindnis der Lesung
beeinflusst seinerseits die Erreichung der richtigen Ubersetzung. Das heiBt,
Lesen und Ubersetzen sind eng verwandt.

Es wurden viele Arbeiten, die mit dem Verstindnis des Textes
verbunden sind, gewidmet. Die Prozesse des Textverstindnisses werden in
Forschungen von in— und auslindischen Waissenschaftlern betrachtet:
L.G. Wasiljew (1999), N.I. Zhinkin (1958), A.A. Salewskaja (2001),
N.N. Klemenzowa (1996), I.L. Medwedew (1996), A.l. Nowikow (2004),
O. Panagl, R. Wodak (2004) und vielen anderen. Der Entscheidung der oben
genannten Frage im Rahmen der Ubersetzungstitigkeit widmen sich die
Arbeiten von A.A. Awakyan (2008), L.V. Kuschnina (2004, 2005),
A.Yu. Naugolnych (2006), N.P. Peshkowa (2005), K. Raje (1978).

Ubersetzungsprobleme sind in vielen in— und ausldndischen Studien
Gegenstand der Diskussion. FEinige befassen sich mit allgemeinen
theoretischen Fragen der Ubersetzung (Winogradow 2001, Komissarow
1991, 2004, Latyshew 2001, Klaudy 2003), andere beziehen sich auf die
pragmatischen Aspekte der Ubersetzung (Aleksejezewa 2010, Gonchar 2009,
Sacharow, Kuschnina, 2005, Catford 2004, Latyschew 2001, 2003, Brinker
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1972, Klaudy 2003). An der psychologischen Analyse der Ubersetzung als
einer Art von Sprechaktivitit arbeiteten I.A. Zimnjaja (1978), A.A. Awakian
(2008), T.C. Serowa (2010) und andere.

Die theoretische Grundlage unserer Forschung ist vor allem die Werke
von A.A. Awakian, T.A Aleksejezewa, .C. Serowa und N.G. Gonchar.

Der Text ist ein komplexes Produkt der Sprachaktivitit der Person
[23, 24, 25, 26, 27, 28]. Es ist ein interdisziplindres Phdnomen. Es gibt viele
Richtungen fiir das Studium sowohl des Textes selbst als auch seiner
verschiedenen Aspekte 1im Zusammenhang mit den Fragen des
Verstindnisses.

Ausgangspunkt der Diskussion ist das Studium des Textes als
Gegenstand des Verstehens und seiner linguistischen und psychologischen
Merkmale, die die Interpretation und Ubersetzung des sprachlichen Inhalts
eines Kunstwerkes beeinflussen. Zu diesem Zweck analysierten wir eine Reihe
von Richtungen in der Untersuchung der Prozesse der Wahrnehmung von
Textinformationen, Arbeiten im Zusammenhang mit dem psychologischen
Aspekt der Ubersetzung, und kamen zu folgendem Schluss [1, 2, 4, 7, 8].

Tabelle 1
Vergleichsmerkmale

Linguistische und psychologische
Merkmale des Lesens als
Sprechaktivitdtart

Linguistische und psychologische Merkmale
der Ubersetzung als Sprechaktivitdtart

1. Lesen ist ein aktiver Denkprozess. Der
Leser geht durch den Weg, den der Autor
vorschlidgt, wihrend er alle eggelassenen
Links wiederherstellt [22, S. 56-62]

Ubersetzung kann als komplexe, spezifische
und sekundére Art von Sprechaktivitit
bezeichnet werden [10, S. 37]

2. Die allgemeinen Mechanismen, die in dem Prozess des Verstidndnisses von
auslandischen Informationen vorhanden sind, sind in vieler Hinsicht dhnlich den
Mechanismen fiir die Ubersetzung des Textes, mit anderen Worten, sie haben den

universellen Charakter

3. Die Wahrnehmung ist die erste Phase
des Verstehens und ist immer sinnvoll
[6, S. 120]

Der Prozess der Wahrnehmung von einem
Fremdsprachentext hat einen
«Pendelcharakter». Der Empfinger kehrt zum
Gelesenen mehrmals zuriick

4 —

Der Verstindnisprozess ist bereits auf dem
hoheren Niveau, da er das aus der
vorangegangenen Lesung gewonnene Wissen
enthdlt [9—11]

5. Die Einheit des Lesens ist die
semantische Losung [2, S. 50].

Die Ubersetzungseinheit ist eine
Zweikomponenten-Ausbildung: die
semantische Losung + Erzeugung von einem
Text. In diesem Fall wird jede Komponente zu
einer komplexen Struktureinheit [22, S. 60]
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Tabelle 1.V (Fortsetzung)

Linguistische und psychologische
Merkmale des Lesens als
Sprechaktivitdtart

Linguistische und psychologische Merkmale
der Ubersetzung als Sprechaktivitdtart

6. Der Entscheidungsprozess umfasst
psychologische Neubildungen: die
Erstellung neuer Ziele, Einschidtzungen,
Motive, Einstellungen, Bedeutungen.
Sinnesbildung ist ein Akt der
Losungsfindung

Die Losung im Prozess der
Ubersetzungsaktivitit ist nach den
psychologischen Mechanismen kreativ-
intellektuell. Eine Voraussetzung ist die
Einbeziehung des Lesens eines kohédrenten
Textes in die Unterrichtseinheit [22, S. 58]

7. Die nachdenkliche Tétigkeit eines
Lernenden besteht darin,
Informationseinheiten des Textes,
vergangene Erfahrungen, zusétzliche
Informationsquellen anzuziehen [22, S. 58]

Dieser Prozess ist mit Isolierung, Analyse,
Vergleich, Verallgemeinerung von
Dateneinheiten verbunden

8. Ein zusitzliches Niveau der
Transcoding-Informationen ist der
Ubergang von einer Sprachhiille zur
anderen, wihrend der Inhalt beibehalten
wird [14, S. 56]

Im Falle von «falschen Freunden eines
Dolmetschersy ist ein zusdtzliches Niveau an
Transcodierung von Textinformationen
erforderlich, wobei universelle Operationen
verwendet werden: lexikalische Auswabhl,
syntaktische Auswahl, Vorbestimmung

9. Wihrend des Lesens eines
Fremdsprachentextes geschieht der
Prozef} seines Verstindnisses im Rahmen
der sprachlichen [18, S.14]

Beim Ubersetzen kommen extra-linguistische
Komponenten — emotional-evaluativ, rational-
pragmatische — ins Spiel. Als Ergebnis dieser
Komponenten ergibt sich eine Erhohung der
Anzahl der Ubersetzungsmdglichkeiten fiir
einzelne Textelemente [11, 12]

Linguistische und psychologische
Merkmale des Lesens als
Sprechaktivitdtart

Linguistische und psychologische Merkmale
der Ubersetzung als Sprechaktivitdtart

10. —

Die Eigenschaft des Ubersetzungsprozesses ist
Asymmetrie [5, S. 18] als sprachliches
Merkmal. Es zeichnet sich vor allem durch
den Mangel an Gleichférmigkeit in Bezug auf
den Inhalt und Ausdruck der Texte aus
verschiedenen Sprachen und Kulturen aus

So sehen wir, dass eine Art von Sprechaktivitit (Lesen) durch eine

andere (Ubersetzen) durch ihre linguopsychologische Charakterisierung
erginzt wird. Ganz offensichtlich bedeutet das Besitzen einer Ubersetzung in
einer Fremdsprache, gute Fihigkeiten und Fertigkeiten im Lesen zu kennen.
Das Lesen in diesem Fall fungiert als eine komplexe «Komponente» der
Ubersetzungsaktivitit. Auf der anderen Seite sind fiir die anschlieBende
Formulierung und korrekte Ausfiihrung der Textiibersetzung rein
translatorische Fihigkeiten und Fertigkeiten erforderlich.
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Pocculickasa akademusi HapoOHO020 X034LicmMEa u 20cy0apCcmeeHHOU CAYHCObI
npu Ilpe3udenme Pocculickoil Pedepayuu
HayuonanwHbll uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHuveckull yHusepcumem

STUDENT’S ACHIEVEMENTS TESTING

The task of assessing student learning is as old as the institution one calls
school or university. Socrates used questions to determine what students
learned. The problem that confronted Socrates was how to assess what
students knew. This difficulty is equally significant for modern-day educators.

Nowadays there has been a growing interest in testing. Properly
organized testing of student’s achievements gives the lecture a chance to get
an idea of students’ progress in foreign language learning [4].

Grant P. Wiggins expects teachers to construct tests in which they assess
«whether students are learning how to learn» [1, p. 214]. According to
Wiggins, in most classrooms, teachers treat knowledge as static. Tests are
constructed to assess what students already know, often through the rote
processing of information. Wiggins demands more: «instead of testing
whether students have learned to read, we should test their ability to read to
learn; instead of finding out whether they know formulas we should find out
whether they can use formulas to find other formulas, and so on» [1, p. 214].

Wiggins’s goal is to create evaluation conditions in which authentic
student performance is possible. This require that teachers foster certain
habits of the mind and enable students to constantly move: «back and forth
between drill and a whole performance; that way students can learn what it
feels like to be in the habit of skillful performing and can see the value of
developing the newer, more difficult habits» [1, p. 218].

If there were a high uniformity in the occurrence and use of the various
language units testing of a foreign language could be simplified. Any situation
could be taken and we could engage student in speaking, reading, writing and
listening. And an achievement score could be the same if we chose another
situation, a shorter or longer topic. Nevertheless, it does not happen.

«The situations in which language is the medium of communication are
potentially almost infinite» [3, p. 26]. The technical language of the scientist
in the field of oil and gas could not be understood by scientists from nuclear
power field. «Even though all the classes in a large university may be taught
in the same language it is doubtful that any professor could go into any and
all the classrooms of his university and understand what is being explained»
[3, p. 26]. When the subject matter is not within one’s experience a man who
speaks a language natively can fail to understand what is explained.
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On the other hand, there are situations when we can understand what is
said even without understanding the language.

In both cases we cannot be sure that we have tested language.

Strategically a situation approach is no effective as it has only «the
outward appearance of validity» [3, p. 27].

Moreover, even if only valid situations could be chosen and we could be
sure that understanding happened thanks to the language used, there still will
be the problem of the diversity of the language used situations.

The elements of language are limited and «it is more profitable to
sample these elements than to sample the great variety of situations in which
language can be used» [3, p. 27].

When we decide to test the language as directly as possible, we still are
faced with choices between integrated skills and separate elements. The
decision here can be the following: we need to test the skills and the elements
separately and should choose one or the other or a combination depending on
the purpose and conditions of the test [5].

If we compare group testing and individual testing we will come to the
conclusion that group testing is more economical. If we give a twenty-minute
individual test to 25 students, the teacher would check these tests for a couple of days.
So it is time-consuming in comparison to a modern one hour fifteen minutes test.

When we speak about strategy in foreign language testing we should
take into account two types of tests: subjective and objective. The first type
of test requires an opinion of the examiner. In subjective tests there are
differences in scoring by different examiners. On the other hand, objective
tests are those that are scored rather mechanically without need to evaluate
complex performance on a scale [2].

According to R. Lado «tests are not either subjective or objective but
range over a scale with completely objective scoring at the other» [3, p. 29].

Often a teacher has to choose between more apparent validity but less
objectivity and more objectivity but less apparent validity
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PLAYING METHODS IN TEACHING ADALTS ENGLISH

It is well-known that for the last 10-15 years the role of the English
language as the language of international communication has been increasing
and the methods of teaching English have been developing. A real specialist
has to know English as a means of communication as well as a means of
professional communication to meet the demands of the present life. This
requirement refers to any specialist. One of the reasons why the majority of
Russian specialists in almost any sphere do not have the proper knowledge
and skills in English is the way they were or have been taught [1].

Most English teachers use traditional methods of teaching English.
However these methods and techniques do not correspond to the present
social demands. Most sociological surveys have showed that more than half
of English teachers do not know how to reform their pedagogical activity. It
is quite understandable though, especially if we look at the history of
teaching English in our country.

The methodological goal of 1920-30s was to teach students to read
authentic texts. It couldn’t been achieved without translating foreign words
and grammatical forms, without explaining them in Russian. That method
gave us grammatical substitution tables. Besides it was concluded that speech
development was not connected with thinking development, and thinking had
to be developed in a mechanical way. Such method didn’t contribute to the
development of creative approaches in teaching foreign languages.

From the middle of 1940s there was a transition to comparative method.
The main attention was paid to teaching accurate reading. Still the techniques
were mechanical. By the end of 1940s I. Rahmanov [2] claimed that creative
methods were to be applied. He stated the goal — to stimulate creative verbal
activity basing on the material of the studied language. The linguistic
material was the only means to stimulate verbal activity.

In general all the applied methods and techniques didn’t provide
mastering the appropriate level of verbal speech. Such level was maintained
only in 1970-80s at some universities where alternative methods were
applied. These methods included role-play and business games and
contributed to enhancing students’ activity and the effectiveness of teaching
foreign language. At that time some scientists were researching and
analyzing peculiarities of the development of cognitive interests at foreign

126



language classes and means to strengthen cognitive motivation. E. Passov [3]
and others were studying development of thinking at foreign language
classes. Some scientists (e.g. S. Kalinina, V. Petlin) were studying
educational establishments where creative activities were organized.

At that time many researchers (e.g. Zh. Vitlin) were insisting on combining
traditional methods with some elements of alternative and intensive methods,
applying playing techniques and the project method suggested by foreign
educational specialists (e.g. Goethe Institute). Many scientists (I. Zimnyaya,
S. Scherbak) pointed to communicative approach to teaching foreign language
as optimal way to enhance students’ cognitive and creative activities.

Nevertheless, such methods have not been applied at our universities
systematically. There is no unified concept in implementing playing methods.
The essence of playing cognitive activity has not been fully discovered.
There is no general methodology to stimulate playing cognitive activity. The
games have not been systematized yet. The theoretical basis for stimulating
cognitive activity has not been developed. There have not been developed
teaching aids and books which would correspond to new methodological
educating concept. Therefore there is a severe need in projecting, developing
and implementing playing methods, techniques, and systems which would
encourage students’ communication skills.

The problem of stimulating cognitive activity has been studied by
sociologists, psychologists, methodologists, educational specialists, and
teachers. Still it has not been adequately explored. Many scientists have made
a great contribution to solving the problem of intensifying educational
process, stimulating cognitive activity, developing the interest in the subject,
motivating students, providing favourable psychological atmosphere, etc.

The effectiveness of applying playing methods in teaching English has
been proved by many scientists and educational specialists. The outstanding
thinker of the twentieth century Josef Heising [4] claimed that the
philosophical meaning of a «humany includes not only well-known features
«homo sapiens» (an intelligent man) and «homo faber» (a creating man), but
also «homo ludensy (a playing man).

Playing education encourages people to reveal such qualities as
purposefulness, activity, dynamics and productivity of thinking, memory
efficiency, tendency to self-perfection, faith in own powers, etc. It is the
game that has combined thought and action.

Playing teaching methods have spread at many European and US
universities, both in liberal and engineering education. Playing education has
gained the largest popularity in US higher education. Universities of Harvard,
California, New York, Stanford, John Hopkins, Massachusetts Institute of
Technology, and many others implement these methods a lot.
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Most researchers believe that the effectiveness of playing education is first
of all determined by «motivation explosion», «leap of interest in the subject».
According to A. Leontyev, the success of cognitive activity depends not only
and not so much on the intensity of motivation, as on the nature of motive [5].

Along with the motivating impact of playing education educational
specialists (R. Appatova, T. Oleynik, G. Frolova, A. Derkach and others)
distinguish several functions of playing methods:

e Motivation. This is the initial means of stimulating cognitive activity.
It includes objectives, rules, duties of the participants, their roles, etc.

¢ Informative and teaching. It provides the educating essence of playing
activities which have to correlate with the studied subject and syllabus.

e Organization and management. Playing activities provide
organization of education. This is a non-typical way of organizing and
managing students.

e Communicative. Playing methods provide communicative activity.
When students participate at such activities they play various social and
interpersonal roles by using verbal and non-verbal means (gestures, mimics,
eye contact, etc.).

e Control and reflection. It provides elimination of fear and restraint,
forms skills of emotional self-regulation, maintains favourable psychological
atmosphere. It also includes the analysis of the implemented activities,
summing up.

Playing education provides the implementation of main didactical
principles and principles of teaching adults:

e Modeling. Playing activities simulate real life situations, professional
conditions.

e Activity and independence. Applying these methods encourages
active work as the tasks enable students to demonstrate their abilities to
persuade, argue, agree, memorize, etc. At the same time students teach to
make decisions and to manage their activity independently.

e Dynamics and novelty. This principle provides cognitive interest and
intellectual activity among students. Drilling and repletion are to be avoided.

e Competition and effectiveness. Competition stimulates physical and
intellectual activity.

e Communication and interaction.

e Role playing. It makes the game fit to life and professional conditions.

The playing methods have playing and teaching components. The
playing activities are managed by the teacher; they establish favourable
conditions for activating creative qualities, such as initiative, quickness of
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wit, resourcefulness while evaluating the situation and making decisions. The
playing activity is effective if the following conditions are provided:

e Students want to play.

e They have been taught how to play.

e They are ready to play.

e They get pleasure from playing, since:

— they speak foreign language;

— they are aware of techniques, but the content is new and exciting;

— the process is unexpected and emotional;

— they manage to solve the problem, etc.

At the same time the teacher:

e maintains favourable psychological atmosphere in the group;

e has a perfect command of the foreign language and good playing skills;

e knows well the syllabus to organize the playing activities respectively;

e has prepared the scenario beforehand;

e has prepared students for the playing activity and explained them goal
and objectives of the game;

¢ has set the date to conduct the game.

Unfortunately a very few teachers apply playing methods in their work.
Some take an interest in games but do not dare to start teaching in a new way.
The reasons are as follows: inability to implement new methods, absence of a
ready-made scenario, inability of preparing a student for a game, absence of
means to organize a so-called «playing field», fear of failure, etc. Certainly
teachers are aware that they would have to spend more time to prepare for a
«playing lesson». Besides not all classrooms are equipped properly to apply
there playing techniques. There are very few seminars where teachers could
learn these new methods and strategies. That is why «playing lessonsy» are
being replaced by short games, situations, riddles, etc. which does not
contribute significantly to developing and improving teaching methods.

We have to admit that such situation is common for any educational
sphere. Teachers of other sciences are not eager to implement new methods in
teaching their subjects. Most methods are directed at gaining only one or at
best two of elements of education: knowledge, skills and abilities. But they do
not develop the experience of creative activity and the experience of emotional
and evaluative activity. Such neglect of two important educating components
decreases the level of motivation and professional efficiency, establishes
formal attitude to education, and depreciates the role of education [6].

There is no doubt that this situation is to be changed. According to
A. Verbitzky [7], there is need to transfer to system organization of education
based on the principles of problem solving, dynamics, etc., there is need to
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provide opportunities for creativity, to support the cognitive activity. There have
to be implemented active teaching methods, since they stimulate positive feelings:
joy of mastering new ways of learning activity, satisfaction by cognitive process
and self-esteem, realization of own development and advancement [8].

First teachers have to realize that one of the most important didactical
tasks is the search for ways and methods to teach their students to
comprehend as well as to develop their creative abilities and independence.
Secondly they have to apply and develop new effective methods which
would encourage students’ creative work to gain knowledge. Applying
playing methods and techniques in teaching English will definitely encourage
students’ cognitive activity and motivation to gain new knowledge.
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HU.I'. Paduwiesckas

[losoykuli 20cydapcmeeHHbIl yHU8epcumem
«GUIDED DISCOVERY» AS A MODERN LEARNING THEORY

There are different approaches of the introduction of new language to
students. In general, they fall within deductive and inductive classification. There
has been a long standing debate on which approach is more effective. This article
examines the concept of Guided Discovery, which combines the best from each
approach, and provides a practical framework for its introduction.

Deductive Vs Inductive

In order to understand the concept of Guided Discovery one should
examine two traditional approaches to the introduction of new language. The
methods are generally divided into deductive and inductive, which in their
turn, derive from the deductive and inductive ways of reasoning. To elaborate:

e Deductive: Teacher explains the rule (1), students apply this rule in
practice tasks (2).

e Inductive: Students are exposed to the language in use (1), the rules
are worked out by students in the process of discovery (2).

As expected, both methods have their own advantages as well as
weaknesses. A deductive method 1s often associated with an excessive control
over the classroom and failure to develop analytical skills of learners. It may
also undermine creative and independent way of thinking.

Some disadvantages of an inductive method are that it may lead to a
misleading conclusion or misunderstanding of the rule. For teachers it is
generally more demanding in terms of time and effort.

Guided Discovery

The analyses of classic methods of an introduction of new language
shows that a new approach that combines the best from each approach is
needed. Here comes «Guided Discovery» that is somewhat in between the
two theories. Strictly speaking, it is a modified version of inductive approach,
where students are firstly exposed to the language in use (1), then they
observe and analyze the language through guided questions (2), discover the
rule (3), and finally apply the self-discovered rule in practice tasks (4). Yet,
this method is energy- and time-consuming. However, it is successfully
addresses the disadvantages of both inductive and deductive approaches.
It makes learning more effective, since learner better memorizes the
information that he has discovered and analyzed on his own. It develops the
analytical skills and enhances creative thinking. It is guided by the teacher,
who helps students to avoid misinterpretation of the rules.
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Guided Discovery in practice

The strengths of this approach do significantly outweighs its
weaknesses. Thus, the introduction of this method would improve learners’
ability to analyze, compare, cooperate and generate knowledge. Under
supervision of experienced teacher students would not be caught in a trap,
where learners know basic rules but are unable to use the language in a real
life. Here 1s a sample of how to use Guided Discovery in practice:

Step 1 : Exposure to language though illustrations, audio materials, or
real life examples.

The teacher demonstrates the use of language in practice.He/she may
present the language in a proper context, it can be done through listening or
reading texts, watching films, or looking at illustrations. Context should
facilitate a solid understanding of the topic. Basically, «all new learning
involves transfer of information based on previous learning.»

For example students are shown a list of words(1):

An apple A pineapple
A lime An avocado
A watermelon A peach

An orange A grapefruit
A pear An apricot

At this point teacher might ask the learners to match the words with the
pictures. (2) Also, he might ask which of them is not usually classified as a fruit.

After a discussion the teacher simply calls students' attention that there
are two different articles (a/an) which introduce each fruit. (3)

Step 2: Examination and analysis of the language guided by the teacher

The teacher points out the logical sequences, the similarities and
differences of the language. It can be done through questions, analogies,
puzzles. Students take a part in the process of creation and examining of the
rules by themselves. At this point it is very important to guide them in order
to avoid reaching a wrong conclusion or misunderstanding the rule.

In the example mentioned earlier, the teacher might ask to divide the fruits
into two categories — a) with article «a» b) with article «an». (1) After that it might
be useful to compare and contrast the words and try to state the consequence. (2)

Step 3: Statement of the rule

After careful listening to the students’ hypotheses, guesses and thoughts,
the teacher summarizes the possible answers and states the rule.

e Use «an» before vowel sounds, such as /a/, /e/, /1/

An apple, an apricot

e Use «a» before consonant sounds, such as /l/,/d/, /f/
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A lime, a pear

Step 4: Application of the rule in practice

A traditional method of memorizing the rule. Students are given a range
of tasks to exercise the new rule. The learners should not only fill in the
grammar exercises in written from, but are also advised to be engaged in
natural oral conversations using the new rules.

Summary

The method of «Guided Discovery» is associated with modern
progressive learning methods. It combines the best features of the traditional
methods of deductive and inductive learning, whilst closer aligned to the
later. It helps the learners to learn the language faster, to develop analytical
skills and the ability to think independently. This article considers this
approach as the most effective at all levels of language learning.
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K.A. Pomapew, A.B. Beavui

Poccutickaa akademusi HapodHo20 xo34ticmea u 20cydapcmeeHHOU CAYHcobl
npu Ilpeaudenme Pocculickoii Pedepayuu
HayuoHanbHblill uccaedosamensckutl Tomckull noaumexHu4eckutl yHugepcumem

USAGE OF MACHINE TRANSLATION SYSTEMS

In order to grasp effectively the mechanism of MT systems, their
methods of usage of dictionaries and grammar analysis together with the
synthesis of structures in the output language one should translate in practice
several texts (preferably different in functional styles and idea) using one of
the MT systems. The usage of the PROMT XP MT system is more
appropriate because it is one the latest versions of the PROMT family
systems and it is also objectively the best of all available systems.

Let us take as an example the beginning of the Declaration of
Independence of the USA. Here we will find the translation of the text
written in official style of the late XVIII century made by the program
PROMT XP. Here is the original text:
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«When in the course of human events, it becomes necessary for one
people to dissolve the political bands which have connected them with
another, and to assume among the powers of the earth, the separate and equal
station to which the laws of nature and of nature's God entitle them, a decent
respect to the opinions of mankind requires that they should declare the
causes which impel them to the separation. We hold these truths to be self-
evident, that all men are created equal, that they are endowed by their creator
with certain unalienable rights, that among these are life, liberty and the
pursuit of happiness, that to secure these rights, governments are instituted
among men, deriving their just powers from the consent of the governed...»

As we can see the text is rather difficult from the point of perception:
sentences are extended and contain a lot of subordinate clauses and similar
members of the sentence. From the other side despite the fact that this text is
225 years old there are no words or grammatical structures incomprehensible
to a human knowing language at least at the level of the native speaker. There
are no words in the text that became obsolete and therefore the only
difficulties are a large number of sentences and relatively complicated
structure. Let us take a look at the translation made by human translator:

«Korzaa B xo/1e 4enoBe4eCcKoi UCTOPHUH AJISi OAHOTO HAPOJIa CTAHOBUTCS
HEOOXOUMBIM TIOPBATh MOJUTHYECKUE Y3bl, CBSA3BIBAIOLINE €T0 C APYTUM, U
3aHATH CPEIH HAIMH MUpa CaMOCTOSITEIHPHOE U PaBHOE TMOJIOKEHHE, TIPUCBO-
€HHOE €My B CUJIy €CTECTBEHHOI'O IpaBa M 3aKOHOB boxxectsenHou [Ipupo-
IIbl, — yBa)KEHHE K MHEHHSIM 4YelloBeuecTBa TpeOyeT AeKiIapaly MpUu4uH,
BBIHYX/IAIOIINX €r0 K OTJACICHHUI0. MBI CUMTaeM CaMOOYEBUIHBIMU CIICTYIO-
[IM€ WCTUHBI: YTO BCE JIFOJM CO3JaHbl PaBHBIMHU, YTO OHU HaneieHsl Co3na-
TEJIeM OIpeIeTICHHBIMA HEOThEMIIEMBIMH TIPABAMU, CPEU KOTOPHIX UMEETCSI
IPaBoO Ha JKWU3HB, CBOOOJY M Ha CTPEMIICHHE K CYACTBIO; UTO I oOecreye-
HUSl 3TUX MpPaB CYIIECTBYIOT CPEIH JIIOJeH MpPaBUTEIbCTBA, OCYLIECTBIISIO-
II1€ CBOIO BJIACTh C COTJIACHUS TE€X, KEM OHH YIIPABIISAIOT. ..».

Here is the translation made by the PROMT XP system:

«Korma B xo1e 4emoBe4eCKUX COOBITHI, 3TO CTAHOBUTCSA HEOOXOAUMBIM
JUIS OJHOTO JIIOJEH pacTOprHYTh {paclmyCTUTh} TMOJUTHUYECKUE TOJIO-
CBI{OPKECTpbI}, KOTOPBIE COSAMHUIN UX C APYTUM, U IPUHUMATH CPEIU TIOJI-
HOMOYHI 3eMJIH, OTAENbHAS U paBHAs CTAHIIMS, HA KOTOPYIO 3aKOHBI Xapak-
Tepa{npupoasl} U bora xapakrepa{npuponabl} AAIOT MPaBO UM, MPUITUYHOE
YBaXEHUE {OTHOILIEHHE} K MHEHHUSIM OTHOCHTEJIbHO YEJIOBEYECTBa TpeOyeT,
9TO0Bl OHM OOBSBWIM MPUYHHBI, KOTOPBIC MOOYXKIAIOT MX K pa3lIeiICHHIO.
MpbI cunTaeM 3TH UCTUHBI OBITh CAMOOYEBHIHBIMH, YTO BCE MY)KUHHBI CO-
3MaHBl PaBHBIMH, YTO OHHU OOECIEYEHBI WX CO3JaTelieM C HEKOTOPBIMU
HEOTHEMJIEMBIMHU TIPaBaMH, KOTOPHIE CPEU HUX SBIISIOTCS JKU3HBIO, CBOOO-
JIOW M IpeciieIOBAHUEM CUYACThsl, UTO, YTOOBI OOECIIEUNTh 3T MpaBa, paBu-
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TEhCTBA HAa3HAYCHBI {yCTAHOBJICHBI} CPEIU MY)KUWH, MOJTydas X CIpaBe]l-
JIMBBIE TIOJTHOMOYHS OT COTJIACHS YIIPABIISEMBIX...)».

As we can see the machine translation system has a lot of problems with
this text. One should not even mention the wrong choice of meanings of such
words as «People», «bands», «station». Basing on this example of text
translation one can see all the shortcomings of the mechanisms of the
grammatical analysis and synthesis.

From the other side concerning the grammatical synthesis one cannot
say much. For example the output variant «gator mpaBo um» does not
correspond to the norms of the language from the point of view of the word
order. In such a way we see again strong ties with the word order in the text
in the output language at the synthesis of grammatical structures. Then such
phrase as «MbI cuMTaeM 3TH HCTHHBI OBITH CaMOOYEBHIHBIMH...» bears a
strong resemblance to the speech of a foreigner that «studied» the Russian
language with the phrase-book. At the same time this program was created by
the Russian specialists. However one cannot accuse the linguists that took
part in creating of the PROMT systems of having lack of knowledge of the
Russian language grammar. The problem here is not in the grammatical
structure synthesis but in the wrong understanding of the structure of the
input language — i. e. in grammatical analysis [2].

It is obvious that the grammatical analysis is at the very primitive level.
We have to admit that the system translates short sentences almost without
any mistakes (but at the same time not all of them). Complex and classical
examples of compound sentences are relatively easily translated by the
system. Still if there appears a non-standard situation (for example if one
subordinate clause is complicated by the other (or even simple sentence by
the introductory or explanatory structure) and consequently splits) the
program cannot find appropriate algorithm of the grammatical analysis — it
forgets at once about syntax and starts simple word-by-word translation
formally trying by means of inflexions to join at least two near words. This
attempt to join grammatically nearby standing words makes the output
variant of translation even more complicated [3].

Language is a living structure which cannot be subject to full
algorithmization and therefore it is impossible to solve the problem of the
machine translation by means of algorithms only. The machine does not
understand the text it can only transform it by means of different rules and
algorithms. It does not matter how many these rules will be. Without even
general understanding of the input text there cannot be any connected and stable
process of translation. The machine translation is possible at the level of simple
sentences and within strictly defined subject only. Therefore it can be used only
as a tool both at translation and at the process of learning to translate [1].
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H.B. Pyceykas

Mos3bipckuli 2ocydapcmeeHHbll hedazozuyveckull yHugepcumem
MAIN POINTS OF THE SPEECH ACT THEORY

The basic emphasis of speech act theory is on what an utterer (U) means
by his utterance (X) rather than what x means in a language (L).
As H.P. Grice notes, «meaning is a kind of intending,» and the hearer's or
reader's recognition that the speaker or writer means something by x is part of
the meaning of x. In contrast to the assumptions of structuralism (a theory
that privileges langue, the system, over parole, the speech act), speech act
theory holds that the investigation of structure always presupposes something
about meanings, language use, and extralinguistic functions.

As John Searle puts it, «All linguistic communication involves linguistic
acts. The unit of linguistic communication is not, as has generally been
supposed, the symbol, word, or sentence, or even the token of the symbol,
word, or sentence, but rather the production or issuance of the symbol or
word or sentence in the performance of a speech act.»

Speech act-is a minimal unit of the speech activity, it is studied by the
speech act theory — study, that is the most important part of linguistic
pragmatics.

One of the speech act theory theses says that a minimal unity of person’s
communication is not a sentence or utterance, but «the realization of certain
type acts, such as statement, question, order, description, explanation,
apology, gratitude, congratulation etc.»

The theory of speech acts is partly taxonomic and partly explanatory.
It must systematically classify types of speech acts and the ways in which
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they can succeed or fail. It must reckon with the fact that the relationship
between the words being used and the force of their utterance is often
oblique. For example, the sentence 'This is a pig sty' might be used non-
literally to state that a certain room is messy and filthy and, further, to
demand indirectly that it be straightened out and cleaned up. Even when this
sentence is used literally and directly, say to describe a certain area of a
barnyard, the content of its utterance is not fully determined by its linguistic
meaning — in particular, the meaning of the word 'this' does not determine
which area is being referred to. A major task for the theory of speech acts is
to account for how speakers can succeed in what they do despite the various
ways in which linguistic meaning underdetermines use.

Two disciplines can be defined in the general-linguistic approach to the
speech act theory: actually the speech act theory (the analysis, classification
and identification of connection between speech acts irrelatively to the
speech means) and «the analysis of speech acts» or linguistic analysis of the
speech (the identification of connection between speech acts and units of
speech) [1].

M. Halliday sees the speech act as a choice of one of the numerous
connected with each other alternatives, creating the «semantic potential» of
the language reality [1].

During the communication one of the forms is chosen: assertion, question,
generalization or clarification, repetition or addition of something new.

Opposite to the idea that language is a set of rules or formal
prescriptions another concept of the language is given here, it is the totality of
choices which the individuals may evaluate in different ways [1].

Major characteristics of the speech act (further SA), singled out by M.
Halliday according to different linguistic concepts:

Success propositions are founded in what is accepted, within the scope
of the sentence, to refer to modus-it is a corresponding part of the sentence,
its performative part.

SA is an elementary unit of the language, the succession of verbal
expressions, pronounced by the speaker, acceptable and clear to at least one
of the number of other native speakers.

SA 1is a final act in a series of other actions, the degree in which SA is
universal can be different, universal and socially conditioned SA are
opposed, the example of the first — affirmation, the example of the second —
the question about children, in some African tribes it is used just as a
greeting.

Universal qualities of the SA are opposed to those which are specific for
a certain language; perlocutions are always universal, illocutions may be
universal and specific (they are expressed in different ways I different
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languages). It helps to define new aspect in the problem of studying of
language universals.

SA can be bigger than a sentence (utterance) and smaller, it can be part
of the sentence.

SA connects verbal and nonverbal behavior.

SA, as a surface structure of the sentence is not derivative of «hidden»
structures; it is direct reality of speech with its text connections and rules of
language units usage, specified within the scope of grammar.

SA helps to delimit text and subtext.

The typical aim of SA is the influence on the addressee’s thoughts,
when he interprets the speaker’s statement. At the same time general qualities
of SA are qualities of the cooperative, conscious and wise interaction of
several characters.

SA includes pragmatic notions of the context and the role of the speaker
and addressee within the scope of conventions and norms of a concrete
society into the grammatical description. The latest defines which variant of
the expression is more suitable for the given SA.

SA connects the sentence and the utterance [1].

As far as the speech act is a kind of action, so by its analysis one should
use the same categories, which are necessary for the characteristic and
evaluation of any action: character, aim, way, instrument, means, result,
conditions, success etc.

The character of the speech act-a speaker makes a statement, as a rule, it
is expected to be perceived by the addressee-the hearer.

The statement is the product of speech act and the instrument of certain
aim achievement. It can achieve the aim and be successful or not achieve and
be unsuccessful; it depends on the circumstances or conditions, in which this
speech act is fulfilled.

To be successful the speech act must be appropriate first of all. I the
opposite case the speaker will face communicative failure [1].

Conditions, which are necessary for the speech act to be appropriate, are
called conditions of speech act success. When mother tells her son: Start
doing your home task! She is making the speech act, whose aim is to make
the addressee to fulfill the action, given in the statement, which was used for
achieving the goal.

If the home task has not been done yet, if the son may do this task and if
it is not the duty, which he usually does without any remarks, so this speech
act 1s appropriate, it is successful in this communicative sense.

When some of the given conditions are not observed (the home task has
been already done, the son has high temperature or he is going to do the
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home task himself without any remarks), mother’s speech act is not so
appropriate, it may have communicative failure.

But even when all the conditions, providing the appropriateness of the
speech act, are observed, the result to which it will lead may correspond or
may not correspond to the speaker’s aim.

So, in our example, the result of mother’s speech act may be the
agreement of the son to do the home task or his refusal.

The refusal may be motivated (for example, the desire to watch his
favorite TV program till the very end or the home task is not given) and non-
motivated [1].
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PRINCIPAL METHODS TO TRANSLATE CULTURAL TERMS
IN TRAVEL GUIDEBOOKS

Translation is one of the ancient activities that allowed people speaking
different languages understood each other. Translation deals with mental
activity, process to convey content of one language by means of the other
language as well as with the result of this activity.

Translation requires perfect command both of source and target
languages, deep knowledge of the subject and a wide range of skills.
However, one of the most problematic phenomena in translation are phrases
or words specifying objects, facts, etc. that are exclusive or specific to the
target language. This reveals that such word or phrase has no direct transfer
and equivalent in the target language [1, c. 3-5].

When considering this problem, we understand that the lack of
correspondence between cultures can lead to severe complications for the
translator. Correspondence of historical and cultural terms is still of a great
importance and very problematic to achieve. Moreover, translation/
interpreting may be complicated due to difference between cultures and lack of
equivalence between two languages, as well as lack of universal translation
strategies and understanding of travel tour guides peculiarities [8, p. 130].

Cultural terms are closely connected with cross-cultural communication
and travel guidebooks where we can find a wide range of cultural terms.
Thus, travel guidebooks are to be considered as a material of research.
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Tourism is an activity that deals with direct communication between
cultures and all features this concept includes (folklore, customs, gastronomy,
dancing, rules, etc.). This language involves local and foreign cultures. This
leads to high quality travel texts, namely translation, that may guarantee
effective communication and collaboration between locals and foreigners
[4, pp. 59-92].

However, quite often recipient may face with misunderstanding because
of quality of the text: travel guides can contain conceptual or spelling
mistakes, lack of information and misadaptation, etc.

This is a result of work of unskilled translator and lack of universal
rules. On the lexical level travel guides [6, pp. 33—42] are characterized with
a special language that anticipates (i) use of positive adjectives; (i1) use of
superlatives; (ii1) use of cultural references (cultural terms or realias) that are
the most difficult components to translate and convey.

Despite linguists have developed a range of methods to translate cultural
and historical terms, this issue raises a lot of questions. Considering
classifications of the most profound linguists such as V. Vinogradov, S.
Vlakhov, S. Florin, R. Leppihalme, E. Nida, P. Newmark, etc. we are to
conclude that translator is to facilitate transferring the messages and meaning
with the help of the set of methods. E. Nida emphasizes importance of cultural
and linguistic differences of languages and difference between cultures.

P. Newmark offers two other and opposite methods such as transference
that anticipates full transfer of the original term into target text to convey its
originality, and componential analysis that anticipates exclusion of any
cultural terms in order to emphasize the message [8, p. 45].

V. Vinogradov, S. Vlakhov and S. Florin define a list of methods that
can facilitate translators to convey terms. In accordance with their theory, the
most useful strategies are transcription (transliteration), calque and
descriptive translation [2, c. 79].

In his works V. Vinogradov also mentions such strategies as hypo-
hyperonymical method that is considered as the most helpful for translator
due to opportunity to generalize term (especially when interpreting), and
adaptation that is considered as the most helpful for an audience. When
adapting cultural terms, audience and readers are able to immerse in
understanding these terms without misconception.

D. Katan [5, p. 120] and R. Leppihalme suggest several solutions that
include (i) borrowing or adaptation, (i1) omission or (ii1) creating new word
or expression [7, pp. 126—130].

After grouping 400 cultural terms into big functional groups in
accordance with classification of V. Vinogradov and M. Luxemburg [3, c.
2425] and considering a wide range of methods, we may define the most
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efficient methods to translate cultural terms. The classification reveals results
as follows:

a. Ethnographic cultural terms

Example Apmapra-gpecmusans «Xneb6 ecemy econosa» may be translated
in English as Funfair (BrE) and festival Bread is the Staff of Life or Carnival
(AmE) Bread is the Staff of Life. The words ‘funfair’ and ‘carnival’ have a
close meaning to Russian word ‘spmapka’ or ‘dectuBann’ but despite that
translator is only able to adapt these words for foreign readers or audience.
The proverb «Xined Bcemy rosioBa» has official translation in English as
‘Bread is the Staff of Life’ but the connotation is quite different and based on
history and traditions of the country. In foreign perception this adverb means
‘to eat to survive’ while for the Russians bread is not just a food, but
sufficient part of every person and source for everything. This examples
reveals that when translating we apply direct transfer and adaptation. The
other example is Pecuonanvhuiii pecmusany asmopckoti nechu « Tomckuil
nepekpecmoky — Regional bard festival Tomsk Perekryostok (Tomsk
Crossing). This example might be very controversial. The term ‘GapmoBckas
My3bIka (aBTOopckas mecHs)’ has an official translation as ‘bard music’ but
execution and understanding of this music depends on the country of origin.
Translation of festival name ‘Tomckuit mepekpectok’ raises questions. From
the one side, in accordance with represented methods translator transliterates
(transcribes) names for tourist to be able to find the festival ‘Tomsk
Perekryostok’, for instance, asking the locals. However, guide books also
should appreciate immersion of foreigners into the local cultures to
understand names. This leads to use several methods in one translation
example: direct transfer, adaptation and transliteration (transcription).

b. Geographical cultural terms

This group includes names of local animals, plants, landscapes, etc.:
Muxaiinosckas powa is translated as Mikhailovskaya coppice. The method
used is calque that is mentioned almost in every classification of Russian and
foreign linguists. The other example /[b136e30mnsiti k0w which raises several
options to be translated. If we describe the natural monument ‘JIpI3Be3aHBIH
kmou’ we apply transliteration (transcription) — Dyzvezdniy Klyuch, also
adding capital letters. However, if the description concerns spring itself, we
apply calque — Dyzvezdniy spring. As in accordance with analysis of this
group we may conclude that the most appropriate method is calque.

c. State and Administrative cultural terms

The next example Myszeti npuxnaonvix 3nanuti may be translated as
Museum of Natural History and Material Culture (mineralogy, geology,
zoology, paleontology, ethnography). As can be seen from the example, we
are unable to understand clearly what this museum concerns. Therefore we
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have no possibility to translate this name in a proper manner. The strategy to
translate such names is to study more information about the object. As per
description we are able to conclude that this is museum of natural history and
material culture that have exhibitions regarding mineralogy, geology,
zoology, paleontology, ethnography. The methods selected here is
description with adding additional information useful for tourist. The next
example is I'epoapuii umenu I1.H. Kpuvinosa that is translated as Herbarium
named after P.Krylov (department of Tomsk State University). As can be seen
from the example, translator applied the same method — description adding
also direct transfer and transliteration (transcription).

d. Onomastic cultural terms

Example of this group meamp 2+ky can be translated as just theater
2+Ku but this will make no sense for tourists, however, the goal is to
facilitate visiting Tomsk sights. Therefore, translator also applies descriptive
method here as 2+Ku (theater of alive puppets) to reveal. The other example
is Tomckuu meampan which is also problematic to understand without any
comments, even for locals. Translator applies transliteration (transcription)
and adds some comments Tomsk Teatral (illustrated magazine). Thus, the
most appropriate methods are transliteration (transcription) together with
descriptive method.

e. Associative cultural terms

Group of associative terms should include cultural terms remind us
about this or those city, region, country, etc. Association depends on readers
and audience. The example cepebpsanas nowaos is translated with direct
transfer method as Silver horse (symbol of Tomsk) adding additional
information for tourists who are not familiar with the history of Tomsk,
regions and districts. Also, the same methods were applied when translating
names and symbols: Hopkxa — mink (symbol on the emblem of Aleksandrovskiy
district); naams npupooHoeo eaza u kanis Hepmu — flame of natural gas and
oil drop (symbol on the emblem of Kedroviy town).

There is no doubt that a fully equivalent and correspondent translation
of cultural terms (realias) and cultural-rooted expressions is almost
impossible, especially in the travel guide texts that impose more
responsibility on the translator. However, discovering and study information
about methods of translation may facilitate the process and give translator
basis to choose those or these strategies. As can be seen from the above
mentioned examples the most useful methods are direct transfer,
transliteration (transcription) and calque. Of course, what translator
understands is that these methods are to be applied not individually but that
they are close interconnected and, in many cases, cannot exist separately.
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Translator understands that (s)he is the only mediator between two
cultures. Translation of a guide book may lead to a perfect travel or,
oppositely, absolute disaster. Therefore translator bears responsibility and
facilitates a process of perception applying methods and strategies to convey
cultural terms and phrases.
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